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RITUEL 


D U 

DIOCÈSE DE SOISSONS- 

SECONDE PARTIE. 


Ordre des cérémonies à obferver dans Padminjftration 
du Baptême des Enfans. 

OU R le Baptême folemnel , on aura foin 
préparer les chofes Juivantes. 
i Les vajes de l'huile des Catéchumènes ' 
<£r du faim Chrême. 

a. 0 . Un petit vafe dans lequel il y ait du 
Jel , pour mettre dans la bouche de celui qu’on baptifera, ' 
Cejel doit être fec , broyé , bien net , & béni dune bénédic~ 
tion propre pour fervir au Baptême. Quand il a été béni , ‘ 
il jien faut donner à personne , ni le rendre à ceux qui * 
itijjoiis. Tm ■ U, A 
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* DU SACREMENT 

(aur oient apporté ; mais on doit le conferver pour s'en fer - 
vir une autrefois au Baptême } & quand il ejl fondu , il 
faut le jetter dans la Pijcine. 

3°. Un vafe d argent ou d autre métal propre , unique- 
ment dejliné à prendre l’eau dans les Fonts ,& à la ver- 
fer fur la tête des pcrjonnes qu'on baptije. S'il ejl de cuivre , 
il faut qu'il foit étamé par dedans. 

40. Un bajjin pour recevoir l’eau qui coule de la tête de 
celui qu’on baptije , à moins quelle ne tombe immédiatement 
dans la Pijcine. 

jo. Du coton ou des étoupes pour ejftiyer les endroits où 
l’on aura fait les onllions . 

6 0 . De la mie de pain & une aiguiere pour laver les mains 
du Prêtre , & une Jeiviette pour les ejjuyer. 

7 °. Deux Ecoles , une violette , l’ autre blanche , ou 
une Jeule qui foit violette dun côté & blanche de (autre , 
pour en changer , comme il fera marqué ci après. 

8°. Un petit vêtement blanc en forme de voile , qu'on 
nomme Chtêmeau , pour être mis Jur la tête de (enfant. 

9°. Un cierge de cire blanche. 

io°. CV Rituel avec les deux Regijlres des Baptêmes , 
pour écrire les noms de ceux qu'on baptije. 

Lorf qu'on trouve la lettre N. dans (ordre qui fuit , on 
doit toujours nommer la perjonnt qu'on baptije , Joit gar- 
çon , J ou file , Jeton le cas € 7 " le genre qui lui conviennent. 

Tout étant di 'pojé pour la ceremonie , le Prêtre qui doit 
baptifer , ayant lavé (es mains . pris (on Surplis & une Etole 
violette , ira précédé d’un C 1ère , ou autre perjonne qui 
l’ajjifte , à la porte de (Eglije , au dehoi s s’il y a un Por- 
che, ou au-dedans s’il nj en a point , où ceux qui ont ap. 
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DE BAPTESME. * 

porté F enfant doivent l' attendre. Y étant arrivé , il demeu- 
rera debout , le dos tourné à t Autel , ayant à fa gauche 
l ajfiflant qui tiendra le cierge allumé . Enfuit e s'étant corn- 
vert , il fera les demandes Juivantes. 

D. Quel enfant pré Tentez- vous à l’Eglife ? 

çî. Un garçon , ou Une fille. 

D. Eft-il , ou Eft-elle de cette Paroifle ? 

$£. Oui, Monfieur. 

Si on répondait , Non , il faudroit le renvoyer à fou 
propre Curé , à moins qu’il n'y eut néceffité prejfante ou 
permijfion de le baptijer , comme il ejl expliqué dans la pre- 
mière Partie , pag. 7. 

D. Que demande- t-il ? ou Que demande-t-elle ? 

Çi. Le Baptême. * 

D. N’a-t-on pas ondoyé cet enfant? 

çî. Non, Monfieur. 

Si on répondait , Oui , le Prêtre doit examiner de quelle 
maniéré la chofe s’ ejl pajfée , <ÙT obferver les réglés que 
nous avons données dans la première Partie , pag. 1 ;. 

D. Etes-vous le Parrain & la Marraine î 

çt. Oui. 

D. Voulez- vous vivre & mourir en la foi de l’E- 
glife Catholique, Apoltolique & Romaine? 

çz. Oui , moyennant la grâce de Dieu. 

. S’ils refujoient de répondre ainfi à cette interrogation , 
il faudroit les renvoyer. 

Ici le Prêtre fera aux ajfiflans î Exhortation fuivante , 
qui ne fera omife fous aucun prétexte , s’il n’y fuppléc de 
lui-même par une autre à peu près femblable. 
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DU SACREMENT 
EXHORTATION , 


A Vant que «l’accorder à cet Enfant ce que vous 
demandez pour lui à i’Eglife , il eft de mon de- 
voir de faire avec vous un moment de réflexion fur 
le déplorable état où il eft , & Air l’heureux change- 
ment <^ui va fe faire en lui par le Baptême. Enfant in- 
fortuné d’un pere criminel, il a hérité de fon péché 
en recevant la vie T il eft né ennemi de Dieu, & l’objet 
de fa colere ; il eft fous la puiflance du Démon , & fon 
efclave : & fi Dieu étoit ju lie fans être miléricordieux,, 
cet enfant feroit exclus pour toujours du Royaume du 
Ciel, & la mort éternelle feroit fon partage. C’eft ce 
que la foi nofis enfeigne touchant le péché originel * 
& la pratiqué perpétuelle de l’Eglife de baptiler les 
enfans qui n’ont pu encore pécher par leur propre vo- 
lonté, & d’employer fur eux les txorcifmes pour en 
châtier le Démon , eft une preuve de ce dogme , éga- 
lement fenfible & fans répliqué. Notre foible raifon 
ne fijauroit le comprendre y mais fi. nous fournies fidè- 
les , au lieu d’interroger la |uftice de Dieu , & de lui 
• demander comment cet enfanr a pu mériter un fort 
fi rigoureux •, admirons plutôt fa miféricorde fur lui, 
& le choix gratuit quelle en fait pour lui accorder fa 
grâce du Baptême, qui eft refufée fans injuftice à tant 
d’autres. Il eft coupable en Adam - y il va être juftifié 
en Jefus Chrift> & fi propre volonté n’a pas plus de 
part à fa jullificacion quelle en a eu à fa condamna- 
tion. Il a été vendu gratuitement , & il eft.racheté fans 
argent, comme parle un Prophète, c eft- à-dire, fans 
< >• 
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DE B À P T E S M E. :y 

apporter aucune difpolition à la grâce qu’il va rece- 
voir , fans fçavoir même ce que la divine miféricordc 
va opérer en lui ; mais quelle grâce & quelle miféri- 
corde ! Il va paifer de la puiflance des ténèbres au 
Royaume du Fils bien-aimé de Dieu. Il va être faic 
. enfant de Dieu , & fon héritier : oui , héritier de Dieu 
& cohéritier de Jefus-Chrift. L’Eglife, cette Mere fé- 
conde de tous les enfans de Dieu , l’a déjà con<,u dans 
fon fein , & elle va lui donner, par mon minillère, 
une fécondé naiflance, qui réparera avantageufemeric 
le malheur de la première. Il va renaître pour le ciel, 
& acquérir un droit à la vie éternelle, qui ne pourra 
lui être ôté malgré lui. 

Occupez-vous de ces grands objets pendant cette 
augufte cérémonie -, & en bénilfant au nom de cet en- 
fant le Dieu de miféricorde qui l’adopte, qui le fitne- 
tifie,& qui en fait l’objet de fon amour, fouvenez- 
vous que vous avez reçu vous-mêmes la même grâce, 
& quelle exige de vous toute la reconnoiflance & tou- 
te la fidélité dont vous êtes capables. Que fi vous aviez 
eu le malheur d’y être infidèles , & de la perdre par 
le péché mortel , comprenez ici la grandeur de cette 
perte : & fi vous ne l’avez pas encore réparée , ne dif- 
férez plus de recourir à un autre Baptême qui peut en- 
core fauver ceux dont l’innocence a fait naufrage, 
mais qui ne les fauvera que par un nouveau & finc£- 
re renoncement à Satan , à fes pompes, & à fes œu- 
vres , c’eft-à-dire ,au péché, & par les travaux & les 
larmes de la pénitence. ; 

Mais foit que vou§ ayez confervé ou recouvré la 
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6 DUSACREMENT 

grâce du Baptême, n'oubliez pas que la fonction que 
vous faites ici, vous met dans l'obligation de faire ce 
qui dépendra de vous, afin que l'enfant que vous nous 
préfentez , & qui va la recevoir , la conferve précieufc- 
mënt, & ne foit jamais dépouillé de la robbe de l'inno- 
cence dont nous allons le revêtir. Travaillez- y en vous 
intérelfant à fon éducation & à fon inllru&ion : fervez- 
vous du droit que la qualité de Parrain & de Marrai- 
ne vous donne , pour lui donner , quand il fera temps , 
les avis & les leçons de piété & de crainte de Dieu , 
qui lui feront néceflaires j fur-tout qu’il trouve dans 
vos exemples , des inftru&ions encore plus utiles que 
dans vos paroles. 

L’Exhortation finie, le Prêtre dira : 

D. Quel nom donnez-vous à cet Enfant? 

çt. N. 

Enfuite étant toujours couvert , il foujfiera trois fois 
doucement fur le vif âge de l’enfant , en difant une fois 
feulement : 

Recède , immunde fpiritus , ab hac imagine Dei , 
<& da locum Spiritui Santto. 

Puis il formera avec le pouce le figne de la Croix fur 
le front de l’enfant , en difant : 

Signum fan&æ Crucis Salvatôris Domini noftri 
*J« Jefu Chrifti fronti tuae imprimo. 

Enfuite faifant un autre figne de Croix fur la poitrine 
de f enfant , il dira : 

Signum fan<ftx Crucis Salvatôris Domini noftri 
►ï« Jefu Chrifti péétori tuo imprimo. 

Puis il fe découvrira , dira : 
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DE. BAPTESME. 7 

Orémus. 

P Reces noftras , quæfumus , Domine , clementer 
exaudi, & * hune ele&um tuum N. ( vel hanc elec- 
tam tuam N. ) crucis Dommicæ impreflione * fignatum 
(vel fignâtam) perpétua virture cultodi ; ut magnitu- 
dinis gloriæ tuæ rudimenta fervans , per euftodiam 
mandatorum tuorum ad regenerationis glôriam perve- 
nire mereâtur. Per Chriiium Dominum noilrum. 
ç:. Amen. 

Orémus. 

O Mnipotens fempiterne Deus , Pater Domini 
noftri Jefu Chriiii,refpicere dignare fuper* hune 
fàmulum tuum JV. quem (vel hanc fimulam tuam N. 
quam ) ad rudimenta fidei vocare dignâtus es : om- 
nem cæcitâtem cordis * ab eo ( vel ab ea ) expelie : dif- 
rumpe omnes laqueos Sâtanæ , epibus fuerat * colliga- 
tus (vel colligâta :) âperi ei. Domine, jânuam pieta- 
tis tuæ , ut figno fapiéntiæ tuæ * imbutus { vel imbuta , ) 
omnium cupiditatum foeroribus câreat , & ad fuâvcm 
odorem præceptorum tuorum * Jætus ( vel Iæta ) tibi in 
Ecclefia tua delerviat , & proficiat de die in diem ; Per 
eumdem Chriilurn Dominum noilrum. yt. Amen. 

Orémus. 

D Eus, qui hutr.âni géneiis ita es conditor, ut fis 
etiam reforniâtor -, propit are populis adoptivis , 
&. novo teflamento foboiem novæ prolis adfcribe : uc 
filii promiflionis, quod non poiucrunt âfl'equi per na- 
tüiam , gâudeant le ricepifie per grâtiam j Per Chrif- 
tum Dominum noftrum. ç.*. Amen. 

A^rèi telle oiatjon } le Prêtre couvert bénira le Jel 3 
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8 DU SACREMENT 

s'il ri y en a point qui ait été béni auparavant pour le Bap- 
tême i car s'il y en a de béni , il peut fcrvir plu/ieurs fois. 

E Xorcizo te , fai creatura Dei , in nomine Dei 
Patris »§« omnipotentis, & in charitate Domini 
noitri »i* Jefu Chrifti , & in virtute Spi'ritûs »f* Sandi. 
Exorcizo te per Deum vivum,per Deutn ^ ve- 
rurn , per Deum »f« fandum , per Deum qui te ad tu- 
télam humâni géncris procreâvit , & populo venienti 
ad obediéntiam fidei per fervos fuos confecrâri prx- 
cépit , ut in nomine iandx Trinitatis efficiaris ialu- 
târe Sacramentum ad effugandum inimicum. ( Ici le 
Prêtre étant découvert , & ayant les mains jointes , 
continuera : ) Proinde rogamus te , Domine Deus 
nofter , ut hoc fal , creatüram tuam , fandificando 
fandifices, & benedicendo benedicas , ut fiat omni- 
bus accipiéntibus pcrfeda medicina pérmanens irr vif- 
céribus edrum in nomine Domini noitri Jefu Chrifti , 
qui venturus eft judicare vivos & môrtuos, & féculum 
per ignem. ç:. Amen. 

Et il jettera de l'eau bénite fur le fel avec Pafperfoir'. 
en forme de Croix, 

Enfuite il fe couvrira ; & prenant de ce fel , il en met - 1 
trfl un peu dans la bouche de l'enfant , difant : 

Accipe fal fapiéntix , ut fit tibi propitius Dominus 
in vitam xternam. çî. Amen. 

Enfuite il fe découvrira , & dira : 
f. Dominus vobifcum , ç*. Et çum fpiritu tuo. 
Orcmus. 



Eus Patrum noftrorum , Deus univerfx condi- 
tor çrcatutx , te füppliees expramus , ui hune 

fâmujum 
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DE BAPTESME. 9 

famulum tuum N. ( vel hanc famulam tuam N.) ref- 
picere dignéris propitius ; & hoc primum pabulum fa- 
lis guftantem non diutiùs efurire permittas , quominus 
cibo repleatur cœlefti, quâtenùs lit femper fpîritu fer- 
vens , fpe gaudens , tuo femper nomini férviens. Per- 
due * eum , (vel eam , ) Domine , quxfumus , ad novæ 
re^enerationis lavacrum , ut cum fidélibus tuis promif- 
honum tuârum xterna præmia confequi mereatur ; Per 
Chriftum Dominum noftrum. 92. Amen. 

Oréroüs. 

D Eus Abraham, Deus Ifaac, & Deus Jacob, Deus 
qui Moyfi famulo tuo in monte Sinai' apparuifti , 
& filios Ifraël de terra Ægypti eduxifti , députans eis 
Angelum pietatis tuæ, qui euftodiret eos die ac no&e ; 
te quæfumus , Domine , ut mittere dignéris fan&um. 
Angelum tuum , qui fimiliter euftodiat * hune famu- 
ium tuum N. { vel hanc famulam tuam N. ) & per- 
ducat * eum ( vel eam ) ad gratiam Baptifmi tui ; Per 
Chriftum Dominum noftrum. 92. Amen. 

Celte Oraifion finie , il fie couvrira ; & étendant la main 
droite fiur la tête de f enfant , fans le toucher , il dira dune 
voix plus élevée : 

E Xorcizo te , fpiritus immunde , in nomine Pa- 
tris , & Filii + , & Spiritûs ►f» Sanéti ; ut éxeas 
& recédas * ab hoc famulo ( vel ab hac famula ) Dei N. 
Ipfe enim tibi imperat,maledi<fte damnate,qui pédibus 
fuper mare ambulavit , & Petro mergenti déxteram 
porrexit. 

Ergo , tnalcdi&e diabole , recognofce fenténtiam 
tuam , & da honorem Deo vivo & vçro ; da honoren* 
Stifionu Tom ■ il, B 



10 DUSACREMENT 

Jefu Chrifto Filio ejus , & Spiritui Sarnfto ; & recède 
* ab hoc fâmulo ( vel ab hac fârnula) Dei N. quia * iftum 
( vel iftam ) fibi Deus & Dominus noiler Jefus Chrif- 
tus ad fuam faruStam gratiam & benedi&ionem , fon- 
temque Baptifmatis dono fuæ pictâtis vocare dignatus 
eft : Le Prêtre fera le fgne de la Croix fur le front 
de l'enfant avec le pouce de Ja main droite , difant : 
Et hoc fignum fantfcc Crucis sJ* quod nos fronti 
ejus damus , tu , maledi&e diabole, nunquam âudeas 
violare ; Per eumdem Chriftum Dominum noftrum. 
ç:. Amen. 

Puis fe découvrant , & tenant toujours fa main élevée 
fur la tête de l'enfant , il dira : 

Orémus. 

Æ Ternam ac juftiflïmam pietâtem tuam dépre- 
cor, Domine fan£te, Pater omnipotens, æterne 
Deus,autor luminis & veritatis, fupernunc fâmulum 
tuum iV. ( vel hanc famulam tuam N. ) ut dignéris * il- 
ium ( vel illam ) illuminàre lümine intelligéntiæ tua:: 
munda* eum ( vel eam ) Sc fan&ifica : da ei fciéntiam 
veram , ut * dignus ( vel digna ) grâtiâ Baptifmi tui * ef- 
fe&us (vel efte&a) téneat firmam fpem , consilium 
re<ftum,do<ftrinam fanétam 5 Per Ghriftum Dominum 
noftrum. çt. Amen. 

L’OraiJon achevée , le Prêtre fe couvrira & mettra la 
main droite fur la tête de l enfant , le touchant légèrement ; 
Ù’ le Parrain & la Marraine ayant aujji mis leurs mains 
fur la poitrine de lé enfant de côié & d autre , enjorte qu el- 
les ne fe touchent point , le Prêtre dira d'une voix encore 
plus élevée .* 
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DE BAPTESME. 1 1 

N Ec te lateat , Satana , immincre tibi pœnas , im- 
minére tibi diem judicii, diem fupplicii fempi- 
term , diein cjui venturus eft velut clibanus ardens , in 
quotibi atqueuniverfïs Angelis tuis æternus fupervéniet 
incéritus : proinde , nequiilime damnate , da honorem 
Deo vivo & vero ; da honorem Jefu Chrifto Filio 
ejus, & Sjnritui San&o , in cujus nomine atque vir- 
tute prædpio tibi quicumque es , fpiritus immunde , 
ut éxeas & recédas * ab hoc mmulo (i tel ab hac fâmula ) 
Dei N. * quem (vel quam) hodie idem Deus & Dômi- 
nus nofter Jefus Chriftus ad fuam fan&am gratiam & 
benedidionem , fontemque BaptiTmacis dono fuæ gra- 
tis vocare dignatus eft , ut fiat ejus templum per aquam 
regenerationis in remiflionem omnium peccatorum , 
in nomine ejufdem Domini noftri Jefu Chrifti , qui 
venturus eft judicârc vivos & mortuos , & féculum per 
ignem. Amen. 

Le Prêtre , le Parrain & la Marraine ôteront leurs 
mains de dejfus t enfant ; enfuite le Prêtre toujours couvert , 
prendra avec le pouce de fa main droite un peu de falive 
de fa bouche , & en mettra fur les deux oreilles de l'enfant, 
en formant deffus le figne de la Croix , & difant : 

Ephphétha quod eft adaperire , & fur les na- 

rines , difant : In odorem >|< fiiavitâtis : tu autem effu- 
gare , diâbole ; appropinquâbit enim judicium Dei. 

Il introduit enfuite l’enfant dans fEglife , le prenant 
par les langes , & difant : Ingrédere in templum Do- 
mini , ut hibeas partem cum Chrifto in vitam sternam. 
y. Amen. 

Enfuite le Prêtre découvert va aux Fonts avec le Par- 

Bij 



,2 DU SACREMENT 

ram & la Marraine , & les avertit de réciter le Symbole 
debout à haute Ù 1 intelligible voix. 

Je crois en Dieu le Pore tout - puilTant , Créateur 
du ciel Si de la terre : Si en Jefus-Chrilt Ton Fils uni- 
que, Notre-Seigneur : qui a été conçu du S. Efprit, 
elt né de la Vierge Marie, a fouffert fous Ponce Pilate, 
a été crucifié , cit mort. Si a été enféveli ; elt defeendu 
aux enfers ; le troifiéme jour elt refiufcité d’entre les 
morts ; elt monté aux deux ; elt allis à la droite de Dieu 
le Pere tout-puiflant , d’où il viendra juger les vivans 
Si les morts. Je crois au Saint-Efprit , la fainte Eglife 
Catholique , la Communion des Saints , la rémilhon. 
des péchés , la réfurreétion de la chair , Si la vie éter- 
nelle. Ainfi foit-il. 

Le Parrain & la Marraine ayant achevé le Symbole , 
la Sage -Femme leur met F enfant entre les mains ; ils le 
tiennent droit Jur la Pifcine du Baptijlère ; & le Prêtre 
étant couvert , fait les interrogations Juivantes. 

N. renoncez- vous à Satan ? 

Le Parrain & la Marraine répondront pour lui : J’y 
renonce. 

Le Prêtre. Et à toutes fes œuvres î 

Le Parrain & la Marraine. J’y renonce. 

Le Prêtre. Et à toutes fes pompes? 

Le Parrain & la Marraine. J’y renonce. 

Enfui te le Prêtre s'étant découvert , prendra avec le 
filet ou la virgule , ou avec le pouce , de l'huile des Ca- 
téchumènes , Ù oindra l'enfant en forme de Croix , pre- 
mièrement fur la poitrine , difant : 

Ego te linio oleo falùcis , enfuite entre les épaules , 
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DE BAPTESME. ij 

difant : In Chrilto Jcfu •J* Domino noftro,ut hâbeas 
vitam æternam. y.. Amen. 

Enjuite il effuyera avec du coton ou des étoupes fin pou- 
ce , & les parties de P enfant qu’il aura ointes fuis il quit- 
tera l'Etole violette pour en prendre une blanche ; ( ou il tour- 
nera celle qu'il a , fi elle efi de deux couleurs ;) & il fera 
à l’enfant qu’il nommera par fin nom , les demandes fui- 
vantes , auxquelles le Parrain & la Marraine répondront. 

D. Croyez- vous en Dieu le Pere tout- puiflant. 
Créateur du ciel & de la terre ? 

çz. J’y crois. 

D. Croyez-vous en Jefus-Chrifl: Ton Fils unique , 
Nocre-Seigneur , qui eft né & a fouiFert la mort pour 
nous ? 

çz. J’y crois. 

D. Croyez -vous au Saint-Efprit , la fainte Eglife 
Catholique, la Communion des Saints, la rémiilion 
des péchés , la réfurreétion de la chair , la vie éter- 
nelle ? 

Çi. J’y crois. 

D. Voulez-vous être * baptifé ( ou baptifee.*) 

ç*. Je le veux. 

Alors le Parrain & la Marraine tenant t enfant de ma- 
niéré que fa tète f oit inclinée fur la Pifcine , le Prêtre pren- 
dra de l’eau des Fonts dans un petit vaje defliné à cet ufage , 
& en verjera trois fois fur la tête de l’enfant en forme de 
Croix , difant en même- temps une feule fois : 

N. ego te baptizo in nômine Patris il verfe Peau 
pour la première fois , & Filii > P our ficonde , ÔC 
Spiritûs Sanéti , pour la troifiéme. 

B iij 
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DU SACREMENT 

Si ton doute que 1 enfant ait été baptifé , le Prêtre fe fer- 
vira de la Formule fuivante : 

N. fi non es * baptizatus ( vel baptizata) : ego te 
baptizo in nomine Patris , & Fîlii 4-1, & Spiritûs « 4 » 
Sandti. 

Enfui te il prendra avec le filet ou la virgule, ou avec 
le pouce, du Jaint Chrême , & dira : 

Orémus. 

D Eus ommpotens , Pater Domini noftri Jefu 
Chrifti , qui te regenerâvir ex aquâ Ôc Spiritu 
Sandto , quique dédit tibi remiilioncm omnium pec- 
catorum tuorum , en difant les paroles Juivantes , il fera 
P ontlion en forme de Croix fur le fommet de la tête de l’en- 
fant : Ipfe te ltniat 4* Chrifmate falutis in eodem 
Chrifto Jefu Domino noltro in vitam æternam. 
çz. Amen. 

Il effiiyera avec du coton ou des étoupes fon pouce, & 
la partie de l’enfant qui a été ointe , & lui mettra fur la 
tête le chrémeau ou voile blanc , dont il fera la bénédic- 
tion , comme il fuit , s’il nef déjà béni. 

[V\ Adjutorium noftrum in nomine Domini, 

Qui fecit cœlum & tcrram. 
ÿ. Doininus vobifcum , Et cum fpiritu tuo. 
Orémus. 

B Enedic , Domine , hoc innocéntiæ caftum vela- 
men>& prarfta, ut quifquis iftud indiierit , incon- 
tarninatum fervâre mereâtur ; Per Chriftum Dominum 
nortrum. Amen. 

Il l'afpergera enfuite avec de l’eau bénite en forme de 
Croix. ] 
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Après cette bénéditlion , il le mettra fur la tête de P en- 
fant , difant : 

N. âccipe veftem cândidam , quam immaculatam 

Ê érferas ance tribunal Domini noitri Jefu Chrifli, ut 
âbeas vitam æternam. Amen. 

Il préfentera enfuite le cierge allumé au Parrain & à 
la Marraine , & dira à l'enfant : 

N. âccipe lampadem ardentem , & irreprehensibilis 
culïodi Baptifmum tuum : ferva Dei mandata, ut cûin 
Dominus vénerit ad nuptias, poflis occurrere ei unà 
cuin omnibus Sandlis in aula ccelefti , habeafqua vi- 
tam æternam. çz. Amen. 

Enfuite la Sage-Femme portera l enfant fur l autel. Le 
Parrain & la Marraine réciteront debout au nom de l'en- 
fant avec le Prêtre l'Oraifon Dominicale en franpois ; cette 
Oraifon , félon S. Auguflin , étant proprement la priere 
des fidèles & des baptijés. 

N Otre Pere , qui êtes aux cieux, Que votre nom 
foit fandlifié : Que votre re.gne arrive : Que vo- 
tre volonté foit faite fur la terre comme au ciel : Don- 
nez-nous aujourd’hui notre pain de chaque jour : Et 
pardonnez-nous nos offenfes , comme nous pardon- 
nons à ceux qui nous ont offenfes : Et ne nous laiflez 
pas fuccomber à la tentation j Mais délivrez-nous du 
mal. Ainfî foit-il. 

Toutes ces chofes étant faites , le Prêtre mettra les deux 
extrémités de fon Etole en forme de Croix fur la tête de l'en- 
fant , ér récitera î Evangile de S . Jean en la maniéré fui - 
vante : 
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jr. Dominus vobifcum, çz. Ec cum fpiriru tuo. 
f. Initium failli Evangélii fecundùm Joannem. 
çz. Gloria tibi , Domine. 

I N principio erat Verbum , & Verbum erat apud 
Deum, & Deus erat Verbum. Hoc erat in prin- 
cipio apud Deum. Omnia per ipfum faCta func , & 
line iplo faCtum eft nihil quod faCtum eft. In ipfo 
vica erat , & vita erat lux hôminum ; Si lux in ténebris 
lucet , & ténebrx eam non comprehendérunt. Fuit 
homo miflus à Deo , cui nomen erat Joannes. Hic 
verrit in teftimônium , ut teftimônium perhibéret de 
lumine , ut omnes créderent per ilium. Non erat ille 
lux , fed ut teftimônium perhibéret de lumine. Erat 
lux vera qux illuminât omnem hôminem venientem 
in hune mundum. In mundo erat , & mundus per ip- 
fum faCtuseft,& mundus eum non cognôvit. In propria 
venit , & fui eum non recepérunt. Quotquot autem 
rcccpérunt eum } dédit eis poteftatem Filios Dei fieri , 
his qui credunt in nômine ejus , qui non ex fanguini- 
bus , neque ex voluntâte carnîs , neque ex voluntate 
viri, fed ex Deo nati funt : Et Verbum caro 
factum est, & habitavit in nobis j & vrdimus 
gloriam ejus , gloriam quafi unigénici à Pâtre , plé- 
num gratix ôc veritâtis. çz. Deo grâtias. 

Après F Evangile , le Prêtre fera baifer Œtole à l’en- 
fant ; puis il dira au Parrain & à la Marraine : 

V Ous venez de contracter une affinité Ipirituellc 
avec cet enfant , fon pere & fa mere > & cette affi- 
nité vous empêche de contracter mariage avec aucun 
d’eux. 

Vous 
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Vous devez avertir les parens de veiller à la confer- 
vation de l’enfant, & la mere de le nourrir elle-même , 
fi elle le peut ; finon , de choifir une nourrice qui foit 
de bonnes mœurs. 

Vous devez encore avertir fon pere & fa mere , aulïi- 
bien que fa nourrice , de ne le point mettre coucher 
dans leur lit, avant qu’il ait deux ans accomplis , de 
peur qu’il ne foit étouffé. 

J Quand on préfente phifeurs enfans enfemble au Baptê- 
me , on les rangera fur deux lignes , les garçons à droite , 
les filles à gauche. Il faut répéter pour chacun en parti- 
culier les cérémonies fuiv antes , fçavoir la demande de leurs 
noms , le fouffle fur le vifage , le figne de la Croix fur le 
front & fur la poitrine , celui fur les oreilles & les nari- 
nes avec de la falive , les interrogations fur le renoncement 
à Satan & à Jes œuvres , fonflion de l'huile des Catéchu- 
mènes , les interrogations fur la Foi & le Symbole , l'atlion 
même du Baptême , Fonflion du faint Chrême , la tradition 
du vêtement appellé Chrémeau , & du cierge allumé , & 
les prières ou formules qui accompagnent ces a fi ions. Tou- 
tes les autres prières fe diront pour tous en commun , en 
objervant de mettre ces prières au pluriel. 

Si un enfant en danger de mort ne pouvait être apporté 
à F Eglife, il faudroit le baptifer à la mai fon , prendre pour 
cela de l'eau naturelle , au défaut d'eau bénite , & la ver- 
fer par trois fois , ou du moins une fois, fur fa tête , en di- 
fant difiinflement Ù" avec attention : Je te baptife au nom 
du Pere , & du Fils , & du Saint »J« Efprit. 

Que fi étant à l'Eglife , la perfonne qu'on préfente au 
Baptême, enfant ou adulte, fe trouvait en danger de mou* 

fiijjonu Jm- 11. Q 
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rir , avant qu'on put lui donner ce Sacrement avec toutes 
les cérémonies , ilfaudroit pajjer tout ce qui précède la for- 
me du Baptême , CT dire : 

Nommez : Le Parrain Ù 4 la Marraine répondent , N. 

Enfuite le Prêtre verjera l'eau Jur J a tête par trois fois , 
ou même une feule fois , en forme de Croix , en difant : N. 
ego te baptizo in nomine Patris , & Filii , & 
Spiritûs «Ja San&i. 

Si le Prêtre craint de n avoir pas le temps d’aller aux 
Fonts & de les ouvrir , il fe fervira die au bénite , ou même 
d’eau commune y s’il l’a plus promptement à fa main: puis, 
fi le baptifé refpire encore , il lui fera l’onêlion du faint 
Chrême Jur le Jommet de la tête , en difant ÏOraifon Deus 
omnipotens , comme ci-dejfus , pag. 1 4. il lui donnera 
enfuite le Chrémeau ou la robbe blanche , dijant : Accipe 
veftem candidam , &c. Ù' préjentera le cierge allumé , 
difant : Accipe lampadem , &c. que fi le baptifé vit en- 
core , le Prêtre fuppléera ce qu’il aura omis des cérémonies. 


Maniéré dont s’adminiftre le Baptême le Samedi-Saint 
& la veille de la Pentecôte. 

L E Samedi-Saint , avant la bénédittion du cierge Paf- 
cal , Ù 4 la veille de la Pentecôte avant les Leçons 
des Prophètes , le Prêtre précédé de la Croix , du Clergé 
Ù 4 de J es Minijlres , va à la porte de l’Eglife où Je trouvent 
ceux qui doivent être baptifés , & leurs Parrains & Mar- 
raines qu'il interroge en la forme marquée au Baptême 
des enfans , pag. 3 . Ù' pourjuit toute la cérémonie du 
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Baptême juf qu'à Fonflion de l'huile des Catéchumènes inclu~ 
fivement. 

Enfuite il retourne au Chœur , où on bénit le cierge Pafi. 
cal y on lit les Prophéties , & on pourfuit tout le rejle de 
l'Office jufqu à la bcnéditlion des Fonts inclufwement . 

Les Fonts étant bénis , & l'afperfion de l’Eau bénite 
fur le peuple étant faite , les Parrains & Marraines s'ap- 
prochent des Fonts avec les en fans. Le Prêtre leur deman- 
de : Croyez-vous en Dieu le Pere tout-puiflant , &c. 
Ù" pourfuit tout le refie du Baptême , après quoi on chante 
les Litanies & la Meffie. 

Dans l'Eglife Cathédrale , le Curé des Fonts commence 
les cérémonies du Baptême jufqu'à l’onttion de l'huile des 
Catéchumènes inclufvement à la grande porte de l'Eglife , 
pendant qu'on chante au Choeur la bènédiélion du cierge 
Pafcal ou les Prophéties ; & lorfque les Fonts font bénis » 
l Evêque finit le Baptême depuis la demande : Croyez-vous 
en Dieu le Pere tout-puiflant , &c. Et fi quelqu’un des 
Catéchumènes étoit adulte , après le Baptême il lui donne 
le Sacrement de la Confirmation. 


Maniéré de fuppiécr les cérémonies omifes dans le 

Baptême. 

Q FJ and un enfant aura été ondoyé ou baptifé pour caufe 
de née effité fans les cérémonies prejerites par l'EgliJe t 
jl faudra au plutôt l’apporter à l’Eglife , & Juppléer les cé- 
rémonies omifes , en fe conformant à Cor dre qui fuit. 

Le Prêtre revêtu & accompagné comme il a été dit ci - 

Ci) 
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dcjftts , pag. z. fe rendra à la porte de l’Eglife ; & les 
chofes dijpojces comme il ejl marqué au même endroit , il 
dira étant couvert : 

D. Quel enfant préfentez-vous à l’Eglife? 

Çî. Un garçon, {ou Une fille.) 

D. Ell-il , ( ou Elt-elle ) de cette Paroifle ? 

Çî. Oui. 

D. Que demande-t-il ? (ou Que demande-t-elle?) 

çj. Les cérémonies du Baptême. 

D. Etes- vous le Parrain & la Marraine ? 

çî. Oui. 

D. Voulez-vous vivre & mourir en la foi de l’E- 
glife Catholique, Apoltolique & Romaine? 

çî. Oui , moyennant la grâce de Dieu. 

S'ils refujoient de répondre ainf à cette interrogation , 
il faudroit les renvoyer. 

Ici le Prêtre fera aux affijlans l’Exhortation fuivante , 
qui ne fera omife fous aucun prétexte , s'il n'y fupplée de 
lui-même par une autre à peu près femblable. 

EXHORTATION. 

L ’Eglife dans l’adminiftration du Baptême fe fert 
de cérémonies confacrées par l’ufage des premiers 
iiccies & par la tradition des Apôtres. 

Quoique ces cérémonies ne foient pas abfolument 
néceflaires pour la validité du Sacrement , elles font 
néanmoins très-utiles pour l'inftruétion & pour l’édi- 
fication des Fidèles -, & elles leur expriment par un 
langage myilérieux ce qui regarde ou les dil'pofitions 
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que demande ce Sacrement , ou les effets qu’il produit, 
ou les devoirs auxquels il oblige. 

Que veut dire l’impofition des mains qu’on fait fur 
la têre , le fel qu’on met dans la bouche , le doigt qui 
touche les narines &c les oreilles, les interrogations fur 
la Foi, le renoncement à Satan, la récitation du Sym- 
bole & de l’Oraifon Dominicale? C’eft pour nous faire 
connoîtrc que 1 Eglife commence de prendre pcffef- 
fîon de nous dans le Baptême ; qu’elle nous attire à 
elle par la bonne odeur des maximes de l’Evangile ; 
qu’elle ouvre nos oreilles pour nous mettre en état 
d’entendre fes vérités ; quelle prépare notre cœur pour 
nous les faire recevoir avec goût & avec plaifir ; qu’elle 
nous fait faire une profeflion folemnelle de les garder ; 

3 u elle nous fait embrafTer la Loi de Jefus-Chrift , & 
étefter les pompes du fiécle & les œuvres de Satan > 
& enfin quelle nous inftruit de la maniéré de prier. 

La bénédiéfion de l’Eau nous fait voir que cet élé- 
ment eft confacré pour fervir à notre fanCtificarion : 
l’Exorcifme , que nous fournies délivrés de la fervitude 
du Démon : le fouffle, que nous recevons par le Saint- 
Efprit dans la régénération une autre vie que celle que 
reçut dans la création le premier Adam : l’on&ion , 
que nous fournies dédiés pour être les temples vivans 
du Saint-Efprit : le figne de la Croix , que nous fouî- 
mes marqués au caractère de Jefus-Chrift : le Chrê- 
me , que nous avons part à fa Royauté & à fon Sacer- 
doce : l’Habit blanc , que nous fournies entrés dans 
l’innocence, & que nous devons mener une vie pure 
& fans tachç : & enfin le Cierge allumé , que nou% 
v C iij 
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fommcs pattes <lcs ténèbres à la lumière pour aller au- 
devant de l’Epoux , & pour l’accompagner à fes noces 
éternelles. Il ne nous relie après ces inftruCtions que 
l’Eglife nous donne par ces cérémonies , que de de- 
mander à Dieu la grâce de conferver l’innocence &c 
les dons que nous y avons reçus , &: de nous acquit- 
ter des obligations que nous y avons contractées. 

V Exhortation finie , le Prêtre dira : 

D. Quel nom donnez-vous à cet Enfant? 

y. N. 

Il continuera enfui te tout le refie comme ci-deffus au 
Baptême des enfans , pag. 6. en retranchant feulement la 
demande , fi l’enfant veut être baptifé , F ablution , & la 
forme du Baptême. 

Enfuite le Prêtre donnera au Parrain & à la Marraine 
les avis fuivans : 

Vous n’avez contracté aucune affinité fpirituelle ni 
avec l’enfant , ni avec fes pcre & mere, comme vous 
l’auriez contractée s’il avoir été baptifé à l’Eglife. Il n’y 
a que la perfonne qui a baptifé l’enfant qui ait con- 
tracté cette affinité. Vous devez avertir les parens de 
veiller à la confervation de l’enfant , & la mere de le 
nourrir elle- même , fi elle le peut ; finon, de choifir 
une nourrice qui foit de bonnes moeurs. V ous devez 
encore avertir fon pere & fa mere , auffi-bien que fa 
nourrice , de ne le point mettre coucher dans leur lit , 
avant qu’il ait deux ans accomplis , de peur qu’il ne foit 
étouffé. 

On fupplée les cérémonies du Baptême aux Adultes 
somme aux enfans , excepté que f Adulte répond lui-même 
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aux interrogations qui lui font faites far le Prêtre. 

Si quelqu'un baptifé par les Hérétiques dé/ire quon lui 
fupplée les cérémonies du Baptême , on s’adrejfera à Nous 
pour en avoir la permijjion , Ù* on fera les cérémonies com- 
me ci-dejfus. 


Maniéré d’ondoyer ou d’adminiftrer le Baptême fans 
toutes les cérémonies de l’Eglife avec la permilüon 
de l’Ordinaire. 

O U and dans des cas extraordinaires & pour des rai - 
fons très-graves nous aurons donné cette permijjion , 
qui ne s'accorde ordinairement que pour les Princes , la cé- 
rémonie fe fera , s’il Je peut , à l'EgliJe , ou du moins dans 
leur Chapelle , ainfi qu’il a été dit dans la première Partie 
de ce Rituel , pag. 19. excepté l'impoftion du nom de té en- 
fant , on n’omettra ni les Exorcijmes , ni toutes les autres 
cérémonies qui précédent faélion du Baptême , mais feule- 
ment celles qui le fuivent, qu’on Juppléera enjuite dans un 
temps favorable. 

Le Prêtre donc revêtu dé un Surplis & d’une Etole , 
commencera par l Exhortation Avant que d’accorder, &c. 
ci-dejfus , pag. 4. qu’il n'omettra jamais fous aucun pré- 
texte. 

L'Exhortation finie , il pajfera la demande ; Quel nom 
donnez-vous à cet enfant ? & foujflant trois fois dou- 
cement fur le vif âge de l’enfant , il dira : Recède , im- 
munde fpiritus , &c. pag. 6 . Ù* continuera tout ce qui 
fuit jufqu’au Baptême inclufivement. 
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Puis omettant l’onflion du faint Chrême Cf tout ce qui 
la fuit , il dira : 

f. Dominus vobifeum , ç:. Et cum fpiritu tuo. 
Orémus. 

D Eus Abraham , Deus Ifaac , & Deus Jacob : 
Deus qui Moyfi famulo tuo in monte S inaï ap- 
paruifti , & filios Ifrael de terra Ægypti eduxiitij dé- 
putans eis Angelum pietacis eux, qui euftodiret eos die 
ac noéte ; te quarfo , Domine , ut mittere dignéris 
fanétum Angelum tuum , qui fimiliter euftodiat * hune 
famulum tuum , ( vel hanc famulam tuatn , ) & perducat 
* eum ( vel eam ) in vitam æternam ; Per Chriilum 
Dominum nollrum. çi. Amen. • 

Puis inclinant la tête vers t enfant , il lui donne la paix, 
en difant : 

Pax tecum, ç*. Et cum fpiritu tuo. 


Maniéré de fuppléer les cérémonies omifes à ceux qui 
ont été baptifés par la permiflion de l’Ordinaire en 
la forme ci-delïus, 

L E Prêtre revêtu & accompagne' comme il a été dit 
ci-dejfus au Baptême des enfans , fera les demandes 
fuivantes : 

D. Quel enfant pré Tentez- vous à PEglife ? 

Un garçon , ( ou Une fille. ) 

D. Que demande-t-il ? ( ou Que demande-t-elle ? ) 
ç:. Les cérémonies de l’Eglife qui n’ont point été 
obfervécs dans fon Baptême, 

D, Etes- 
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D. Etes-vous le Parrain & la Marraine ? 

ç*. Oui. 

D. Voulez-vous vivre & mourir en la foi de l’E- 
glife Catholique , Apoftolique & Romaine. 

Çi. Oui , moyennant la grâce de Dieu. 

Ici le Prêtre fera lé Exhortation fuivante qui ne fera omi- 
Je fous aucun prétexte y s‘ il riy fupplée de lui-même par une 
à peu près femblable. 

EXHORTATION. 

L'Eglife dans l’adminiftration du Baptême , &c. 
ci-dejfus , pag. 10. 

& Exhortation finie » le Prêtre dira : 

D. Quel nom donnez-vous à cet Enfant? 

Alors ayant allumé le cierge , Ù 1 le Parrain & la Mar- 
raine étant à droit & à gauche de f enfant , le Prêtre dira les 
Oraifons fuivantes. 

Omnjpotens fempiterne Deus , &ç. Deus qui hu- 
Bîani géneris , &c. pag. 7. 

Enjuite il avertira le Parrain & la Marraine de ré- 
citer le Symbole debout à haute & intelligible voix s & il 
continuera tout le refie comme au Baptême des enfans f 
pag. 1 z. jufquà l’Evangile de faint Jean inclufivement , 
omettant feulement l'onüion de lé huile des Catéchumènes 
& ïattion du Baptême. 

Après lé Evangile de S. Jean, il donnera aux Parrains 
Ù“ Marraines les avis ci-dejfus , pag. ti. au Chapitre 
du Jupplément des cérémonies . 

Sffjjonf- Tm • lli {2 
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Maniéré d’adminiftrer le Baptême aux Adultes. 

C Omme dans la primitive Eglife , les cérémonies du 
Baptême des Catéchumènes ne. je faifoient pas en un 
féal & même jour , il convient de fe conformer à cet ancien 
ufage. 

C’ejl pourquoi lorfque par un examen fujffant , on fe 
fera ajfuré de la fincérité de la fui d’un Adulte qui deman- 
dera le Baptême , on F amener a d’abord au vejlibule ou au 
portique de l’ Eglife. Là le Prêtre revêtu d’un Surplis 
d’une Etole violette , & accompagné du Clergé & du Peu- 
ple , lui fera les demandes fuivantes. 

D. Que demandez-vous à l’Eglife de Dieu ? 
ç». La Foi & rinftru&ion dans la Religion chré- 
tienne , pour me difpofer au Baptême. 

D. Quel avantage efpérez-vous retirer de la Foi ? ' 
*.Qu elle me conduife à la vie éternelle. 

D. Si vous voulez arriver à la vie éternelle , il faut 
croire en Dieu & en Jefus-Chrift , & garder fes Com- 
mandemens. " Vous aimerez le Seigneur votre Dieu 
„ de tout votre cœur , de toute votre ame , de tout 
„ votre efprit , de toutes vos forces : c’eft là le premier 
j, & le plus grand de tous les Commandemens. £t voici 
3) le fécond qui eft femblable à celui-là. Vous aime- 
3 , rez votre prochain comme vous-même : toute la Loi 
„ & les Prophètes font renfermés dans ces deux Com- 
„ mandemens. , , Voulez-vous vivre félon ces faintes 
réglés ? 
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çt. Je l’efpére , moyennant la grâce de Dieu. 

D. Renoncez- vous à Satan ? 

Çi. J‘y renonce. 

D. Et à toutes Tes pompes ? 

Çi. J’y renonce. 

D. Et à toutes fes œuvres? 

ç:. J’y renonce. 

D. Dans quelle fe&e avez -vous été * élevé ?(ott 
élevée?) 

ç:. Dans la Religion ( Juive , Mahometane , Payen- 
ne , Anabaptifte , &c. en expliquant quelle elle ejl. ) 

Alors le Fr être l’exhortera en peu de mots , Ù 1 F injlruira 
contre les erreurs de la Sefle qu'il a quittée pour entrer dans 
FEglife. Enfuit e fi le Catéchumène étoit Juif, le Prêtre lui 
demandera ce qui fuit. 

D. Renoncez-vous à l’endurciflement & à l’aveu- 
glement des Juifs , qui n’ont pas voulu reconnoître 
Notre Seigneur Jefus-Chrift? 

Çi. J’y renonce. 

D. Croyez-vous que le Seigneur Jefus, Fils de la 
bienheureufe V ierge Marie , elt le Meflie attendu par 
les Patriarches , prédit par les Prophètes , & promis 
par les faintes Ecritures de l’Ancien Tellament? 

ç:. Je le crois. 

D. Croyez-vous que ce divin Sauveur eft mort pour 
nos péchés , &c que uns fa mort nous n’aurions point 
de falut à efpérer ? 

Çî. Je le crois. 

D. Croyez-vous qu’il a aboli par fa mort les céré- 
monies de la Loi de Moyfe , lefquelles font tellement 

Di; 
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abolies , qu’on ne peut plus les obferver fans péché ? 

çi. Je le crois. 

D. Croyez-vous que les Evangiles & les autres Li- 
vras du Nouveau Teftament contiennent la parole 
de Dieu,& ont été di&és par le Saint-Efprit? 

çj. Je le crois. 

D. Croyez-vous qu’on ne peut être fauvé fans être 
Chrétien ? 

ç£. Je le crois. 

Si le Catéchumène étoit Payen ou Idolâtre > le Prêtre ne 
fera pas les demandes précédentes -, mais fe fervira des fui- 
vantes. 

D. Renoncez-vous de tout votre cœur aux Idoles 
& aux fauffes Divinités que vous avez adorées dans 
le temps de votre aveuglement ? 

Çi. J’y renonce. 

D. Croyez-vous qu’il n'y a qu’un feul Dieu , Créa- 
teur du Ciel & de la Terre? 

çi. Je le crois. 

D. Croyez-vous que les faintes Ecritures de l’Ancien 
& du Nouveau Teftament font infpirées de Dieu? 

Çi. Je le crois. 

D. Croyez-vous qu’on ne peut être fauvé fans être 
Chrétien? 

çz. Je le crois. 

5 " il étoit Mahomêtan , le Prêtre lui demandera ce qui fuit. 

D. Renoncez-vous à toutes les impiétés de l’Alco- 
ran &c des autres Livres des Mahométans ? 

çt. J’y renonce. 

D. Croyez-vous que Notre Seigneur Jefus-Chrift, 
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Fils de la bienheureufe Vierge Marie , a été conçu par 
l’opération du Sainc-Efprit ? 

çî. Je le crois. 

D. Croyez-vous que Notre Seigneur Jefus-Chrift 
eft mort pour nous racheter? 

yt. Je le crois. 

D. Croyez -vous qu’il eft Dieu égal à Ton Pere 
& qu’il s’eft fait homme pour notre falut ? 

rjz. Je le crois. 

D. Croyez-vous qu’il y a un feul Dieu en trois per- 
fonnes, Pere , Fils , & Saint-Eiprit ? 

çi. Je le crois. 

D. Croyez- vous que le bonheur du Paradis confifte 
dans la pofleflïon de Dieu , & nullement dans la 
joüiîftnce des plaifirs fenfuels ? 

Je le crois. 

D. Croyez-vous que les faintes Ecritures de l’Ancien 
& du Nouveau Teftamenc font infpirées de Dieu? 

çz. Je le crois. 

D. Croyez-vous qu’on ne peut être fauve fans être 
Chrétien ? 

Çi. Je le crois. 

S il étoit Anabaptifle , le Prêtre ne lui fera point les de- 
mandes précédentes qui regardent les Juifs } les Payens & 
les Mahométans s mais il lui fera les quejlions fuivantes. 

D. Renoncez-vous aux erreurs des Anabaptiftes ? 

çz. J’y renonce. 

D. Croyez-vous que Notre Seigneur Jefus-Chrift 
eft véritablement homme , & qu’il a été femblable à 
nous en toutes chofcs excepté le péché, ç:. Je le crois. 

D üj 
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D. Croyez-vous qu’il a pris Ton humanité de la pro- 
pre fubltance de la i’ainte Vierge, laquelle eft vérita- 
blement Mere de Dieu î 
ç;. Je le crois. 

D. Croyez-vous qu’il fera vrai Dieu & vrai hom- 
me éternellement, & qu’il gardera dans le Ciel, pen- 
dant toute I éternité, la vérité des deux natures en 
une feule perfonne ? çî. Je le crois. 

D. Croyez-vous qu’on doit baptifer les petits en- 
fans , & que le Baptême leur eft tellement nécelfaire , 
qu’ils ne peuvent être fauves fans recevoir ce Sacrement î 
Çi. Je le crois. 

D. Croyez-vous qu’on ne peut fans facrilége admi- 
niftrer ou recevoir le Baptême plus d’une fois ? 
çî. Je le crois. 

D. Croyez-vous qu’on eft obligé d’obéir en conf- 
cience aux Souverains & aux Magiftrats ? 
çr. Je le crois. 

Si le Catéchumène étoit de quelque autre Selle hérétique , 
on lui demandera s'il renonce aux erreurs de fa Selle , & 
s'il croit les vérités qui y font oppofées : on 1‘ interroger a en 
particulier fur les principales vérités oppofées aux héréfies 
de cette Selle. 

En/uite on fera les demandes fuivantes à tous les Ca- 
téchumènes , de quelque Selle qu'ils Joient. 

D. Croyez-vous qu’on ne peut pas recevoir digne- 
ment le Baptême fans avoir un linccre regret de fes pé- 
chés , & une volonté délibérée de vivre conformément 
à l'Evangile î 
Çi. Je le crois. 
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D. Croyez-vous que ceux qui reçoivent le Baptême 
fans avoir une foi entière, une efpérance ferme, & un 
amour de Dieu par-ddïiis toutes chofes, au moins com- 
mencé , commettent un facrilége ? 

Çi. Je le crois. 

D. Croyez-vous qu’on doit différer le Baptême à 
ceux qui font dans l’habitude du péché mortel i 
Çi. Je le crois. 

D. Avez-vous un regret fincére de vos péchés , & 
promettez-vous à Dieu de vous en corriger ? 
jçi. Oui , moyennant la grâce de Dieu. 

Alors le Prêtre expliquera les cérémonies de îimpoftion 
des mains &" du figne de la Croix. • 

Enfuit e s’adrejfant au Parrain & à la Marraine , il 
leur demandera le nom qu'ils veulent donner au Catéchumè- 
ne , qui alors fe mettra à genoux i & le Prêtre lui impo- 
fera les mains , en difant : 

Exi ab * eo, {vel ea, ) fpiritus immunde, & da locum 
Spiritui Sanéfo paracléto. 

Enfuite il fera le figne de la Croix fur le front & fur la 
poitrine du Catéchumène , en difant : 

JV. accipe fîgjnum Crucis tam in fronte quàm 
in corde *f«. Sume fidem cœléftium præceptoium. 
Talis eflo moribus , ut templum Dei jam eflé poflis. 
Si le Catéchumène étoit Juif, il ajoutera : Horrefce Judaï- 
cam perfidiam : réfpue Hebrâi'cam fupei Üitionem. 
S’il étoit idolâtre , au lieu de ce qui précédé , le Prêtre dira : 
Horrefce Idola : réfpue fimulàcra. S'il étoit Mahométan : 
Réfpue Mahumetânam perfidiam : réfpue pravam Sec- 
tam infïdelitâtis. S’il étoit Anabaptifle ; Réfpue Ana- 
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baptifticam ( S'il étoit de quelque aune Secle , le Prêtre la 
nommera ,• ou fi cétoit une nouvelle héréj'ie , hzréticam ) 
pravitâtem : rcfpue nefarias Scctas impiorum. 

Cole Dcum Patrem omnipocentem , & Jefum 
Chriftum Filium ejus unicum Dominum noftrum , 
qui venturus eft judicàre vivos & mortuos , & fccu- 
lum per ignem. çî. Amen. 

Orémus. 

T E déprecor , Domine fanétc , Pater omnipotens, 
a:terne Deus ; ut huic * famulo tuo, ( vel fatnu- 
læ tuæ , ) N. * qui ( vel quæ) in hujus féculi no&e 
vagâtur * incertus ac dubius, ( vel incerta ac dubia,) 
viam veritatis & agnitionis tua: jubeas demonftrari ; 
quatenùs refcratis oculis cordis fui , te unum Deum 
Patrem in Filio , & Filium in Pâtre , cum Spiritu 
Sanéîo , recognofcat ; atque hujus confeffionis fruc- 
tum , & lue , &c in futuro féculo percipere mereatur j 
Per Chriftum Dominum noftrum. çj. Amen, 

Alors le Prêtre lira l’Evangile fuivant : 

Dominus vobifeum, çt. Et cum fpiritu tuo. 

Hh Seq uéntia fan£fci Evangélii fecundùm Matthæum. 
9*. Gloria tibi , Domine. 

Ï N illp témpore , Dixit Jefus difcipulis fuis : Data 
eft mihi omnis poteftas in coelo & in terra. Euntes 
ergo , docéte omnes gentes , baptifantes eos in nomine 
Patris , & Filii , & Spiritûs Samfti $ docentes eos fer- 
vâre omnia quarcumquc mandavi vobis : & ecce ego 
vobifeum fum omnibus diébus ufque ad confumma- 
tionem féculi. çt, Deo grâtias. 

Enjuite le Prêtre expliquera au Catéchumène cet Evan- 
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gile , & ? infruira fur les difpofitions nécejf aires pour re- 
cevoir le Baptême. 

Le Mercredi de la troifiéme femaine de Carême , le Prê- 
tre revêtu d’un Surplis , dune Etole & dune Chappe vio- 
lette y accompagné de fon Clergé, précédé de la Croix , ira 
trouver le Catéchumène qui Jera hors de f Egjife avfc fes 
Parrain & Marraine , & l interrogera de cette forte. 

D. Que demandez-vous à l’Eglife ? 

§f. Le Catéchumène. Le Baptême. 

D. Qui font ceux qui vous préfentent i 

Çf. Le Catéchumène. N. N. 

Alors le Prêtre s'adrejfant aux Parrain & Marraine , 
leur demandera : 

D. Faites -vous profeflion de la foi Catholique, 
Apoftolique & Romaine , & voulez -vous vivre & 
mourir dans cette foi ? 

Çi. Oui , Moniteur , moyennant la grâce de Dieu. 

D. Quel nom voulez- vous lui donner ? ç*. N. 

Enfutte étant toujours couvert , il foufflera trois fois 
doucement fur le vifage du Catéchumène , en difant une 
fois feulement : Recède, immunde fplritus , ab hac ima- 
gine Dei , & da locum Spiritui Sanèto. 

Puis il fera le fgne de la Croix fur le Catécliumene qui 
doit être à genoux , en difant : 

N. lîgnum fan&æ Crucis Salvatoris Domini noftri 

Jefu Chrilti fronti tua: imprimo in nomine Patris, 
& Filii, & Spiritûs San&i. çj. Amen. 

Enfuite fai/ant un autre fgne de Croix avec le pouce 
droit fur la poitrine du Catéchumène , il dira: N. fignum 

Sêijjons. Tom. II. E 
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fanétæ Crucis Salvatoris Domini noftri Jefu Chrifti 
pé&ori tuo imprimo in nominc Patris, & Filii, ôc 
Spiritûs San&i. ç*. Amen. 

Puis étant découvert , & tenant fa main étendue fur 
la tête du Catéchumène , il dira : 

ÿ. Dominus vobifcum , ç*. Et cum fpiritu tuo. 

Orémus. 

Omnipotens fempiterne Deus , &c. Deus qui 
humani generis , &c. pag. y. 

Le Prêtre couvert fera , s'il ejl hefoin , la bénédiflion 
du fel y comme ci-dejfus au Baptême des Enfans , pag. 8. 
enjuite prenant un peu de fel béni , il le mettra dans la 
bouche du Catéchumène , difant : 

N. âccipe fai fapiéntiæ , ut propitius fit tibi Deus in 
vitam æternam. 9:. Amen. 

Puis tenant fa main droite étendue fur la tête du Ca- 
téchumène , il dira : 

f. Dominus vobifcum , Et cum fpiritu tuo. 

Orémus. 

Deus Patrum noftrorum, &c. pag. 8. Deus Abra- 
ham , &c. pag . 9. Exorcizo te , Ipiritus immunde», 
• &c. ibid. Ergo , malediéte , &c. ibid. 

Enfuite le Prêtre expliquera en peu de mots au Catéchu- 
mène les cérémonies qui doivent être faites , & l'avertira 
qu’il peut dorénavant entrer dans lEglife , & ajjtjler à la 
Mejfe jufquà la fin de la leflure & de l'explication de l'E- 
vangile j mais quauffi-tot après il doit for tir de lEglife. 

Le Mercredi avant le Dimanche de la Pajfion , qu’on 
nommoit autrefois le Mercredi du Scrutin , le Prêtre ira 
trouver le Catéchumène à la porte de lEglife , accompagne 
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comme ci-dejfus s & là il interrogera une fécondé fois le Ca- 
téchumène , en cette forte : 

D. Que demandez-vous à l’Eglife ? 
ç;. Le Catéchumène. Le Baptême. 

D. Qui font ceux qui vous préfentent ? 
çz. Le Catéchumène. N. N. 

Le Prêtre s’adrejfant aux Parrain & Marraine , leur 
demandera : 

D. Faites- vous profelfion de la foi Catholique, 
Apoftolique & Romaine, & voulez-vous vivre Sc 
mourir dans cette foi ? 

çi. Oui , Monfieur , moyennant la grâce de Dieu. 
Enfuite le Prêtre dira l’Oraifon fuivantc. 

Orénius. 

D Eus Abraham, Deus Ifaac,& Deus Jacob, qui 
fâmulo tuo Moylï in monte Sfnaï appaïuilii , 
& filios Ifraël de terra Ægypti eduxifti , députans eis 
Angclum pietâtis tux, qui euftodiret eos die ac no&e ; 
te quxfumus , Domine , mictere dignéris fanctum An- 
gelum tuum , qui fimilirer euftodiat * hune eledtum 
tuum , [vol hanc ele&am tuam , ) N. 6c perducat * eum 
( vel eam ) ad grâtiam Baptifmi tui ; Per Chxiltum Do- 
minum noftrum. çe. Amen. 

Le Prêtre couvert , étendant la main , dira : 

E Xorcizo te , fpiritus immunde , in nomine ►£< 
Patris , & Filii , ôi Spiritûs San<2ti i ut éxeas 
& recédas * ab hoc ele&o ( vel ab hac ele&a ) Dei N. 
Ipfe enim tibi hnperat, maledi&c Satan , qui pédibus 
fupra mare ambulâvit , & Petro , dum mergerétur , 
déxteram porrexit. 

Eij 
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Ergo y malcdi&e diàbole , recognofcc fcnténtiam 
tuam , & da honorem Deo vivo & vero ; da Iionôrcm 
Jefu Chrifto Filio ejus , & Spiritui Sanfto ; & recède 
*-at> hoc elecko , ( vel ab hac ele&a) Dei N. quia * iftum 
( vel iftam ) fibi Deus & Dominus nofter Jefus Chrif- 
tus ad fuarn fan£tam gratiam & benedi&ionem, fon- 
temque Baprifmatis dono fuæ graciæ vocare dignâtus 
eft : ( U fera le ftgne de la Croix avec le pouce droit fur 
le front du Catéchumène : ) Et hoc fignum >{( fainftæ 
Crucis quod nos fronti ejus imprimimus , tu , male- 
di<fte diabole , nunquam âudeas violâre ; Per Ghriftum 
Dominum noftrum. çj. Amen. 

Etant découvert , il dira : 

Orémus. 

Æ Ternam ac juftiflimam pietâtem tuam dépre- 
cor. Domine famfte, Pater ommpotens,æternc 
Deus , autor luminis & veritatis : réfjflce fuper * hune 
ele&um tuum , ( vel hanc ele&am tuam ,) N. ut digné- 
ris * eum ( vel eam ) illuminare lùmine intelligéntix 
tuæ : munda * eum ( vel eam ) & fan&ifica : da ei fcién- 
tiam veram , firmam fpem , eonsilium reiftum , do&ri- 
nam fan<ftam , ut * aptus ( vel apta ) fit ad percipiendam 
gratiam Baptifmi tui » Per Chriftum , &c. çj. Amen. 
Etant couvert , il mettra la main , avec les Parrain & 


Marraine , fur la tête du Catéchumène , & dira : 

*^T Ec te latet , Satan , imminére tibi tormenta, im- 


XT J 

minére tibi diem judicii, diem fupplicii fempi- 
terni , diem qui venturus eft quafi clibanus ardens, in 
quo tibi arque univerfis Angelis tuis xternus fupervéniet 
intéritus : & ideo pro tua nequitia , damnâte atque 
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damnande , da honorera Deo vivo & -vero ; da bono- 
rem Jefu Chrifto Filio ejus, & Spiruui San&o Para- 
cléto , in cujus nomine atque virtute prædpio tibi , 
quicumque es , fpiritus immunde , ut éxeas & recédas 
* ab hoc ele&o , (vel ab hac ele&a ) Dei N. * quem ( vel 
quara) hôdie idem Deus & Dôminus nofter Jefus 
Chriftus ad fuam fan&am gratiam & benedi&ionem , 
fontemque Baptifmatis dono gracia: vocâre digna- 
tus eft , uc accepta per aquam regenerationis remiffio- 
ne omnium peccatorum , fiat ejus cemplum in nomine 
.ejufdem Domini noftri Jefu Chrifti , qui venturus eft 
judicare vivos & mortuos , & féculum per ignem. 
Çi. Amen. 

Enfuite le Prêtre prendra avec le pouce de la main droite 
un peu de falive de fa bouche , <ÙT en touchera T oreille droite 
du Catéchumène , en difant : Ephphétha , puis l'oreille 
gauche , difant : quod eft adaperire ; enfuite les nari- 
nes , difant : In odorem ►f» fuavitâtis , & ajoutant : tu 
autem effugâre , diâbole ; appropinquabit enim judi- 
cium Dei. 

Avant que de renvoyer le Catéchumène , il lui expliquera 
le Symbole des Apôtres , & l’Oraifon Dominicale : il lui 
ordonnera de. les apprendre par coeur , &' lui recomman- 
dera de lire fouvent 1 Ecriture fainte , & fur-tout le Nou- 
veau Tejlament , en lui faifant voir les fruits abondant 
qu'il retirera de cette leflure. 

Le Samedi-Saint , avant la bénédiflion du cierge Paf- 
cal , le Curé revêtu d'un Ami fl , dune Aube , Ceinture, 
Manipule , Etole <ùr Chappe blanche , étant devant 
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l'Autel , fera U ftgne de la Croix , en difant .* 
if. Deus , in adjurorium meuin intcnde; 

K-. Domine » ad ad|uvandu.n me felb'na. 

Hors le Samedi Saint , il ajoutera , Glotia Patri , & 
Filio , & Spiritui San&o ; Sieur erat in principio , & 
nunc, & femper , & in fetula feculorum. Amen. 

Enfuiteil baifera l'Autel ; & après avoir entonné f An- 
tienne fuivante , en allant a la porte de l'Eglife , on chan- 
tera à deux Chœurs le PJeaume 41. Quemâdmodum 
desiderat , &c. Jous l’Antienne J ui vante : 


Cùm fan&'i-fi-c£- tus 


Digitized by Google 




bo vo-bis jfpx-ritum no- vum. Ezech. 


L'Antienne finie , on dira ; 

Kyrie , eléifon. Chrifte , eléifon. Kyrie , eléifon. 
Pater nofter. en fecret , jufqu’à , 

V". Et ne nos inducas in tentationem ; 

Ri. Sed libéra nos à malo. 
ir. Domine > exaudi orationem meam j 
çx. Et clamor meus ad te véniat. 
ir. Ddminus, vobifcum , Çf. Et cum fpiritu tuo. 
Or émus. 

O Mnfpotens fcmpiterne Deus , réfpice propitius 
ad devotionem * eledti tui ( vel eleébe tuæ ) JV. ré- 
nal centis, * qui {vel qux ) iïcut cervus, aquarura tuarum 
éxpetit fontem ; & concède propitius , ut fïdei ipsius. 
fitis aquâ faliente in vitam ærernam abundc expleatur * 
Per Chriûum Dominum noftrum. Amen. 

Enfuite le Prêtre étant fur le fetiil de lEglife , interro- 
gera le Catéchumène , qui fera hors de CEglife avec fez 
Parrain & Marraine , 

D. Que demandez-vous à l’EglÜê î 
%t. Le Catéchumène. Le Baptême. 

D. Qui font ceux qui vous préfentem ? 
ujxv Le Catéchumène. N. N.!. v • 

Le Prêtre s’adrcjfant aux Par ram. & Marraine * leur 
demandera; 

D. Faites- vous profeffiou de la Foi Catholique* 
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Apoftolique 6c Romaine, 6c voulez- vous vivre 6c 
mourir dans cette Foi ? 

Ri. Oui , Monfieur , moyennant la grâce de Dieu. 

Enjuite s’adrejfant au Catéchumène , il lui demandera : 

D. Que demandez vous à FEglifc ? 

Çi. Le Catéchumène. La Foi. 

D. Que vous donne la Foi ? 

Ri. Le Catéchumène. La Vie éternelle. 

Le Prêtre continue : Si vous voulez avoir la vie éter- 
nelle , gardez les Commandemens. Aimez le Seigneur 
votre Dieu de tout votre cœur , de toute votre ame , 
& de tout votre efprit ; 6c votre Prochain comme 
vous-même. Ces deux Commandemens renferment 
toute la Loi 6c les Prophètes. 

La Foi confirte principalement à croire & à adorer 
un feul & vrai Dieu , 6c Jefus-Chrilt fon Fils unique 
qu'il a envoyé fur la terre pour nous racheter. Ne 
voulez-vous pas vivre 6c mourir en cette Foi ? 

çt. Le Catéchumène : Je le veux 6c le promets. 

Le Prêtre prenant le Catéchumène par la main , l’intro- 
duira dans lEglife , dijant : Ingrédere in templutn Do- 
mini , ut hâbeas partem cum Chrifto in vitam æternam. 

Le Catéchumène étant entré fe projlerne , adore Dieu , 
& répond : Amen. 

Le Prêtre lui fait reciter debout clairement & dijlinfle - 
ment le Symbole : 

Je crois en Dieu, &c. comme ci-deffus , pag. it. 

Le Prêtre étant couvert , fera les Demandes Juivantes 
au Catéchumène , qui fera debout avec fes Parrain &. 
Marraine. 

Z>. 


Digitized by Google 


r 


DE BAPTESME. 

, JD. Renoncez-vous à Satan ? 

Le Catcchumene. J'y renonce. 

D. Renoncez- vous à toutes fes pompes î 

Çi. Le Catéchumène. J'y renonce. 

D. Renoncez-vous à toutes Tes œuvres î 
Le Catéchumène. J’y renonce. 

Le Prêtre s’étant découvert prendra avec le jlilet , ou la 
virgule , ou avec le pouce , de l’huile des Catéchumènes ; & 
le Catéchumène étant tourné vers l'Orient , & ayant la 
poitrine & les épaules nues , le Prêtre oindra premièrement 
fa poitrine en forme de croix , en difant : Ego te linio 
oleo falutis : Ù" enfuite entre les épaules , difant : in 
Chrifto Jefu Domino noftro , in vitam xternam. 
çt. Amen. 

Puis il effuyera les parties qu'il a ointes , avec du co- 
ton ou de l étoupe , qu'on brûlera enfuite , & dont on jet- 
tera les cendres dans la pifcine. 

L'onélion étant faite , le Prêtre dira au Catéchumène : 

Notre cher fils, ( ou Notre chere fille, ) reliez à votre 
place , jufqu a ce que l’heure Toit venue , où Dieu vous 
fera la grâce de recevoir le faint Baptême. 

Le Catéchumène refera fur le feuil de l’Eglife , & le 
Prêtre ira à P Autel. Après la bénédiüion du cierge Paf- 
thal , la leflure des Prophéties , la bénédiiïton des Fonts , 
& F afperfion de l’Eau bénite , les Parrain & Marraine 
mènent le Catéchumène aux Fonts Baptifmaux , où le Prê- 
tre F interroger a en cette forte : 

D. N. croyez- vous en Dieu le Pere Tout-puiflfant, 
Créateur du ciel & de la terre î ç*. J’y crois. 

D. Croyez-vous en Jefiis-Chrift fou Fils unique 

SoiJfçnj, Tcm. II. F 
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Notre-Seigneur , qui eft né , & qui eft mort pour nous? 
J’y crois. 

D. N. que demandez-vous î 
Le Baptême. 

D. Voulez-vous être baptifé ? 

$£. Je le veux. 

Enfuit e le Parrain & la Marraine foutenant de la main 
droite le Catéchumène , qui aura la tête & le cou découverts , 
de manière que fa tête Joit inclinée fur les Fonts ; le Prêtre 
prendra de l'eau des Fonts dans un petit vafe dcjliné à cet 
ufage , Û* en ver fer a trois fois fur la tête du Catéchumène 
en forme de noix , difant en même tans une feule fois : 

N. ego te baptizo in némine Patris «J» , il verfe 
te au pour la première fais , & Füii 4* , pour la fécondé,. 
& Spiritûs Sanéti , pour la troifeme. 

Enfuite le Prêtre dira : Otémus. 

D Eus, omnipotens , Pater Domini noftri Jefu 
Chrifti , qui te regeneravit ex aquâ & Spiritu. 
Sandto , quique dédit tibi remiffionem omnium pec- 
catorum , en difant les p aroles fuivantes , il fera îonÜion. 
du faint Chrême en forme de croix fur le fommet de la tête 
du Néophyte : ipfe te liniat *J« Chriftnate falutis in Chri- 
fto Jefu Domino noftro in vitam æternam. %t. Amen. 

Il ejfuyera avec du coton ou des étoupes la partie qui a 
été ointe. 

Le Néophyte quitte fm habit ,, & en prend un autre blanc 
que le Prêtre lui donne , en difant : 

N. accipe veftem cândidam quam immaculatamt 
pérferas ante tribunal Domini noftri Jefu Chrifti ia 
vitam æternam. çj. Amen. 
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Le "Néophyte portera cet habit blanc jufquau Samedi , 
veille de Quafïmodo après Nones , ou pendant huit jours , 
fi c'efi dans un autre tems qu'au Samedi Saint quon le bap- 
tife. Il ne manquera pas d’ajfifier pendant ces huit jours , 
autant qu'il le pourra t à la fainte Mejfe & aux autres 
divins Offices. 

Enfuite le Prêtre lui mettra dans la main droite un 
cierge allumé , difant : 

N. accipe lampadem ardentem , & irreprehensi- 
bilis cuftodi Baptifmum tuum : ferva mandata , ut 
cùm Dominus aa nuptias vénerit , poffis ci ©cabrer* 
unà cum omnibus San&is & Ele&is in auia coelefti , 
& vivas in fécula feculorutn. çî. Amen. 

[ Si c’efi l’Evêque qui le baptife , il lui donnera en même 
tems la Confirmation ,• mais en ce cas , on ne ferait point 
lonftion fur te fommet de la tête , & on ne dirait point 
l’Oraifim , Deus ommpotens , &c. comme ci-defius. ] 

Le Prêtre fera enfuite reciter ÏOrcùjon Dominicale au 
Néophyte. 

Notre Pcre , &c. comme ci-defius, pag. i j» 

Puis on dit les Litanies. 

Le Prêtre retourne à l’Autel } accompagné de fon Cler- 
gé , <ÙT fuivi du Néophyte , qui tient en fa main un cierge 
allumé , <£r qui fe place à [entrée du Chœur pour a (fi fier à 
la Mejfe. 

Le Prêtre ayant Communié , donne la Communion au 
Néophyte ; & à la fin de la Mejfe , le Prêtre étant au côté 
gauche de f Autel , dit C Evangile In principio , &c. en 
mettant fur la tête du Néophyte le bout de l’Etole , qu'il lui 
donne à baifer à la fin de l'Evangile. 

Fij 
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Si cefl la veille de la Pentecôte qu’un Adulte doit être 

baptifé , on fera les Exorcifmes , ( ci-dcjfus , pag. 3 $.)les 

Mercredis des deux Semaines qui précédent immédiatement 

la veille de la Pentecôte. 

» 

Si pour quelque catife légitime on baplife en d autres 
tems un Adulte , on conférera le Baptême un jour de Di- 
manche, & on fera les Exorcifmes , (comme ci-deff us, p.ij.) 
les Mercredis des deux Semaines qui précédent ce Dimanche , 


Ordre des Cérémonies qui doivent erre obfervées^ 
quand Monfeigneur l’Evêque adminiftre 
le Sacrement de Baptême. 

O . N fait tout ce qui ejl marqué ci-deffus pour le Bap- 
tême des Enfans , ou ce qui fe trouve auffi marqué 
ci-dejfus pour le Baptême des Adultes. U n’y a de parti- 
culier que ce qui fuit. 

Le Prélat revêtu de fon Rochet , de la Croix peÛorale , 
( ou s'il doit dire la Meffe après le Baptême , d’un Amiél y 
Aube & Ceinture, ) d Et oie <ÙT Chappe violette , ayant la Mi- 
tre fur la tête , & tenant la Crojfe de la main gauche , va 
à la porte de l'Eglife , afjifté de fes Aumôniers , & des au- 
tres Minijlres qui portent le Livre , le Bougeoir , <ÙT le 
Grémial. 

Y étant arrivé , il s'affied fur un fauteuil , le vif âge 
tourné vers le dehors , <ÙT fait les premières interrogations. 
IJ fe leve fans quitter la Mitre , pour fouffler , & dire .*■ 
Exi ab eo , &c. Enfuite il s'affied pour faire les f gîtes de 
Croix. 
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Il ejl fans Mitre & debout lorfquil dit les Oraifom & 
qu'il bénit le fel : puis il s’ajfied , & repoit la Mitre pour 
mettre du fel béni dans la bouche de celui qui doit recevoir 
le Baptême. 

Il efl debout avec la Mitre , lorfquil lit les Exorcifmes , 
lorfquil met de la falive aux oreilles & aux narines du 
Catéchumène , & qu’il le fait entrer dans FEgli/c. 

Quand il ejl arrivé aux Fonts , il s'ajjied avec la Mitre 
pour faire les Demandes , Renoncez-vous à Satan ? & 
les fuivantes. Le Minijlre du Grémial lui met fur les ge- 
noux une fervktte blanche , afin quil fajfe les enflions fur 
la poitrine & entre les épaules. Il fait ces onflions étant 
affis : après les onflions on lui ôte la ferviette & la Mitre ; il 
fe leve pour prendre une Etole & une Chappe blanche ,* puis 
s’étant remis fur fon fauteuil , on lui met la Mitre , & il 
fait les Demandes : Croyez-vous en Dieu , &c. V oulez- 
vous être baptifé ? Il baptife de même étant affis & cou- 
vert i on reçoit l’eau dans un bajjtn pour la jetter enfuite 
dans la Pijcine i il ejl encore ajfis & couvert lorfquil fait 
îonflion du faint Chrême } comme aujfi lorfquil donne la 
robe blanche & le cierge allumé. 

Enfin debout ,■ & avec la Mitre & la Crojfe , il donne 
la bénédiflion au Baptifé , puis s’en retourne dans le même 
ordre qu’il ejl venu. 

Si l’Evêque veut feulement baptifer , ayant fait faire 
les autres Cérémonies par un Prêtre , il s’avance droit aux 
Fonts Baptifmaux , ajjîjlé comme il a été dit ci-dejfus , & 
revêtu dê ornement blancs i puis s’y étant affis , on lui pré - 
fente l’enfant ou le Catéchumène. 

L’Evêque s’ ddreffant au' Parrain & a la Marraine „ 

F iij 
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dit : Quel nom donnez-vous à cet enfant ? (ou Jîc'efi 
un Adulte ) à ce Catéchumène i çz. N. Puis faifant les 
autres interrogations , N. croyez-vous en Dieu , &c. il 
pour fuit le refie jufqu'à la fin. 

Le Curé du lieu ou l'Evêque fait cette Cérémonie , infait 
le Baptême fur fon Regifire i & fi le Baptême Je fait eh 
iEglife Cathédrale , le Curé de la Paroifie du Baptifé s y 
rendra avec fon Regifire pour en drejfer l'Aéle. 


Ordre pour bénir l’eau Baptifmale , hors le Samedi 
de Pâques & de la Pentecôte. 

S I l'eau des Fonts manque dans le cours de é année , on 
en bénira d autre en la forme Juivante. 

Le vaijfeau des Fonts étant bien lavé & rempli d'eau 
naturelle bien pure <t7 bien nette , le Prêtre revêtu durs 
Surplis & d'une Etole , dira l’Oraifon Juivante. 
ir. Adjutôrium nollrum in nomine Domini , 
jçt. Qui fecit cœlum & terram. 
f. Sit nomen Domini benedi&um , 
çt. Ex hoc nunc & ufque in féculum. 
f. Domine , exaudi orationem meam , 
ijz. Et clamor meus ad te véniat. 
f. Dominus vobifcum, 
çj. Et cum Iprritu tuo. 

Orémus. 

E Xaudi nos , omnipotens Deus , & in fubftan- 
tiam hujus aquæ tuam immitte virtutem ; ut qui 
per eam funt abluendi , ôc fanitâtem hmul ôc vitam 
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confequantur æternam -, Per Chriftum Dominum no- 
ftrum. çt. Amen. 

E Xorcifo te , aqua creatura Dei , in nômine Del 
Patris omniporentis , & in caritâte Jefu «f» 
Chrifti Fxlii ejus, & in virtute Spiritûs éfr Sandi. 
Exorcifo te , omnis virtus adverfarii , omnis incürfio 
Satanx , & omne phantafma ; eradicare & effugare. ab 
hac creatura Dei , ut fiat fons faiiens in vitam æter- 
nam , ut quifquis eâ baptizâtus fuerit , fiat templura 
Dei viventis , & Spi'ritus Sandus habitet in eo in re- 
miflionem omnium peccatorum. ç*. Amen. 

Enfuite le Prêtre verfe du faint Chrême & de l'huile 
des Catéchumènes dans Peau, en difanïr 

Fœcundétur & fandificétur Fons ifte oleo faiutis & 
falutifero ChnTmate , in nomine Patris , & Fi- 
lii , & Spiritûs *f< Sandi. çz. Amen. 

Si par accident il n avait ni ne pouvoit avoir commodé- 
ment du S. Chrême & de l'huile des Catéchumènes , il fera/ 
couler quelques goûtes d'un cierge béni dans l'eau, en forme 
de croix, en difant : Fœcundétur & fandificétur Fons 
ifte in nomine Patris , & Filii ^ , & Spiritûs a 
S andi. çî. Amen. 

___ Que fi on ri a pas de cierge béni , il fera le fgne de la. 
Croix fur Peau, & dira : Fœcundétur & fandificétur, 
Fons ifte in nomine Patris , & Fflii , & SpirL- 
tus Sandi. çz. Amen. 
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Ordre pour la Bénédiction des femmes après leurs 
Couches. 

L E Curé ayant pris une Etole blanche par-dejfus fon 
Surplis , ou par-dejfus l'Amiél & C Aube , s'il doit 
dire la Mejfe ; & étant ajjijlé d'un Clerc qui portera le 
Bénitier & l'Afperfoir , ira à la porte du Chœur , oh la 
femme fera à genoux , tenant un cierge allumé ( & ayant 
fon enfant entre fes bras > fi cela fie peut : ) & il leur jettera 
de f Eau bénite 3 en difiant : 

Afperges me , Domine , hyflopo , .& mundabor : 
lavâbis me , & fuper nivem dealbâbor. 

F fiai. $ o. Miferére meî , Deus } fecundùm magnam 
mifericordiam tuam. 

f. Gloria Patri , & Filio , & Spintui San,éto ; 
çt. Sicuc erac in principio , & nunc , & femper , & 
in fécula feculorum. Amen. 

On répété : Afperges me , Domine , h y flop o , &. 
mundabor : lavabis me , & fuper nivem deaibâboi 1 ,. 
f. Adjuva ancillam tuam , 

ç*. Nullum auxilium habentem nifi in te , Domine, 
ÿ. Domine , exaudi oraribnem meam -, 
çz. Et clamor meus ad te véniat. 
f. Dominus vobifeum , çz. Et cum fpiritu tuo, 
Orémus. 

O Mnipotens fempiterne Deus , qui pœnalem pa- 
riéntium dolorem per Virginis partum in gau- 
dinm convertifti j réfpice propitius fuper hanc fimu- 

lam 
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lam tuam ; ut qux hodiernâ die Templum fan&um 
tuum cum gratiârum adtiône ingréditur , ejufdem Vxr- 
ginis interceflione ad xterna beatitüdinis gâudia ( uni 
cum proie , ) pervem're mereacur ; Per Chriftum Do- 
minum noltrum. Çi. Amen. 

Si l'enfant ejl mort , on omettra ces paroles ( uni cum 
proie. ) * 

EXHORTATION 

Qui ne fera jamais omife , à moins que le Prêtre ri y fupplee 
* par lui-même. 

A Vec quels fentimens d'amour & de reconnoiflfan- 
ce ne devez-vous pas vous préfenter au Seigneur J 
Le danger où vous avez été expofée & dont il vous a 
délivrée , la faveur qu’il a faite à votre enfant en le 
régénérant dans les eaux falutaires du Baptême , font 
autant de motifs qui vous preflent de lui en rendre 
vos a&ions de grâces dans fon faint T emple. ( * OfFrez- 
lui cet enfant à l’exemple de l’augufte Marie. De- 
mandez-lui qu’il répande fur vous & fur lui fes céle- 
ftes bénédi&ions. Souvenez-vous que la grâce du Bap- 
tême qui l’a fandtifié , vous eft confiée i quec’eft à vous 
de la conferver & de l’augmenter par vos foins , & fur- 
tout par vos exemples. V ous n’ignorez pas que fi vous 
ne pouvez le nourrir vous-même , vous ne devez le 
donner qu’à des femmes qui font profelfion de la Re- 
ligion Catholique, Apoftolique 6c Romaine, & qu'il 
eft défendu de le faire coucher avec vous , avec fa 
nourrice , ou autre perfonne , avant qu'il ait atteint 
l’âge de deux ans : cette précaution eft néceflaire pour 

S efforts. Tom //. G 
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«revenir le malheur qui eft arrive a tant d autres. ) 

1 * Si l enfant était mort après le Baptême , au lieu de ce 
qui eft renfermé entre les parenthefes , il dira ce qui fuit. 

Saintement inftruite , vous ne devez pas envifager 
la mort de votre enfant comme un malheur. Dieu vous 
l’avoit donné , & il vous l’a ôté ; parce oui! difpofe de 
tout , fuivant les decrets impéftétrables de (a providen- 
ce. Le bonheur dont il joüit , & que rien ne peut lui 
ravir, doit être l’objet de vos defirs : une vie fainte 
& pleine de bonnes œuvres , vous en rendra digne. 

Enfuit e on dira la Meffe . 

Après l'Offertoire , la femme portant fon enfant avec un 
tierge allumé , s’approchera du Santluaire , & offrira du 
pain à bénir. 

Bénédiflion du Tain . 

f. Adjutorium noftrum in nômine Dômini ; 

çi. Qui fecit cœlum & ter ram. 

Orémus. 

B Enedic, Domine,* hune panem ereaturam 
tuam , qui benedixifti quinque panes in deferto } 
ut lâmula tua fumens ex eo , falutem mentis & cor- 
poris confequi mereatur ; Qui vivis & régnas in ie- 

cula feculorum. ?£. Amen. j _ f , 

Il jettera de lEau bénite fur le pain qu un Clerc don- 
nera à la femme. Après la Meffe, la femme s'approchera, 
encore du Sonauaire } & le Curé ayant mis les deux- ex- 
trémités de lEtole fur fa tête , dira 
ir. Dôminus vobifeum > 

Et cum fpiritu tuo. 
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Sequéntia fan&i Evangclii fecundùm Lucam ; 
çj. Gloria tibi , Domine. 

I N illo rémpore ; Poftc^uàm impléci funt dies pur- 
gatiônis Maria: fecundum legem Moyfi , tulcrunc 
Jefum in Jerùfalem , uc sifterent eum Domino, ficuc 
fcriptum cil in lege Domini : Quia omne mafculmum 
adapériens vulvam , fan&um Domino vocâbirur, Et 
ut darent hoftiam fecundùm quod di&um eft in lege 
Domini ; par turcurum , aut duos pullos columbarum. 
Et ecce homo erat in Jerùfalem , cui nomen Simeon , 
& homo ifte juftus & timorâtus expe&ans confolati6* 
nem Ifraël , & Spiritus San&us erat in eo. Et ref- 
ponfum accéperat à Spi'ritu San&o , non vifùrum fe 
morrem , nifl priùs vidéret Chriftum Domini. Et venit 
in fplritu in templum. Ec cùm indùcerent puerum Je- 
fum parentes ejus, ut fàcerent fecundùm confuetùdinem 
legis pro eo : & ipfeaccépit eum in ulnas fuas, & benedi- 
xit Deum, & dixit : Nunc dimitcis fervum tuum , Do- 
mine , fecundùm verbum tuum in pace : quia vidérunt 
oculi mei falutare tuum j quod parafti ante faciem 
omnium populorum j lumen ad revelationem géntium, 
& gloriam plebis tua: Ifraël. çt. Deo gratias. 

A près cet Evangile , il donnera l' Et oie à b ai fer à la 
femme , en difant : Benedi&io Dei omnipotentis Pa- 
iris & Filii , & Spiritûs Sandi defcendat fuper te, ( 5c 
fuper prolem tuam , ) ôc mancac femper. 

çi. Amen. 1 

Lor/quon ne dira point de Mejfe , immédiatement apres 
fOraifon Omnipotens , le Prêtre bénira le pain , lira t’Er- 
vangile , & donnera la bénédiflion à la femme. 

• G ij 
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DU SACREMENT 


DE CONFIRMATION. 


Ordre pour adminiftrer le Sacrement de Confirmation. 

L ’Evêque voulant donner le Sacrement de Confirma- 
tion y prendra fon Rocket , une Etole & une Chappe 
rouge , & une Mitre firnple , ou du moins une Etole rouge 
par-dejfus fon Rocket & fon Camail , avec un bonnet quar- 
té. Puis étant précédé d'un Chapelain qui portera faCroJfe 
devant lui , & accompagné de plufieurs Prêtres &" autres 
Eccléfiafiiques pour l a jj'ifler , il ira devant le grand Autel, 
ou à quelque autre endroit commode , où étant ajfis dans un 
fauteuil tourné vers ceux qui doivent être confirmés , il la- 
vera fes mains ; enfuite s’étant levé fans Mitre , les mains 
jointes vers ceux qui doivent être confirmés , lefquels feront 
à genoux , joignant auffi leurs mains , & rangés dans f or- 
dre quil aura prefcrit auparavant , il dira : 

Spiritus San£tus fupervéniat in vos , & virtus Altif- 
fimi cuftodiat vos à peccâtis. çz. Amen. 

Enfuite faifant le figne de la Croix , du front à la poi- * 
trine fur lui-même , il dira : 


Digitized by Google 




DE CONFIRMATION. SJ 
if. Adjutorium noftrum in nominc Domini , 
çt. Qui fecic cœlum & terram. 

V. Domine, exaudi orationem meam > 

Et clamor meus ad te véniat. 
if. Dominus vobifcum ,■ 

Çi. Et cum fpiritu tuo. 

Alors il étendra les maihs fur ceux qui doivent être con- 
firmés , en difant ; 

Orémus. 

O Mnipotens fempiterne Deus, qui regenerare 
dignatus es hos famulos tuos ex aqua & Spiritu 
Sando , quique dedifti eis remifEonem omnium pec- 
catorum ; emitte in eos feptiformem Spiritum tuum 
fandum Paraclétum de cœlis. Amen. 

Spiritum fapiéntia: & intelledûs. çî, Amen. 

Spiritum consilii & fortitudinis. ç*. Amen. 

Spiritum fciéntias & pietâtis. çt. Amen. 

Adimple eos Spiritu timoris tui , & confîgna eos fi- 
gno Cru ti> cis Chrifti , in vitam propitiatus æternam ; 
Per eumdem Dominum noftrum Jefum Chriftum Fi- 
lium tuum , qui tecum vivit & régnât in unitâte ejuf- 
dem Spiritûs Sandi Deus , per omnia fécuJa feculo- 
rum. çt. Amen. 

L’Evêque s'étant ajfis dans fin fauteuil, chacun de ceux 
qui reçoivent la Confirmation viendra fi mettre à genoux 
devant lui : ou fi le nombre en efi trop grand, on les fera 
ranger le long de la balufirade de b Autel, ou ailleurs. Etant 
tous à genoux , l Eveque demandera le nom de chacun , & 
trempant l extrémité du pouce de fa main droite dans le faint 
Chrême , il nommera la perfinne par fin nom & dira : 



fi DU SACREMENT 

N. figno te fîgno Cru- *J* cis : faijant en cet endroit 
avec le pouce trempé dans le Chrême un ftgne de Croix fur 
le front de cette perfonne , & pourfuivra en difant ,■& fai- 
fant trois ftgnes de Croix avec la main : & confirmo te 
Chrifmate falûtis , in nomine Pa-*|«tris , & Fi-»ftlii, 
& Spiritûs San&i. çi. Amen. 

Enfuite il donnera un petit fouffLet de la main droite fur 
la joue y en difant : Pax tecum. Auffitôt qu’une perfonne 
aura repu le faint Chrême , un Prêtre lui ejfuyera avec du co- 
ton ou de l'étoupe l endroit où aura été faite ïonttion , & lui 
attachera un bandeau ,fi on en préfente un. Les onttions étant 
faites , F Evêque ayant frotté fin pouce avec de la mie de 
pain , Je lavera les mains fur un bajfm : l’eau £r la mie de 
pain qui aura fervi doit être jettée dans la Pifiine , ainfi 
que les cendres des étoupes ou coton qui auront fervi pour 
effuyer les onttions. Pendant que l’Evêque lavera fis mains , 
on chantera , ou du moins on récitera à haute voix t An- 
tienne fuivante. 


îf Jgsï 

On-fir-ma hoc , De-us , quod 


i 




i 


ï-i* ! •'V'-V 


5 


ÜS 


o- pe- râ- tus es in no- bis , à templo 


I 





ian&p tu- o qUod eft in Je- ru- faiem. 



DE CONFIRMATION. 


k — m 




ri 

g A ■ ii 









Glori-a Pa-tri , & Fi-li-o , & Spi-ritu- i 



San&o : Sicut e-rat in princi-pi-o > & nunc , 


i - 

■ . 


■ 


A ■ 

. é ij 


b ■ 

■ 

■ 

■ 



■ V 

m 


& fem-per , & in fe-cula fe-cu lorum. 



On ré- 

« 



K ■ . . 


* . 

>»B , 




pétera : 


A*- 

s._ 



Amen. Con-fir-ma hoc. 


Après quoi l'Evêque étant debout , découvert , 0“ tourné 
vers P Autel , dira : 

f. Oftende nobis , Domine , mifericordiam tuam 
çt. Et falutare tuum da nobis. 
ir. Domine , exaudi orationem meam , 
j Çi. Et clamor msus ad te véniat. 
ir. Dominus vobifcum , Et cum fpiritu tuo. 
Joignant les mains devant fa poitrine , & tous les Co»- 
jirmés étant dévorement à genoux , il dira : 

Orémus. 

D Eus, qui Apoftolis tuis Sanûum dedifti Spi- 
ricum , & per eos corumque fucceflores céteris 
hdelibus tradendum efle voluifti : réfpice propitius ad. 
humilitâtis noftrx famulâtum -, & prxfta , ut eorum 
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corda , quorum frontes facro Chrifmate dclimvimus 
& figno fan£tæ Crucis fignâvimus , idem bpu nus San- 
âus in eis fupervéniens , tcmplum glo.iæ fuæ di^nan- 
ter inhabicaudo perficiat Qui cum Pâtre & eodem 
Spiritu San&o vivis & régnas in üeculu feculorum. 

Çi. Amen. 

Il dira en fuite : Ecce fîc benedicctur omnis homo 
qui timet Dominum : & fe tournant vas les Confirmés , 
il fera Jur eux Je figne de la Croix , en difant : 

Bene^dicac vos Dominus ex Sion , ut videâtis 
bona Jeruialem omnibus diebus vitx veftræ , & ha- 
beâtis vitam seternam. Amen. 

L’Evêque s'ajfeoira , & ayant pris la Mitre , il avertira 
les nouveaux Confirmés de prier pour lui , & de réciter une 
fois le Symbole des Apôtres , ÏOraifon Dominicale & la 
Salutation Angélique. A J infant un des Frêtres qui accom- 
pagnent l'Evêque , les récitera à haute voix , de forte que 
tous les Confirmés puijfent U entendre , & les réciter tout bas 
en même tems ; après quoi tous Je retireront en filence , & 
autant que faire Je pourra , dans le même ordre qu'ils fe- 
ront venus. 

Si P Evêque donne ta Confirmation dans F Eglife , les 
cierges du grand Autel feront allumés. S'il y a un grand 
nombre deperfonnes à confirmer } l'Evêque pourra quitter, 
la Chappe avant ïonüion , & la reprendra après. 
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DU SACREMENT 

DE PENITENCE. 


Maniéré d 3 adminifirer le Sacrement de Pénitence. 

Pour ne point féparer ce qui regarde l’adrainiftration du feint 
Viatique & de l’Extrême-Ônûion , nous anticiperons ici ce 
qui regarde l'adminiftration du Sacrement de Pénitence. 

L E Confejfeur étant revêtu d habits dEglife félon le 
tems , avant que d'entrer dans le Confejjionnal } fe met- 
tra a genoux pour implorer les lumières de l'E/prit Saint 
dans une attion fi importante . Enfuite il entrera dans le 
Confejjionnal , & s'y tiendra affis dans me grande mode fit e , 
la tête couverte , le vif âge caché , & l'oreille panchée vers 
le pénitent , fans le regarder en face. 

Le Pénitent doit être à genoux de Vautre côté , s'incli- 
nant modefiement , <ÙT ayant les mains jointes , fans gands , 
ni manchon : les hommes feront découverts > & fans épce ; 
les femmes s'y préfenteront avec un habillement fimple & 
modefie , mais qui ne tienne rien du négligé , baijferont 
leurs coéffes. 

Le Pénitent , après avoir fait le figne de la Croix, dira : 
Bénedic mihi , Pacer , quia peccâvi ; ou en françois , Bé- 
niflez-moi , mon Pere , parce que j’ai péché. 

Scijjem. Tom. II. H 
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Alors le Prêtre étant découvert , dira : 

Deus fit in corde tuo & in lâbiis tuis , ut verè & con- 
trito corde confitearis omnia peccata tua , & faifant 
fur le Pénitent le figne de la Croix : in nômine Patris «j*, 
& Filii , & Spiritûs San&i. Amen. 

Puis le Pénitent dira le Confiteor , en latin ou en fran- 
fois ,jufquà meâ culpâ , exclufivement. 

Enfuite le Prêtre fera au Pénitent les queftions généra- 
les que nous avons marquées dans les Infiruflions fur ce Sa- 
crement -, puis il le laijfera faire fa Confejfion : quand elle 
fera finie , s'il juge à propos de P interroger , il le fa a pour 
fuppléa à ce qui ne feroit pas fujfifant dans fa déclaration ; 
quand il ne refiera plus rien à dire ni à demanda , il 
l’avatira dé acheva fon Confïtcor ; & lorfquil P aura 
achevé , le Confejfeur étant découver t , & ayant les mains 
jointes , dira : 

Mifereâtur tuî ommpotens Deus , & dimiflïs pec- 
catis tuis perducat te aa vitam xternam. Amen. 

Puis étendant la main droite vas le Pénitent , il ajou- 
tera : 

Indulgéntiam , abfolutionem , & remiflionem pec- 
catorum tuorum tribuat tibi ommpotens & miféricors 
Dominus. Amen. 

Enfuite s'étant couvât , il excita a fon Pénitent au re- 
pentir de fes péchés , lui en fa a voir P énormité , P exhor- 
taa à s’affermir de plus en plus dans la réfolution de ne les 
plus commettre , lui en prefcrira les moyens , comme d en 
évita les occafions , dé avoir recours à la priae , & de pra- 
tiquer les vatus contraires ; en un mot il lui donnera tous 
les avis convenables , eu égard à ce qu’il aura connu de fon 


Digitized by Google 



DE PENITENCE. „ 

état & de fes befoins fpirituels : puis il lui impofera une 
Pénitence en fuivant les régies qui ont été données : enfuite , 
s’il juge à propos de lui donner l'Abfolution , il t avertira 
de renouveller de tout fon cœur la douleur de fes péchés , 
faifant un Aile de contrition ,& de fe mettre en efprit au 
pied de la Croix du Sauveur pour y être lavé par fon pré- 
cieux Sang. 

Alors étendant la main droite fur la tête du Pénitent in- 
cliné à fes pieds , il dira : 

Dominus nofter Jefûs Chriftus , qui eft fummus 
Pontifex, abfolvat te; & ego automate mihi ab eo con- 
ccfsâ abfolvo te imprimis ab omni vinculo excommu- 
ïlicationis , (fi le Pénitent ejl dans les Ordres , il ajoutera 
fufpenfionis , ) & interdi&i in quantum pollum & tu 
indiges'; deinde ego te abfolvo ab omnibus peccatis 
tuis in nomine Patris Hh > & Filii , Sc Spiritûs San&i. 
Amen. 

Puis fe découvrant & joignant les mains , il dira : Pâflio 
Domini noftri Jefu Chrilli , & mérita beattflimae fem- 

E er V irginis Maria: , & omnium San&orum , quidquid 
oni féceris , aut mali fuftinueris , fint tibi in remif- 
fionem peccatorum tuorum , in augmentum gratiæ , 5c 
prarmium vitæ æternac. Amen. 

Dans un cas de nécejfité, il faudroit fe contenter de dire : 
Epo te abfolvo ab omnibus cenfüris & peccâtis tuis in 
nomine Patris , 5c Filii , & Spiritûs Sanéti. Amen. 

Enfin il renverra en paix le Pénitent , & lui dira : 
Priez Dieu pour moi. 

Il ne faut pas donner f Abfolution à des enfans qui n'en 
font £ as capables , mais une bénédiélion en ces termes : 
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Domine Jefu Cbrifte , qui dixifti ; Sinite parvulos 
venire ad me , talium eft enim regnum coelorum ; fu- 
per*hunc pârvulum ( ve/ hanc parvulam) tua: bene- 
didlionis gratiam iiîfunde , ut gratiâ y ætate & fapiéntiâ 
apud Dcum & homines proficiens falutem confequâ- 
tur æternam , in nomine Patris »j« , & Filii , &. Spuitûs 
San&i. Amen. 


Maniéré d’abfoudre de l’Excommunication > 
de la Sulpenfe , & de l’Interdit. 

O N ne doit point abfoudre un Excommunié , jufqu’à 
ce qu’il aitfatisfait les personnes qu'il a offenfées ,, & 
réparé le dommage qu'il a caufé par le crime qui lui a fait 
encourir F excommunication : s'il ne peut le faire avant de 
recevoir F abfolution , on lui fera du moins promettre qu'il 
s'acquittera de ce devoir le plutôt qu’il pourra ; quil obéira 
aux ordres de l'Eglife ; quil objervera fes Canons Ù“ fes 
Decrets , & fpécialement celui contre lequel il a péché. 

Pour abfoudre de l’Excommunication dans le for inté- 
rieur , on n’ufe d’autre forme que de celle qui ejl prefcrite 
pour F Abfolution Sacramentelle Dominus nofter Jefus 
Chriftus , &c. ci-deffus . 

On ne peut en abfoudre dans le for extérieur fans me 
Commiffion fpéciale de celui qui l’a portée , ou auquel elle 
efi refervée , ou du Supérieur en. cas d Appel. Si la Commif- 
fion prefcrit une forme cF Abfolution , on la fuivra de point en 
point : fi elle porte fimplement que F Abfolution fera donnée 
in forma Ecclébæ confuéta , on obfervera l’ordre qui fuit. 


•* 
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Le Prêtre étant affis & couvert , revêtu d un Surplis cr 
d'une Etole violette , le Pénitent Je mettra à genoux devant 
lui , & recitera le Pfeaume j o. Miferére meî , Deus. 
S’il ne peut lire ou prononcer ce Pfeaume , d'autres le diront 
pour lui. Enfuite le Prêtre fe lèvera , Û* s’étant découvert , 
dira : 

Kyrie , eléifon. çt. Chrifte, eléifon. Kyrie, eléifon. 

Le Prêtre. Pater nofter, &c. 

it. Et ne nos inducas in tentationem , 

çz. Sed libéra nos à maio. 

f. Salvum fac * fervum tuum , ( vel ancillam tuam , ) 
Domine. Deus meus, fperantem in te. 

Nihil proficiat inimicus in * eo, ( vel ea , ) 

Et filins iniquitatis non apponat nocére eL 
Efto ei , Domine , turris fortitudinis , 
çz. A fade inimiek 
ÿ. Domine , exaudi orationem meam , 
çt. Et clamor meus ad te véniat. 

■jjr. Dominus vobifeum , Et cum fpiritu tuo.' 
Orémus. 

D Eus , cui proprium eft miferéri femper & par~ 
cere ; fufeipe deprecatiônem noftram , ut * hune 
fàmulum tuum quem [vel liane famulam tuam quam) 
excommunicatiônis fenténtia conftringic , milerâti® 
tuæ pictatis clementer abfolvat Per Chriftum Do- 
minum noftrum. çz. Amen. 

Le Prêtre s'étant ajfts & couvert , lui impofera une Pé- 
nitence , & étendant la main fur lui , il dira 1 

Dominus nofter Jefus Chriftus te abfolvat ; & ego 
autorita.ee ipsius , Se * fan&iflimi Domini noftri Papæ, 

H iij 
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( ou Reverendiilimi tpifcopi Sueflionenfis , ou N. Su- 
perioris , exprimant la qualité du Stipéiieur qui lui a donné 
la commijffion,) mihi coramifsâ , abfolvo te à vinculo 
* excommunicationis , ( ou fufpenlionis , ou intcrdidi , ) 
c]uam * incurrifti , ( ou incumU'e * declarâtus es , ou de- 
clarata es , ) propter , on fpécifie ici le aime pour lequel 
l' excommunication a été encourue , & reftituo te com- 
munioni & unitâti fidéliuin , & Tandis Sacramentis 
Ecclcfix , in nomine Patris ^ , & Füii , & Spiritûs fan- 
di. Amen. 

Si l’Excommunication ejl occulte , P Abfolution , quoique 
donnée dans le for extérieur } doit être fecrette & fans cé- 
rémonie } comme ci-devant. 


Maniéré d’abfoudrc un Excommunie mort. 

O N ne peut procéder à cette cérémonie qu après en 
avoir obtenu notre pcrmijjion ; pour lors on obfervera 
l’ordre qui fuit. 

Si le corps nef pas encore enterré , on fa a P Abfolution 
en la maniéré fuivante ; enjuite on P enterra a dans un lieu 
faint en récitant les Prières , Ô* obfervant les Cérémonies 
ordinaires. 

S’il efi déjà cntaré dans un lieu profane , on l’exhumera , 
s'il fe peut commodément ; & après l'AbJolution , il fera 
entaré dans un lieu faint : fi l'on ne peut le détarer , on 
faa P Abfolution au lieu de la fépulture , & on l y la fera. 
Si le corps avait déjà été entaré ( contre les régies ) en un lieu 
faint , il ne faudr oit pas P exhuma , mais Jeulement faire 
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lAbfolution au lieu de la fépulture , en obfcrvant le Rit qui 
fuit. 

Le Prêtre s étant rendu à l’endroit où ejl le corps , com- 
mencera l’Antienne Secundùm ; enfuite il récitera avec 
fes Clercs le Pfcaume jo. MiCeréte. Jans ajouter à la fin 
Gloria Patri , ni Requiem : On dira tout de fuite f An- 
tienne, Secundùm multitudinem miferationum tuarum 
dele iniquitatem meam. 

Puis le Prêtre étant couvert , & étendant la main fur 
le corps , dira : Autoritâte mihi concéda ego te abioi- 
vo à vinculo excommunications quant “incurrifti, ( ou 
incurride * declaratus es, ou declarata es , ) propter , on 
exprime ici la caufe de F Excommunication , & relticuo te 
communioni fidélium , in nomine Patris A, & Fflii 
& Spiritûs San&i. Amen. 

Pour lors il commencera à prier pour lui , en difant le 
P fi De profundis , ôcc. 

f. Requiem æternam dona ei , Domine , 

$£. Et lux perpétua luceat ei. 

Kyrie, eléifon. ChrilU, cléifon. Kyrie , eléifon. 

Pater nofter , &c. tout bas jufquà , 

f. Et ne nos inducas in tentationem , 

çî. Sed libéra nos à malo. 

f. A porta infcri , 

çt. Erue , Domine , animam ejus. 

f. Requiefcat in pace. çî. Ameo. 

f. Domine, exaudi orationem meam , 

çt. Et clamor meus ad te véniat. 

ÿ. Deminus vobifcum , 

$î. Et cum fpiritu tuo. 
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Orémus. 

D A , quxfumus , Domine , ânimæ * famuli tui 
quem ( vel famulx tux quam ) excommunicatio- 
nis (enténtia conftrinxerat , refrigérii fedem , quiétis 
beatitùdinem , & fuperni luminis claritâtem } Per Chri- 
itum Dominum noltrum. çt. Amen. 

Enfuite il jette de l'eau bénite fur le corps ou la fépul - 
turc , en difant : 

f. Requiem xternam dona ei , Domine , 
çî. Et lux perpétua likeat eû 
ÿ. Requiefcat in pace. çz. Amen. 

Pour ab foudre un homme mort dans tinter dit , on fuivra 
le même Rit , changeant feulement les mots , Exçpmmu- 
nicationis quam , en ceux-ci , Interdidû quod. 


Forme de difpenfer de l'Irrégularité. 

L E Prêtre qui aura repu du Pape ou de Nous , un pou- 
voir fpécial de difpenfer de t Irrégularité dans le Sa- 
crement de Pénitence , après avoir donné tAbJolution des 
péchés y dira : 

Et automate mihi à * fan&ifGmo Domino noftro 
Papa ( ou à Reverendifïïmo Domino Epifcopo Suef- 
üonenfi ) traditâ , diipenfo tecum fuper * Irregularitâte 
quam ( ou Irregularitatibus quas ) ob , on exprime ici la 
caufe : incurrifti , & habilem te reddo & reftituo exe- 
xutioni Ordinum & officiôrum tuorum , in nomine 
Patris bJj , & Filii , & Spiritûs San&i. Amen. 

Si le Pénitent ri a aucun Ordre , il dira : Habilem te 

reddo 
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reddo ad * omnes ( ou cales ) Ordines fufcipiendos ,fui- 
vant la teneur du Mandement pour difpenjer. 

Si le Mandement porte que le Pénitent fera rétabli dans 
le Titre d'un Bénéfice , & qu’on lui remettra les fruits mal 
perçus , le Prêtre ajoutera: Et reftituo tibi * Ticulum Be- 
nefïcii , ( ou Ticulos Beneficiorum , ) & condono cibi 
frudus malè perceptos , in nômine Patris & Filii , 
8c Spiritûs Sandi. Amen. 

En tout ceci le Prêtre prendra garde de ne pas pajfer les 
bornes de fon pouvoir. 


Maniéré d’abfoudre un Hérétique , 8c de recevoir 
fon Abjuration. 

I L faut fe fouvenir que dans la permiffion cCab foudre des 
Cas réfervés , nejl pas comprife celle de réconcilier les 
perfonnes qui ont fait profeffion publique de FHéréfie. 

Le Prêtre à qui la CommiJJion fera adrejfée , examinera 
fi celui qui fe préfente efi fujfifamment injlruit de la Do- 
flrine Catholique , Apofiolique & Romaine ; & employer a 
tous les moyens nécejfaires pour s'ajfürer de la fncérité de 
fon retour. 

Si la CommiJJion porte qu après F Abjuration on lui fup- 
pléera les Cérémonies du Baptême qui ont été omifes , lorf- 
quil F a reçu chez les Hérétiques , il s'y conformera ; autre- 
ment il fe contentera de le réconcilier en la maniéré fuivante. 

S’étant revêtu d'un Surplis & d’une Et oie violette , il fe 
rendra à la porte du Chœur , où fera le nouveau Converti , 
tenant un cierge allumé , & accompagné de ceux qui doi- 
SeiJJens. Tom. 11. I 
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vent fervir de témoins. Tous Je mettront à genoux , & le 
Prêtre commencera F Hymne V eni , Creator , que les. ajjî- 
Jlans continueront à deux Chœurs : enfuite le Prêtre s’étant 
levé , dira : 

f. Emictes Spîritum tuum , & crcabuncur , 
çz. Et renovâbis fâcicm terra:. 

Orémus. 

D Eus 3 qui corda fidclium fantti Spiritûs illuftra- 
cione docuirti -, da nobis in eodem Spiritu re£ta 
fâpere, & de ejus femper confolatione gaudére ; Per 
Chriftum Dôminum noftrum. çr Amen. 

L’Oraifon finie , le Prêtre s'étant ajjis & couvert , de-, 
mandera au nouveau Converti s’il perfévere dans le dejfein 
de faire profejfon de la Religion Catholique , Apoflolique 
<ÙT Romaine i d’emhrajjer fa DoÛrine & de renoncer à tout 
ce qui lui ejl contraire i & après quil aura répondu qu'il y 
perftfe , il le féliciter a en peu de mots fur fon heureux re- 
tour s il lui repré (enter a la grâce finguliere que Dieu lui fait 
en le tirant de Jes erreurs & des ténèbres de F Héréfie , pour 
le mettre dans le fein de la feule véritable Eglife , hors 
laquelle il n'y a point de falut : il l'exhortera à perjeverer 
confiamment jufqu à la mort dans la profejfion de Foi qu'il 
va faire , à éviter Joigneufement tout ce qui pourroit l’en dé- 
tourner , Ù 1 à joindre à l’intégrité de cette Foi, la pureté des 
mœurs & les bonnes œuvres , fans lef quelles cette Foi feroit 
vaine & Jans mérite devant Dieu. 

Après F exhortation, le Prêtre préfenter a au nouveau Con- 
verti la ProfeJJîon de Foi de F Eglife Catholique , qu’il lira 
d’une voix intelligible : s’il ne fiait pas lire , le Prêtre ou 
quelque autre la lira pour lui , après F avoir averti de 
Fécouter , & d’y unir fon efprit & fon cœur. 


» 
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Formule de FrofeJJîon de la Foi Catholique , Apojloliqv.c 
Ù" Romaine. 

TE N. crois d’une foi ferme , & profeffe tant en gé- 
I néral qu’en particulier , tous les articles contenus au 
Symbole de la Foi , donc fe fert la fainte Eglife Ro- 
maine , fçaVoir : 

Je crois en un feul Dieu , le Pere tout-puiffanc , qui 
a fait le ciel 6c la terre , 8c toutes les choies vifibles 8c 
invisibles ; & en un feul Seigneur , Jefus-Chrift Fils 
unique de Dieu ; qui eft né du Pere avant tous les fic- 
elés ; Dieu de Dieu , lumière de lumière , vrai Dieu 
de vrai Dieu ; qui n’a pas été fait mais engendré , 
Confubftantiel au Pere , par lequel toutes chofes ont 
été faites ; qui eft defeendu des cieux pour nous hom- 
mes 8c pour notre falut , & a été incarné en prenant 
chair de la Vierge Marie par l’opération du Sainc-£f- 
prit , 8c a été faic homme ; qui a été aufli crucifié pour 
nous fous Ponce Pilate ; qui a Souffert 8c qui a été mis 
dans le fepulchre ; qui eft reffufeité Je troifiéme jour 
félon les Ecritures ; qui eft monté au ciel ; qui eft alfis 
à la droite du Pere ; qui viendra de nouveau plein de 
gloire juger les vivans 6c les morts , 8c donc le régné 
n*aura point de fin. Je crois au Saint Efpric qui eft 
aufli Seigneur , 6c qui donne la vie ; qui procède du 
Pere 6c du Fils , 6c qui eft adoré 8c glorifié conjoin- 
tement avec le Pere 8c le Fils ; qui a parlé par les Pro- 
phètes. Je crois l’Eglifequieft CJne, Sainte, Catho- 
lique 6c Apoftolique. Je confeffe qu’il y a un Baptême 
■ttour la rémiflion des péchés , 6c j’qttends la réfurre- 
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Chrift , font vraiment , réellement & fubftantielle- 
ment au très-faint Sacrement de l’Euchariftie : & qu’il 
s’y fait un changement de toute la fubftance du pain au 
Corps , & de toute la fubftance du vin au Sang ; le- 
quel changement l’Eglife Catholique appelle Tranf- 
Mibftantiation. 

Je confeiTe auffi que fous une feule des deux efpeces 
on reçoit Jefus-Chrift tout entier ; & qu’en le recevant 
ainfi on reçoit un vrai Sacrement. 

Je tiens fermement qu'il y a un Purgatoire , & que 
les âmes qui y font detenues font foulagéespar les fuf- 
frages des fidèles. 

Je tiens auffi que les Saints qui régnent avec Jefus- 
Chrift font à honorer & à invoquer ; qu’ils offrent à 
Dieu leurs prières pour nous , & que leurs Reliques 
font à honorer. 

Je tiens auffi fermement qu’on doit conferver & re- 
tenir les images de Jefus-Chrift & de la Mere de Dieu 
toujours Vierge, & des autres Saints , & qu’il faut leur 
rendre l’honneur & la révérence qui leur eft due. 

Je confeffe que Jefus-Chrift a laiffé dans fon Eglifc 
le pouvoir de donner des Indulgences , & que l’ufage 
en eft très-falutaire au peuple Chrétien. b 

Je reconnois que l’Eglife Romaine eft Sainte , Ca- 
tholique & Apoftolique ; & qu’elle eft mere & maî- 
treffe de toutes les Eglifes. 

Et je promets &: jure une vraie obciflance au Pape, 
Succeffeur de faine Pierre , Prince des Apôtres , & 
Vicaire de Jefus-ChrU^ij ^ ’ 

Je reçois auffi iâns aucun doute & profeflè toutes les. 

I iij 
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autres chofes qui nous ont été données , définies & 
déclarées par les facrés Canons tk par les Conciles œcu- 
méniques , & principalement par le faint Concile dç 
Trente ; & en même tems je condamne aufli , je re- 
jette & j’anathémarife tout ce qui leur eft contraire , & 
toutes les héréfies que l’Eglife a condamnées , rejettées 
& anathématifées. 

Celui qui fait cette profeffïon de Foi , met la main droite 
fur les Jaints Evangiles , & dit : 

Je N. promets , voue & jure fur ces faints Evangi- 
les de Dieu , de garder & confcffer très-conftamment, 
avec l'aide de Dieu , cette Foi Catholique , pure & 
entière , hors laquelle perfonne ne peut être fauve , & 
dont préfentement je fais profeifion fans aucune con- 
trainte , & tant qu’il me fera poflible , je la ferai gar- 
der [enfeigner & prêcher] par ceux fur qui j’ai auto- 
rité , ou dont le foin m’aura été commis. 

Alors le Prêtre Je met à genoux avec le nouveau Con- 
verti & les ajfifans ,pour réciter avec eux le Pfeaume 50. 
Miferére , &c. à la fin , Gloria Patri. 

Kyrie , eléifon. Chrifte, eléifon. Kyrie , eléifon. 

Pater nofter. tout bas. 

Enfuit e le Prêtre fe leve feul t & tourné vers F Autel , dit 
les Verfets & FOraifon , Deus , cui proprium , &c. com. 
me ci-dejfus , pag. 6 1 . 

Puis il impofe une Pénitence au nouveau Converti ; en- 
fuite il s'ajfed & Je couvre , pour dire en étendant la main 
fur lui : 

Dominus nofter Jefus Chriftus te abfolvat ; & ego 
autoritate ipsius , & Reverendiflimi Epifcopi Sueflio- 
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ccnds mihi commiisâ , abfolvo te à vinculo cxcom- 
municationis , quâ propter hærefim * Jigâtus {vel li- 
gata ) eras , in noraine Patris Hh , & Filii , & Spiritûs 
San&i. Amen. 

Puis le prenant par la main droite , il dira : 

Reduco te in grémium fandtæ matris Ecclé/îx , & 
ad confortium & communionem totius CbrilUanitatis 
à quibus fueras per excommunicationem & hærefim 
' éliminants ( vel 'eliminâta ; ) & reftituo te participa- 
tion! Ecclefiarticorum Sacramentorum , in nomine Pa- 
tris ^ » & Fdii , & Spiritûs fan&i. Amen. 

Le Prêtre pourra félon fa prudence conclure cette Céré- 
monie , en recitant ou chantant Te Deum , &c.. 

Le Pretre écrira l Aéle cf Abjuration , conformément à la 
Formule qui fe trouve à la fin de ce Rituel , & renverra 
auffitôt au Sécrétariat de l’Evêché , fans en délivrer par 
lui-mênte aucune expédition. 
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DU SACREMENT DE PENITENCE. 


PRIERES que le Prêtre peut dire pour fe préparer 
à adminijlrer le Sacrement de Pénitence. 

K Yrie, elcifon. Chrifte , elcifon. Kyrie, eléi- 
fon. Pacer nofter , &c. 

Deus , in adjucorium meum incende ; Domine , 
ad adjuvandum me feftina. 

Cor mundum créa in me , Deus -, &c fpiritum re- 
quin innova in vifcéribus meis. 

Ne projicias me à facie tua ; Si Spiritum fandtum 
tuum ne âuferas à me. 

Rcdde mihi lætiriam falutaris tui -, & fpiritu prin- 
cipali confirma me. 

Doccbo iniquos vias tuas ; & impii ad te convcr- 
tentur. 

Domine , exaudi orationem meâm , & clamor meus 
ad te véniat. Orémus. 

D Omine Jefu Chrifte , qui fandtum Pœniténtix 
Sacramentum purificandis animabus mifericor- 
diter inftituifti , réfpice preces humilitatis mex j me- 
que , qui primus tuâ gracia indigeo , ab omni peccâti 
conragione purifica , ut illud fandtè & cum frudtu va- 
leam miniftrare. Sufcipe ctiam , Domine , humilem 
orationem quam fundo pro fimulis & famulabus tuis 
qui ad pœnicéntiam accédunt , ut des illis fpiritum ve- 
rx compundtionis , integritatem fincérx confeftionis, 
Sc ftvidium dignx fatisfadtionis : Qui vivis & régnas 
Deus in fécula feculorum. Amen. 

DU 
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DU SACREMENT 


DE L’EUCHARISTIE. 


Maniéré d'adminiftrer la Communion aux Malades. 

G IV avertira ceux qui font auprès du Malade de bien 
nettoyer la chambre & les autres lieux de la maifon 
par lefquels le faint Sacrement doit pajfer , de couvrir le lit 
d’un linge blanc 3 de préparer devant le Malade , & s'il fe 
peut y à fa vue , une table auffi couverte d'un linge blanc , CF 
de mettre fur cette table un Crucifix , deux chandeliers avec 
des bougies ou cierges allumés :J un Bénitier avec l'afperfoir f 
deux vafestdont l’un fervira à purifier les doigts du Prêtre * 
<Ùr l autre contiendra de la liqueur dont ufe le malade , pour 
la lui donner après la Communion : [ & pour l'Extrcme- 
Onflion , tout ce qui fera marqué plus bas dans F article 
qui concerne F adminijlration de ce Sacrement. ] 

Tout étant ainfi difpofé, on tintera la cloche pour inviter 
les fidèles à fe rendre à l’Eglife , pour accompagner Notre- 
Seigneur chez le Malade : on fera porter aux ajfifians , <ÙT 
fur-tout aux Confrères du S. Sacrement , des flambeaux ou 
cierges allumés. Les Curés exhorteront fouvent leurs Pa- 

Soijfons. Tome II, K ' 
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£4 DU SACREMENT 

roiffiens à s'y rendre exatls autant que leurs occupations le 
leur permettront , leur repréfentant les grâces qui font at- 
tachées à une fi fainte a fl ion. 

Le Prêtre qui doit porter la fainte Eucharifie , lavera 
fcs mains , fe revêtira d’un Surplis & d’une Etole rouge 
par-deffus , ira à l'Autel portant la clef du Tabernacle & 
une bourfe garnie d’un Corporal & d’un Purificatoire j y 
étant arrivé , il fe mettra à genoux fur la plus baffe marche 
pour adorer Jefus-Chrifi , & lui recommander taélion qu'il 
va faire , il montera enfuite à F Autel , mettra deffus le 
Corporal , ouvrira le Tabernacle y fera une génuflexion , 
tirera le Ciboire , le mettra fur le Corporal , fermera le Ta- 
bernacle dont il retirera la clef ,fera une génuflexion , pren- 
dra entre fes deux mains le Ciboire , & s’étant tourné vers 
les affifians , il donnera la Bénédiflion fans rien dire. Il 
s'avancera ainfi fous le Dais qui , au défaut et Eccléfiafii- 
ques , fera foutenu par les Officiers de l’Eglife •, les parens 
du Malade , les Confrères du S. Sacrement , ou autres per- 
fonnes. Il marchera gravement , étant précédé dun Clerc en 
Surplis , qui portera [ s'il efl nécejfaire , le vafe des Saintes- 
Huiles couvert et un petit pavillon violet , ] le Rituel avec la 
bourfe garnie d'un Corporal & d’un Purificatoire & fon- 
nera une clochette fur le chemin , pour avertir les Fidèles de 
fuivre Notre-Seigneur , ou du moins de fe profierner pour 
l'adorer >• de deux autres qui porteront des torches ou des 
lanternes élevées , en forme de fallût s , dans lefquelles il y 
aura des cierges allumés. 

U recitera le long du chemin le Pfeaume ; o . Miferére, al- 
ternativement avec les Clercs affifians : fi ce Pfeaume ne fuf- 
fit pas , il pourra en ajouter d'autres i & fi ceux qui l'ac- 
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DE L’ EUCHARISTIE. 7 y 
compagnon ne peuvent lui répondre , il les recitera feul. 

Quand il ne for tir a pas de la Ville ou du Bourg , ou lorf- 
quil n’ira quà des maifons qui n'en feront pas éloignées , il 
portera le Ciboire couvert de fon pavillon , y mettant plus 
d'HoJlies confacrées qu'il n'en faudra pour communier les 
Malades , & les rapportera dans le même ordre. Mais s'il 
faut aller loin dans la campagne , il fe fervira d’une Cu- 
• jlode chargent Ù 4 dorée par-dedans , ri y mettra d’HoJlies 
qu autant qu’il y aura de Malades à communier , Ù 4 re- 
viendra fans cérémonie. 

Lorfqu il faudra porter le faint Sacrement dans des mai- 
fins champêtres & éloignées de HEglifa ParoiJJiale , dans 
des tems ji fâcheux , ou par des chemins fi difficiles qu’on 
ne puijfe y aller à pied, le Curé ou Vicaire mettra la Cuf 
tode dans une bourfe de foye , qu’il fufpendra à fon col : 
il marchera en cet état fous le Dais , accompagné en la ma- 
niéré ordinaire , jufqu à la porte de la Ville ou à l’extrémité 
du Bourg. Y étant arrivé il pourra monter à cheval ou dans 
quelque voilure , s’envelopper et un manteau noir , Ù 4 mettre 
fon Camail , Ù 4 même fon chapeau , s’il n'a point de Camail , 
ou s'il ne fuffit pas. Il fe fera précéder de deux affijlans , 
dont Hun portera un cierge allumé dans une lanterne , Ù 4 
H autre formera une clochette pour avertir les pajfans d'ado- 
rer le faint Sacrement ; il ne faluera perjonne dans le che- 
min , & gardera un profond ftlence , qu'il fera pareillement 
obferver à ceux qui l’accompagneront. 

Afin que le Corps de Jefus-Chrifl fait toujours fur l’Au- 
tel , Ù 4 puijfe être adoré par les Fidèles qui iront à l’ Eglife , 
le Prêtre laiffera dans le Tabernacle quelques Hofiics con- 
facrées : s’il n’y avait qu’un Ciboire ou qu’une Lujlode , il 
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les mettroit dam un Corporal qu’il plieroit , & à fon retour 

il les remettrait avec révérence dam le Ciboire. 

Les Curés ne garderont point la Cuflode dans leurs mai- 
fons ; mais après avoir porté le faint Sacrement , ils auront 
attention de la remettre dans l'armoire dejlinée pour les 
Vafes facrés. 

En entrant dans la chambre du Malade , il dira : 

Pax huic domui , 

91. Et omnibus habitantibus in ea. 

Puis fe tournant vers le Malade , & étant en fa pré- 
fence , il fera le fgne de la Croix avec le Ciboire ou la Cu- 
flode fans rien dire. Il ira enfuit e à la table qu’on aura pré- 
parée , & tenant de la main gauche le Ciboire ou la Cuf- 
tode , il étendra de la droite le Corporal , pofera le Ciboire 
ou la Cuflode dejfus , & fe mettra un moment à genoux 
avec les afflflans pour adorer Jefus-Chrifl , & s’étant levé 
il prendra C Afp erfoir ; ayant fait une génuflexion , il jet- 
tera de l'Eau ■ bénite fur le Malade , fur les ajjiflans , 
autour de la chambre , difant : 

Afperges me , Domine , hyflopo , & mundabor : 
lavâbis me , & fupcr nivem dealbàbor. 

jfr. Oftende nobis, Domine , mifericordiam tuam,. 

çi. Et falutàretuum da nobis. 

f. Salvum fac * fcrvum tuum , ( vel ancillam tuam , > 

9>. Deus meus , fperantem in te. 

f. Mitte ei , Domine , auxiliuin de Sandto , 

9:. Et de Sion tuérc * eum. ( vel eam. ) 

Orémus. 

D Eus , infirmitatis humanæ fingulare præsidium , 
auxilii tui fuper * infirmum fàmulum tuum , {vel 

fi -?î 
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infirmam famulam tiiam , ) oftende virtütem , ut ope 
mifericordix tux * adjùtus , ( vel adjura , ) dignè fu fc£— 
piat Corpus Domini noftri Jefu Chrifti , qui tecum 
vivit & rcgnat in unitàte Spiritûs San&i Deus , per 
omnia fécula feculorum. çt. Amen, 

Après cette Oraifon , le Prêtre s’approchera du Malade r 
pour voir s’il ejl bien difpoféi & le reconcilier, s’il en a befoin • 
Ici il lui adminifirer a le Sacrement de lExtrême-Onftion 
en la maniéré marquée ci-dejfous à lé article de ce Sacrement , 
commençant par faire baifer le Crucifix au Malade en lui 
difant : Voici l’image de Jefus crucifié pourfuivant 
le refie jufquà l' Oraifon , Propitiétur Dominus , &c. 
inclufivement. * 

Enfuite il lui fera encore une courte Exhortation en ces 
termes , ou autres Jemblables. 

EXHORTATION. 

L ’Etat où vous êtes , mon cher Frere , touche l’E- 
glife notre Mere commune ; & pour vous mar- 
quer fa tcndrefle & Ton amour , elle vous envoyé par 
mon miniftère la plus douce confolation , & le plus 
grand fecours quelle puifle accorder à Tes enfans. Dans 
la crainte quelle a que cette maladie dont le Seigneur 
vous afflige , ne Toit pour vous la derniere , elle ne veut 
pas que vous fafliez le grand voyage de l’éternité , fans 
avoir avec vous le Viatique du falut. Elle vous fait une 


* Si le Malade eft prefle, & fi on prévoit qu’on n’auroit pas 
le tems de lui adminifirer les deux Sacremens , on commencera 
par lui donner le Viatique. 
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7 3 DU SACREMENT 

obligation de le recevoir dans le danger où vous êtes , 
fondée fur le précepte même de fon divin Epoux. Mais 
elle compte que vous prévenez fon commandement 
par l’emprelTement de vos defirs ; que vous regardez 
comme un très-grand bonheur de vous unir à Jefus- 
Chrilt par la participation de fon Corps & de fon Sang ; 
& que ce feroit pour vous une douleur très- vive d etr# 
privé de ce fecours dans un tems où il vous eft fi né- 
ceÙaire. Jefus-Chrilt fera un jour votre juge , & peut- 
être. ce jour n’elt pas éloigné j mais il veut vous faire 
éprouver auparavant qu’il eft votre Sauveur ; il veut 
guérir votre ame avant que de la juger j il vaut 
vous purifier de vos taches & vous fmétifier par fa pré- 
fence avant que d’entrer en jugement avec vous ; il 
veut vous donner la preuve la plus éclatante de fa mi- 
féricorde & de fon amour , avant que de confulter les 
régies de fa juftice fur votre fort pour l'éternité. Vous 
fçavez ce qu’il a dit lui même : Celui qui mange ma 
Chair & boit mon Sang , a la vie éternelle , & je le rejfuf- 
citerai au dernier jour. Il eft en effet , comme il le dit 


ailleurs , la réfiirrcélion Ù la vie ; & fon Corps adora- 
ble caché dans l'Euchariftie , eft le remède qui nous 
rend l’immortalité , l’antidote qui nous préferve de la 
mort éternelle , & le gage de la gloire future.. Rap- 
peliez donc ici toute votre foi ; & en croyant fans hé- 
iiter que c’eft le Corps meme de Jefus-Chrilt votre 
Sauveur que vous allez recevoir , efperez fermement 

Î [ue cet augufte Sacrement produira en vous les effets 
alutaires & les fruits de vie pour lefqucls il a été infti- 
tué. V ous fçavez encore que c’eft ici le pain des en- 
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DE L’EUCHARISTIE. 7i? 
fans de Dieu , la nourriture refervée pour les âmes 
juftes , & que perfonne ne le reçoit clignement , s’il 
n’a la confcience purifiée de la tache du péché. C’eft 
pour vous mettre en cet état que vous avez eu recours 
au Sacrement de Pénitence , &. que vous vous y êtes 
déchargé par une Confe/fion fincere de tous les péchés 
dont vous vous fentiez coupable. Mais quelque con- 
fiance que vous ayez qu’ils vous ont été pardonnés , re- 
nouvellez dans Votre cœur toute la douleur & tout le 
repentir qu’ils méritent , & que l’amour ineffable que 
Jefus-Chrift vous témoigne en fe donnant lui-même 
à vous , vous excite plus puifTamment que tout autre 
motif au regret de l’avoir offenfé. Admirez cet amour * 
& tâchez d'y répondre par le vôtre , & par une ferme 
réfolution de lui être plus fidèle , s’il lui plaît de vous 
rendre la fanté. «Réunifiez dans votre cœur la joie de 
Zachée quand il reçut Jefus-Chrift dans fa maifon , 
avec la retenue de l’humble Centcnier qui s'en recon- 
nut indigne. En un mot entrez dans les fentimens de 
foi , de pénitence , d’humilité , d’amour & de defir qui 
font exprimés dans ce que nous allons dire pour vous , 
& qui conviennent à l’aétion que nous allons faire. 

L’Exhortation finie , le Prêtre fera les interrogations 
fitiv antes au Malade v 

D. Ne croyez- vous pas tout ce que Dieu nous a ré- 
vélé., & que l’Eglife nous propofc de croire ? 

Oui , Monfieur. 

D. Ne croyez vous pas que Notre -Seigneur Je- 
fus-Chrift eft véritablement préfent au faint Sacre- 
ment de l’Autel , que vous allez recevoir , & que 
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8o DU SACREMENT 

vous y recevrez Ton Corps , Ion Sang , fon Amie & 
fa Divinité î 
çz. Oui , M. 

D. Ne mettez-vous pas toute votre confiance aux 
mérites & au Sang de Notre-Seigneur Jefus-Chrift, 
qui elt mort pour nous ? 

Oui , M. 

D. Ne fouhaitez-vous pas finccrement d’aimer 
Dieu de tout votre cœur , & n’êtes-vous pas dans la ré- 
folution fincére de garder tous fes Commandemens ? 
çz. Oui , M. 

D. N'ètcs-vous pas dans la difpofition de mourir , 
plutôt que de commettre un feul péché mortel ? 
çz. Oui , M.. 

D. Ne demandez-vous pas pardon à Dieu de tous 
vos péchés, pour fon amour ? 
çz. Oui , M. 

D. Ne demandez-vous pas pardon à tous ceux que 
vous avez offenfés & feandalifes ? 

R£. Oui , M. 

D. N’aimez-vous pas votre prochain comme vous- 
même , & n’êtes-vous pas dans la difpofition d’aimer 
vos ennemis félon l’Evangile/ 
çî. Oui , M. 

D. Ne pardonnez-vous pas de bon cœur à tous ceux 
qui vous ont fait quelque tort ? 
çz. Oui , M. 

D. Netes-vous pas fournis aux ordres de Dieu , &c 
n’êtes-vous pas dans la difpofition de fouffrir patiem- 
ment votre maladie , autant de tems qu’il lui plaira 
• «le 
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DE L’EUCHARISTIE, 
de vous lailfer dans cçt état de douleur ? 

94. Oui , M. 

D. N'acceptez- vous pas la mort en pénitence de 
vos péchés , li Dieu veut vous retirer de ce monde ? 
Oui , M. 

D. Ne promettez-vous pas , fi Dieu vous rend la 
fanté , de vous en fervir mieux que vous n’avez fait 
jufqu’à préfent , pour vivre félon l'Evangile î 
qt. Oui , M. 

[ Si on ne donne pas au Malade le Sacrement de ï Ex- 
trême-Onction , on dira ici le Confitéor , Mifereatur , & 
Indulgéntiam. ] 

Après ces interrogations , le Prêtre s'étant lavé les mains , 
fera une génuflexion devant le faint Sacrement s & prenant 
dans le Ciboire la fainte Hojlie , & la montrant au Mala- 
de , il lui dira en françois : 

Voici le vrai Agneau de Dieu qui efface les péchés 
du monde. Voici celui qui a répandu fon Sang pré- 
cieux pour vous racheter de la mort éternelle. V oici 
votre Sauveur , vrai Dieu & vrai Homme , au nom 
duquel feul nous pouvons être fauves , & fans lequel 
on ne peut efpérerie falut. Ne le croyez- vous pas ? 
yt. Oui , M. 

Adorez-le donc humblement , & le recevez avec 
dévotion , difant avec le Centenier de l’Evangile : 
Domine , non fum dignus , &c. ou en franpois , fi 
le Malade n entend pas le Latin : 

Seigneur , je ne fuis pas digne que vous entriez chez 
moi i mais dites feulement une parole , & mon ame 
fera guérie. 

Sriÿtru. Tcm. II. L 



«2 DU SACREMENT 

Le Prêtre le dira trois fois : enfuite s’approchant du Ma- 
lade , il le communiera , en difant : Accipe , * Frater , 
(ve/Soror,) Viâticum Corporis 8c Sânguinis Domini 
noftri Jefu Chrifti , qui te cuftodiat , & defendat ab 
hofte maligno , 8c perducat te ad vicam aetcrnam , 8c 
refufciret te in noviflimo die , quando venturus eft 
judicarc vivos 8c mortuos , 8c i'éculum per ignem. 
Çi. Amen. 

[ Si c’ejl par dévotion feulement , & non en Viatique , 
que le Malade communie , le Prêtre en le communiant , dira : 
Corpus Domini , &c. ] 

Le Prêtre rapportera le Ciboire fur le Corporal. On fera 
boire au Malade quelque peu de la liqueur dont il ufe , 
pour l'aider à avaler la fainte Hojlie. Cependant le Prêtre 
trempera les deux doigts qui ont touché la fainte Hojlie , 
dans un vafe préparé à cet effet : enfuite on jettera au feu 
cette eau ,• & ce qui refera de la liqueur qu'on aura donnée 
au Malade. 

Si le danger ef preffant , le Prêtre après avoir dit feu- 
lement Mifereatur , 8cc. & omettant tout le ref e , donnera 
au Malade le Viatique. 

Enfuite il dira : Orémus. 

D Omine fan&e , Pater omnipotens , a:ternc Deus, 
te fideliter dcprecamur , ut accipicnti huic * fra- 
ti i noftro , ( vcl forori noftræ , ) Sacrofanéhim Corpus 
8c Sanguinem Jefu Chrifti Filii tui Domini noftri , 
tam corpori quàm animæ profit ad remédium fempi- 
ternum ; Per eumdem , &c. 

Enfuite le Prêtre parlera au Malade en ces termes tu 
autres femblables : 


Digitized by 


DE L’EUCHARISTIE. 




EXHORTATION. 

I Oüiflez en paix , Mon cher Frère , du bonheur qui 
vous a été accordé. Confervez précieufement votre 
tiefor. Entretenez-vous dans le fîlence avec votre Sau- 
veur qui eft venu vous vifiter dans fa miféricorde : & 
pour vous rendre plus utile la préfence de ce divin 
hôte qui eft venu loger , non pas dans votre maifon , 
mais dans votre coeur , offrez-lui tout ce qu’il attend 
de vous , & demandez-lui tout ce qui vous eft nécef- 
faire. Dites avec le Prophète Roi : Que rendrai-je au 
Seigneur pour tous les biens qu'il m'a faits , & fur-tout 
pour cette derniere faveur qu’il vient de m'accorder en 
fe donnant lui-même à moi ? Je recevrai le Calice du 
falut , <fcr j'invoquerai le nom du Seigneur. Ce Calice eft 
votre maladie , les douleurs qui l’accompagnent , & 
peut-être la mort. Jefus-Chrift vous le préfenre après 
y avoir bû le premier. Recevez-le de fa main avec ac- 
tion de grâces. Offrez-lui tout ce que vous fouffrez 
en expiation de vos péchés. Faites-lui le facrifice de 
votre vie, afin qu’il vous loteou qu’il vous la conferve , 
félon qu’il le jugera plus utile pour votre falut. Raflu- 
rez-vous par fa préfence contre les frayeurs de la mort , 
& dites-lui avec une ferme confiance : Quand je mar- 
cherais au milieu de l’ombre de la mort , je ne craindrai au- 
cun mal , parce que vous êtes avec mot , Seigneur , &c que 
vous m’avez mis fous votre prote&ion puiffante. Le 
faint vieillard Simeon ne founaitoit plus que la mort, 
après avoir vû de fes yeux & reçu entre les bras celui 
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cjue vous venez de recevoir dans votre cœur. Cefl main- 
tenant , Seigneur , difoic-il , que vous laijferez aller en paix 
votre ferviteur , félon votre parole. Si ce faint defir n’eft 
pas encore allez allumé dans votre cœur, foumettez- 
vous au moins humblement à la volonté de Dieu , & 
demandez à Jefus-Chriit , ou de vivre pour expier vos 
péchés par la pénitence , ou de mourir pour ne plus 
l’offenijer ; afin que fiait que vous viviez foit que vous 
mouriez, vous loyez à lui , & que rien ne puiiîè plus 
vous féparer de fon amour. 

Après F Exhortation , le Prêtre donnera la bénédiÜion au 
Malade avec le Ciboire , s'il y a une Hojlie , difant : 

A fubitanea & improvifa morte , & à damnationc 
perpétua , liberet te , & nos omnes , Pater , & Filius , 
& Spiritus fan&us. 

jçz. Amea. 

Puis il retournera à l’Eglife dans le même ordre qu’il en 
efi venu , récitant avec ceux qui î accompagnent , le Can- 
tique , Te Deum laudâmus , &c. les Pfeaumes ,.Lau- 
dâte Dominum de cœlis, &c. Cantate Domino eân- 
ticum novum, &c. Laudace Dominum, omnes gen- 
tes , &c. le Cantique , Bénédicité ,. &c. & autres Pfeau- 
mes ou Cantiques quil multipliera ou répétera à proportion 
de la longueur du chemin. 

Etant de retour , il pofera le Ciboire fur un Corporal au 
milieu de l'Autel , & ayant fait une génuflexion , il défen- 
dra fur la plus baffe marche , ou étant à genoux il dira tout 
bas i Antienne O factum convivium , le y. Memoriam, 
& l'Oraifon , Dcus , qui nobis. Puis il montera à l’Au- 
tel , fera une génuflexion , fe tournera vers le peuple , en fe 
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retirant un peu du coté de l'Evangile , & ayant les mains 
jointes devant J a poitrine , il dira : Nous recommandons 
à vos prières la perfonne malade j vous direz à fon 
intention un Pater & un Ave*. 

Enfuite tourné vers l’Autel , il fera une génuflexion , 
prendra le Ciboire entre Jes mains , fe tournera vers le peu- 
ple , & donner a. la Bénéditlion fans rien dire s puis il po- 
fera le Ciboire fur le Corporal , & ayant fait une. génufle- 
xion , il le remettra dans le Tabernacle qu’il fermera après 
une dernier e génuflexion , & retournera a la Sacrifie. 

Lorfquon ri a porté qu'une Hoftie que le Malade a con- 
fommée , le Prêtre après l’ Exhortation lui donnera la Bé~ 
néditlion avec la main droite , en difant : 

Benediâio Dei omnipotentis Parris , & Filii , & 
Spiritûs fanâi defeendat fuper te , & mâneat femper» 
$£. Amen. 

Enfuite , fl quelques perfonnes ont fuivi le faint Sacre- 
ment , il recommandera la perfonne Malade à leurs prières >. 
comme ci-deflus , pliera le Corporal , & s’en retournera 
fans cérémonie. 

Lorfquon donne le Viatique à un Prêtre , on obferve tout 
ce qui efl marqué dans l'article précédent , ajoutant & chan- 
geant feulement ce qui fuit. 

Le Malade fera revêtu dun Surplis & d’une Etale : le 
Prêtre qui î adminiflrera ayant dit l’Oraifon, Exaudi nos 
ôcc. s’approchera de lui pour le prier de faire fa profefjton 
de Foi, en lui. dijant : * Chanflime frater , ( ou s'il lui efl 
fupérieur } Reverende Pater , ou fi c'efl un Evêque , Re- 
verendiflime Pater ,.) oportet ut quam fidem Catholi- 
eam tenuifti , nunc facrarn Euchariitiam fr.mprüruS', 



8 6 DU SACREMENT 

profiteâris ; die xgitur : Credo in Deum. 

Alors le Malade récitera lui-même , s'il le peut , le Sym- 
bole des Apôtres , autrement un des Clercs afiifians le dira 
pour lui. Lorfqutl l'aura fini , le Prêtre pourra lui faire 
une courte Exhortation , après laquelle le Malade dira , 
Conftceor , &c. Le Prêtre dira , Mifereâcur , &c. In- 
dulgéntiam , &c. Puis prenant entre fies mains le Ciboire 
découvert , il s'approchera du Malade , £7* commencera 
d Hymne , Te Deum laudâmus , qu'il continuera alter- 
nativement avec fies Clercs qui feront debout avec lui : 

Te Dominum confitémur. 

Te æternum Patrem omnis cerra venerâtur. 
Tibiomnes Angeli, tibi coeli &univerfæPoteiUtes. 
Tibi Chérubim & Séraphim inceflabili voce pro- 
clamant : 

San&us , 

San&us , 

San&us , 

Dominus Deus Sàbaoth. 

Pleni func cœli & terra majeftatis gloriæ tuât. 

Te gloriofus Apoilolorum chorus. 

Te Prophetarum laudabilis numerus. 

Te Marty ruin candidatus laudat excrcitus. 

Te per orbem terrirum fan&a confitétur Eccléfia. 
Patrem immenfæ majeftatis. 

Venerandum tuum verum & unicum Filium ; 
Sandtum quoque Paraclétum Spiritum. 

’ Tu Rex gloriæ , Chrifte : 

Tu Patris fempiternus es Filius : 

Tu ad liberandum fufeepturus hominem, non hor- 
rüifti Virginis üterum. 
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Tu devi&o morcis aculeo , aperuifti credéntibus 
régna cœlorum. 

Tu ad déxteram Dei fedes in gloria Patris. 

Judex créderis efle venturus. 

Te ergo , quæfumus, famulis tuis fubveni, quos pre- 
ti6fo fanguine redemifti. 

Æternâ fac cum Sanûis tuis in ^loriâ numerâri. 

Salvum fac populum tuum , Domine } & bénedic 
hxreditâti tux. 

Et rege eos , & extolle illos ufque in xternum. 

Per sm^ulos dies benedicimus te. 

Et laudamus nomen tuum in féculum , & in féco- 
lum féculi. 

Dignare, Domine, die ifto , fine peccâto nos cuf- 
todire. 

Miferére noftrî , Domine , miferére noftrî. 

Fiat mifericordia tua , Domine , fuper nos , quenv- 
admodum fperavimus in te. 

Pendant quon dira le Verfet précédent , le Prêtre te- 
nant entre le pouce (*T l'indice de la main droite me Hojlie 
élevée fur le Ciboire , le Malade dira feul : 

In te. Domine, fperavi; non confundar in xternum. 
Ù" ajoutera tout de fuite par trois fois : Domine , non 
fum dignus , &c. Enfuite le Prêtre le communiera , en 
difant : Accipe , * Frater , ( s’il lui cfl fupérieur , Reve- 
rende Pater, y? c’efi un Evêque , Reverendiffime Pa- 
ter,) &c. & continuera , ainf qu’il efl marqué ci-de- 
vant. 

Pour communier un Diacre malade , on doit le revêtir 
£ un Surplis , lui mettre une Etole en travers , paffante 
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de t épaule gauche au. côté droit i le Soudsacre Jeraen Sur- 
plis , & aura un Manipule au bras gauche l' A colythe & 
les autres inférieurs feront feulement en Surplis ,<& on fui- 
vra pour eux tout ce qui efl marqué dans l’article précédent 
pour la Communion des Laïcs , avec cette feule différence 
qu’on fera reciter le Symbole des Apôtres aux Diacres & 
aux Soudt acres , avant qutls difent Confiteor. . 
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DU SACREMENT 

DE L’EXTRÊME-ONCTION. 


Maniéré d’adminiftrcr l’Excrême-Onction féparémcnt 
du Saint Viatique. 

L E Fr être qui doit adminifirer l’Extrême - On flion , 
donnera ordre que le lit du Malade foit couvert d'un 
linge blanc , & que la chambre foit dam une propreté con- 
venable : il y fera mettre une table couverte dune nappe., 
fur laquelle tl y aura un Crucifix , deux chandeliers garnis 
de bougies ou cierges allumés , de l'Eau- bénite dans un vafe 
avec un Afperfiiir , deux plats ou ajfiettes , fur l'une def- 
quelles il y ait fept ou huit pelotons d’étoupes ou de coton pour 
efihyer les Oublions , & un peu de mie de pain pour frotter 
les doigts du Prêtre : fur l’autre affiette il y aura un cornet 
de papier blanc pour mettre les pelotons après chaque On - 
fl ion. Il y aura aujfi une aiguiere pleine deau avec une fer- 
viette blanche , & un plat ou b afin pour recevoir h au & 
les miettes de pain , quand le Prêtre fe lavera les mains . 

Tout étant difpofé , le Prêtre ira à l’EgliJe , fe lavera 
les mains , prendra un Surplis & une Etole violette ; & 
s’étant mis à genoux pour demander à Dieu la grâce de fe 
StiJJoHt. Tm . IL M 
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bien acquitter de cette fionflion , il prendra avec refipeft le 
vafe des faintes Huiles couvert d'un petit pavillon violet; & 
s* étant couvert de Jon Bonnet ou Camail, il ira à la maifon du 
Malade , précédé de quelques Clercs ou autres perfonnes qui 
porteront une Croix J ans bâton , <ÛT ce Rituel. Pendant le 
chemin il ne faluera perfonne , fe tiendra appliqué à Dieu, 
priant pour le Malade ; & à cette fin pourra réciter Jeul 
ou avec fes ajjiflans les Pfeaumes de la Pénitence ou autres 
Prières. Si le tems ejl mauvais , ou fila maijon du malade 
ejl éloignée , il pourra monter à cheval , portant les fiaintes 
Huiles dans une bourfie fiufipendue à Jon col. 

En entrant dans la maijon du Malade , il dira : 
y. Pax huic domui , 

Ç£. Et omnibus habitantibus in ea. 

Puis ayant mis les fiaintes Huiles fiur la table préparée , 
il prendra de f Eau-bénite , & en jettera fiur le Malade & 
les ajfijlans , en difiant : 

Afpcrges me. Domine , hyilopo , &. mundabor r 
Iavâbis me , & fuper nivem dealbàbor. 
y. Domine, exaudi orationem meam , 

Rr. Et clamor meus ad te véniat. 

f. Dominus vobifeum , çt. Et cum fpiritu tuo. 

Orémus. 

D Eus , qui famulo tuo Ezechiæ quindecim annos 
ad vitam donafti j ita & * hune famulum tuum, 
( vel hanc famulam tuam , ) à le&o ægrirudinis tuâ po- 
téntiâ érigas ad falutem ; Per Chriftum Dominum no- 
ftrum. Amen. 

Après cette Oraifion , le Prêtre prendra le Crucifix , le 
fera baifier au Malade , en lui difiant : 




Digitized by C 


DE L’EXTREME-ONCTION. 

Voici l’image de Jefus crucifié ; adorez-le fouffrant 
pour votre amour , & mettez en lui toute votre con- 
fiance. 

Puis ayant remis le Crucifix fur la table , il s’approchera 
du Malade , lui demandera à voix baffe s'il na rien fur la 
confcience qui lui fajfe de la peine ; & s'il témoigne vouloir 
fe confejfer ou fie reconcilier , il l entendra après avoir fait 
retirer les affifians. 

Enfuite le Prêtre expofera en peu de mots au Malade la 
nature , la vertu & les effets du Sacrement qu’il va rece- 
voir , &" lui parlera en ces termes , ou autres femblables. 

EXHORTATION. 

D ieu , par un effet tout (Singulier de fa bonté , a in- 
ftitué , * Mon Frere, ( ou Ma Sœur, ) des Sacre- 
mens , pour nous fortifier de fes grâces dans tous les 
états de notre vie. Ce Dieu de miféricorde , après vous 
avoir lavé de vos péchés dans le Baptême j vous avoir 
fortifié contre les ennemis de votre falut dans la Con- 
firmation i vous avoir pardonné vos péchés dans la Pé- 
nitence j vous avoir nourri de fon Corps & de fon 
Sang dans la fainte Euchariftie , vient encore vous for- 
tifier de fes grâces dans le Sacrement de l’Extrême-On- 
étion. Ce Sacrement vous donne la force de fouffrir 
la maladie avec patience & en efprit 
réfifter aux attaques du Démon ; 6 
heureux reftes que le péché peut avoir laiffés dans vo- 
tre ame. O que nous devons aimer un Dieu fi bon , & 
que nous devons lui rendre d’a&ions de grâces ! Oui , 

M ij 


de pénitence , de 
: détruit les mal- 
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*Mon Frere, (ou Ma Sœur,) fi la maladie vous abbat, la 
grâce de Dieu vous foulage : fi la douleur vous acca*- 
ble , la grâce de Dieu vous foutienr : fi le Démon vous, 
attaque , la grâce de Dieu vous fortifie : 6c vous rece- 
vez, toutes ces grâces dans le Sacrement de l’Extréme- 
On&ion. Les Peres de l’Eglife Pont regardé comme 
le complément 6c la perfection de.la Pénitence. Vous 
devez donc le recevoir avec des fentimens de péniten- 
ce ; 6c demandant à Dieu qu’il détruife en vous vos 
pallions , qu’il en efface jufqu’aux moindres idées , 6c 
aux moindres relies ; priez-le de. vous mettre dans les 
difpofitions d’un véritable pénitent. 

Puis s'adrejjant aux ajfiflans , il leur dirait 
Vous voyez en quel état ell ce Malade , & le bcfoin 
qu’il a de vos prières ; unilTez-les aux nôtres 6c à celles 
de l’Eglife , ann de lui obtenir les grâces dont il a be- 
foin ; 6c penfez à vivre comme vous voudriez avoir 
vécu , quand on vous adminillrera ce dernier Sa- 
crement. 

Après l'Exhortation le Prêtre dira .* 

f. Dominus vobifcum , çj. Et cum fplritu tuo. 

Orémus. 

D Omine Deus , qui per Apôftolum tuum Jaco- 
bum locutus es , dicens : Infirmatur quis in vobis, 
indücat Prelbyteros Eccléfiæ , 6c orentfuper eum, un- 
gentes eum oleo in nômine Dômini , & orario fldei 
falvâbit infirmum, &alleviâbit eum Dominus; & fi in 
peccatis fit , dimittentur ei : cura , quæfumus , Do- 
mine , Redemptor noller , gritiâ Spiritûs SanCti lan- 
guores illius * infirmi N. ( vel infirma: N. ) & fana eju s 
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vulnera , ejufque dimitte peccâta , atque cun&os do- 
lores cordis & corporis * ab eo ( vel ab ea ) expelle ; &c 
plenam ei intériùs exteriùfque fanitatem milericordi- 
ter redde , ut ope mifericôrdix tux * reftitutus ( vel re- 
ftituta , ) & * fanatus , ( vel fanâta , ) ad prilfina pieratis 
tux reparétur officia : Qui vivis & régnas Deus per om- 
nia fécula feculorum. çt. Amen. 

Enfuite le Préire avertira le Malade de dire le Confî- 
teor , ou le fera dire par quelqu'un^ des ajfijlans ; puis éten * 
datit la main droite vers le Malade , il dira : 

Dominus Jefus Chriftus qui dixit Apoftolis fuis: 
Quxcumque ligavéritis fuper terram } erunc ligâta & 
in ccelis ; & quxcumque folvéritis fuper terram , erunt 
foluta & in. ccelis ; de quorum numéro quamvis indi* 
gnos nos effe voluit ; ipfe te abfolvat per miniftérium 
noftrum ab omnibus peccâtis tuis 3 quxcumque cogi- 
tatione , locutione , operatione commifîfti , atque à 
néxibus peccatorum * abfolutum , ( vel abfolutam , ) 
perducere dignétur ad regnum ccelorum , Qui cum Pâ- 
tre & Spiritu Sanâo vivit & régnât Deus per omnia 
fécula feculorum. Amen. 

Puis il fe lavera les mains , s'il ne l'a fait auparavant , 
prendra le vafe des faintes Huiles , & fera , Jelon l'ordre 
ci-après marqué , les Onéiions en forme de Croix avec le 
pouce droit , auquel il mettra des faintes Huiles avec le filet 
ou la virgule , prononçant à chaque Onflion les paroles 
qui y répondent. Dans des cas extraordinaires il pourra 
faire les OnÜions avec le filet ou la virgule. 

Aux yeux , fur la paupière fermée. 

Per iftam fauétam U nétionem 4» & fuam pnffi. 

M iij. 
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mam mifericordiam , indulgeat tibi Dominus quidquid 

peccafti per vifum. çz. Amen. 

L’Onliion achevée , il ejffuyera les yeux avec un petit pe- 
loton d’étoupes ou de coton , qu’il mettra enfuite dans un cor- 
net de papier blanc , ou fur un plat , pour ne s’en plus fervir , 
ce qu’il obfervera après chaque Onïlion des autres fens. 

Aux oreilles , Jttr la partie inférieure de chacune. 

Per iftam famftam Uniftionem & fuam pirffi- 
mam mifericordiam , indulgeat tibi Dominus quidquid 
peccafti per auditum. çz. Amen. 

Aux narines , faijant le figne de la Croix & F OnÜion 
Jur l'extrémité du nez. 

Per iftam fantftam Uniftionem & fuam pifffi- 
mam mifericordiam , indulgeat tibi Dominus quidquid 
peccafti per odorâtum. çz. Amen. 

A la bouche , fur la lèvre d,' en-bas. 

Per iftam famftam Uniftionem & fuam puiïï- 
mam mifericordiam , indulgeat tibi Dominus quidquid 
peccafti per guftum & locutionem. çz. Amen. 

A la poitrine , & pour les femmes au bas du col. 

Per iftam famftam Uniftionem 6c fuam piiflî- 
mam mifericordiam , indulgeat tibi Dominus quidquid 
peccafti per ardorem librdinis. çz. Amen. 

Aux mains , par-dejfus aux Prêtres , & aux autres 
par-dedans. 

Per iftam famftam Uniftionem >J< & fuam piiflî- 
mam mifericordiam «J* , indulgeat tibi Dominus quid- 
quid peccafti per taftum. çz. Amen. 

Aux pieds , par-dejfus. 

Per iftam fan iftam Uniftionem pJo & fuam piifïï- 
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mam mifericordiam , indiilgeac tibi Dominus quid- 
quid peccafti per medium. $*. Amen. 

Les Onflions achevées , le Prêtre frottera fes doigts avec 
de la mie de pain , lavera fes mains au-defi'us d'un plat , & 
ferajetter dans le feu C eau dont il fe fera lavé , comme aujji 
les pelotons qui auront fervi à efiuyer les onttions , avec le 
cornet de papier qui les contient ; puis il dira debout & tour - 
né vers le Malade : 

f. Dominus vobifcum , yt. Et cum fpiritu tuo. 

Orémus. 

P Ropitiétur Dominus cunétis iniquitatibus tuis , 
& ianet omnes languores tuos , reaimatque de in- 
térim vicam tuam ; & corroborer ac fanée in opéribus 
bonis defidérium tuum , qui folus in Trinitâte perfe- 
éta vivic & régnât Deus , per ômnia fécula feculorum. 
Tp. Amen. 

Enjuite le Prêtre prendra le Crucifix , & exhortera en 
peu de mots le Malade à conferver la grâce qu'il vient de 
recevoir, à unir fes fouffrances à celles de Jefus-Chrifi mou- 
rant , à remettre fa vie entre les mains de Dieu , à perfé- 
vererjufquau dernier foupir dans la fidélité qui lui efi due, 
& lui parlera à cet effet en ces termes , ou autres femblables. 

EXHORTATION. 

Y Ous avez grand fujet , * Mon cher frere ( ou Ma 
chere Soeur ,) de vous confoler en Jefus-Chrift , 
d’adorer fa bonté & fes miféricordes , donc il vous 
donne des preuves dans votre plus grande foibleiTe. 
Remerciez ce divin Sauveur de la grâce qu’il vous a 
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faite de recevoir le Sacrement de l’Extrême-On&ion-, 

( & le faint Viatique. ) Suppliez le avec humilité d’en 
conferver le fruit dans votre cœur , & de vous défen- 
dre par * fa (ou leur) vertu contre les attaques & les 
furprifes des ennemis de votre falut. Quittez préfen- 
tement tous les foins de la terre pour ne plus fonger 
qu’au Ciel & à la Paillon de Jefus-Chrilî , qui doit 
vous en ouvrir l’entrée. Voici l’image de ce Sauveur 
crucifié , que je préfente à vos yeux : arrêtez-y forte- 
ment l’attention de votre efprit : contemplez ce Dieu 
fouffrant qui s’ell fait viétime pour vos péchés , & qui 
vous doit fervir de modèle dans l’état où il a plû à la 
Providence de vous réduire. Je vous laille de la parc 
de l’Eglife cet inftrument de notre falut , comme un 
gage de fon amour : baifez-le avec refpect , & priez ar- 
demment ce divin Sauveur d'effacer vos pèches par les 
mérites de fon Sang : mettez en lui toute votre con- 
fiance : ofl'rcz-lui vos douleurs , & foyez allure que fi 
vous fouffrez préfentement pour l’amour de lui , vous 
regnerez aulli avec lui dans l’éternité. 

En fniffant , le Fr être fera baifer la Croix au Malade, 
& la placera enfuite en un lieu d’où il la puijfe voir facile- 
ment. Puis il lui donnera le Cierge béni , en lui parlant 
en ces termes 

En recevant ce Cierge béni , fouvenez-vous, * Mon 
,cher Frété , (<ou Ma chere Sœur , ) des promelles que 
vous avez faites à Dieu dans votre Baptême. Si vous 
.avez eu le malheur de perdre l’innocence que vous y 
avez reçûe , efperez que le Seigneur , ayant égard à vo- 

.tre pénitence & à votre douleur , vous l’aura rendue. 

Entre* 
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Entrez dans les fentimens d’une Foi vive , d’une Ef- 
pérance ferme , & d’une Charité ardente : ce font là 
les véritables flambeaux à la faveur defquels vous de- 
vez aller à Dieu : faites des A&es de ces vertus , & 
dites au moins de cœur : Mon Dieu , je crois que vous 
êtes un feul Dieu en trois Perfonnes diftin&es , Pere, 
Fils , & faint Efprit ; j’efpere en votre bonté , & me 
confie en yos miiéricordes ; je vous aime de tout mon 
cœur , & je ne defire rien tant que de mourir en vous 
aimant , pour vous aimer & vous louer pendant 1 e- 
ternité. 

Si le Malade a des enfans , le Prêtre , félon fa prudence , 
les lui pré f enter a afin qu'il leur donne fa bénédiüion : fi 
néanmoins quelqu’un d’eux efl dans les Ordres facrés , il ne 
le bénira pas i mais il fie contentera d'invoquer fhr lui la 
bénédiction du Ciel , & de fe recommander à fies Prières. 

Si le Malade navoit quttne connoijfance imparfaite, il 
vaudrait mieux fubfiituer aux Exhortations de courtes Afi 
pirations , lui fuggérant des Ailes de foi , et amour de Dieu , 
de confiance en J a miféricarde , de Joumifiion à fa volonté , 
de defir du Ciel , de contrition , &c. 

Si le Prêtre napperpoit dans le Malade aucune marque 
de connoijfance , il pourra , félon Ja prudence , & eu égard 
aux circonflances , adreJJ'er la parole aux affifians pour re- 
commander le Malade à leurs Prières , Ù 4 tirer avantage 
de fon état pour leur faire comprendre le peu de Joli dite' des 
chojes dici-bas. 

Si le Malade femble devoir bientôt mourir , le Prêtre , 
avant que de fe retirer , dira les Prières de la recommanda- 
tion de l'âme ; autrement il s’en retournera à l’Eglife , après 
Soijfens. Tome II. w N 



j>3 DU SACREMENT 

avoir recommandé à ceux qui rejlent auprès du Malade y . 
de F avertir promptement lorfquil entrera dans F agonie , ou 
paroîtra approcher de fon dernier moment. 

Dans un danger prejfant , on omettra les Prières prélimi- 
naires , & on commencera par le Confïteor , oudijant feu- 
lement In nomine Patris , &c. on fera auffttot les (Jntiions. 

Et lorfque le danger fera fi prejfant , qu’on aura lieu de 
craindre de ri avoir que le tems de faire une feule On- 
fiion , on fe contentera de faire cette Onftion fur un feul 
fens y qui doit fur-tout être celui des yeux , difant : Per 
iftam fan&am Undtionem & fuam piiflunam mi- 
fericordiam , indulgeat tibi Dominus quidquid pecca- 
fti per * vifum , [ou auduum y &c. félon le fens fur lequel 
on fera l'Onûion , ) & âlios fenfus. çz. Amen. Si le Ma- 
lade vivoit après cette Ontlion , le Prêtre pourra continuer 
toutes les autres Onttions fuivant l'ordre ci-dejfus , omettant 
celle du fens fur lequel il aura fait cette Onéïion générale - 


Maniéré d’aflifter les Malades & les Mourans. 

L Orfque le Curé fpauraque quelqu’un de fes Paroif- 
fiens ejl malade , il ira le voir ; <ÙT s'étant approché 
de lui avec les fentimens d'un pere , & avec un air de dou- 
ceur & de commifération , il lui demandera depuis quel tems 
il efl malade , quelle ejl fa maladie , & les remèdes quil 
prend ,• & ainfi prof tant de l’occafton y il l’exhortera à 
avoir recours à Dieu , & aux remèdes que Jejus-Chrijl a 
laiffés à fon Eglife pour guérir les maladies , Joulager les 
Malades > remettre les péchés <ÙJ" donner de nouvelles forces i 
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.à Famé. Il ne lui parlera pas de fuite , & à la maniéré dune 
perfonne qui enfeigne ; mais il employer a des difcours entre- 
coupés & affeliifs , pour faire pajjer de l’efprit dans le cœur 
du Malade ce qu’il aura entendu. Il lui parlera à cet effet 
à peu près en ces termes : 

La mort 8c les maladies font des peines que Dieu 
lui -même a impofées à l’homme pour fon péché. 

La mort eft entrée dans le monde par le péché, & elle 
eft gaffée dans tous les enfans d’Adam , tous ayant pè- 
che en lui. 

La mort n’y eft pas entrée feule ; elle y a fait entrer 
avec elle toutes les infirmités 8c toutes les maladies 
aufquelles nous fommes fujets. 

Nous devons donc les recevoir avec foumiftion à la 
juftice rie Dieu , comme des châtimens dûs à nos 

ne devons pas feulement regarder les maladies 
& la mort comme de juftes peines dûes à nos péchés , 
mais comme un facrifice volontaire que nous faifons 
de notre fanté 8c de notre vie à l’immutabilité 8c à 
l’immortalité de Dieu. 

Notre mort n’eft pas feulement un fupplice que nous 
fouffrons comme enfans du premier Adam j mais elle 
eft un facrifice que nous devons offrir comme enfans 
du fécond Adam qui eft Jefus Chrift , pour imiter le 
facrifice qu’il a fait de fa vie fur la Croix , auquel il 
faut nous rendre conformes fi nous voulons lui appar- 
tenir. 

Il ne feroit pas jufte que Jefus-Chrift innocent fût 
feul fournis à cette loi , qu’il fit feul le facrifice de fa 

Nij 


péchés 

No 


Digitized by Google 



,00 DU SACREMENT • 

vie , & que les coupables en vouluflenc être exempts. 

Portons donc notre croix à l’exemple de Jefus- 
Chrift ; car comme il dit lui-même : Quiconque ne porte 
point fa croix & ne me fuit pas , ne peut être mon dijciple. 

Ce qui a donné de la joie à tous les Saints dans leur* 
fouffrances , & ce qui en doit encore donner aujour- 
d’hui à tous les Fidèles ; c’eft de penfer qu’ils accom- 
plirent ce qui manque aux fouffrances de Jefus-Chrift, 
qui a voulu fouffrir non-feulement dans lui-même, 
mais encore dans tous fes membres. 

En quelque état que nous foyons , nous appartenons 
à Jefus-Chrift; car foit que nous vivions , c’eft pour le 
Seigneur que nous vivons : foit que nous mourions, 
c’eft pour le Seigneur que nous mourons. Soie donc 
que nous vivions , foit que nous mourions , nous fom- 
mes au Seigneur ; & c’eft pour cela même que Jefus- 
Chrift eft mort Sc qu’il eft reffufeité , afin d’acquérir 
un empire fouverain fur les vivans & fur les morts. 

Nous devons courir par la patience dans cette car- 
rière qui nous eft ouverte , jettant les yeux fur Jefus 
l’auceur & le confommateur de la foi , qui a foufferr 
l’ignominie de la Croix , & qui maintenant eft ailis à 
la droite du trône de Dieu. 

Penfons à celui qui a fouffert une fî grande contra- 
diction , afin que nous ne nous découragions point & 
que nous ne tombions point dans l’abbaccement. 

Nous ne devons jamais oublier cecte exhortation du 
Sage , qui s’adreffe à nous comme enfans de Dieu v 
Mon fils 3 ne négligez pas le châtiment par lequel le Sei- 
gneur vous corrige , & ne vous latjfez pas abbattre lorf- 
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DE L’EXTREME-ONCTION. ,or 
qu'il vous reprend } car le Seigneur châtie celui quil aime , 
<& H frappe de verges tous ceux quil reçoit au nombre de 
fes enfans. 

Si nous n’étions point châtiés , les anciens Patriar- 
ches , les Prophètes , les Apôtres , les Martyrs , & c tous 
les Juftes de l’un & de l'autre Tellement l’ayant tous 
été , nous ferions des illégitimes & non de vrais en- 
fans, ne pouvant obtenir du Pere la qualité d’enfans 
légitimes , que par la conformité que nous devons avoir 
avec fon Fils , qui eft le premier né d'entre les freres. 

L’épreuve des tentations eft néceflàire à ceux dont la 
vie eft agréable à Dieu , fuivant les paroles de l’Ange 
à Tobie : Parce que vous étiez agréable à Dieu , ilfalloit 
que vous fujjiez éprouvé par les tentations. Cette corre- 
ction & cette épreuve nous met en état de fatisfaire à 
Dieu pour nos péchés j elle éteint l’ardeur de nos paf- 
fions & de nos cupidités , 8c elle nous fait mériter la 
gloire de la vie future. 

Les fouffrances de cette vie n’ont point de propor- 
tion avec cette gloire que Dieu doit un jour décou- 
vrir en nous. 

L’Eglife regarde les maladies & les douleurs qui les 
accompagnent , comme des pénitences qui viennent 
immédiatement de Dieu même , & qui font capables 
d’appaifer fa colere. Audi dans ces occafions elle a tou- 
jours fait cefler les plus rigourcufes & les plus longues 

Î énitences , & s’eft contentée de faire accepter aux Ma- 
ades en efprit de pénitence les maladies &c la mort 
même. 

Si l’homme extérieur fe détruit en nous par la maé 

N iij 
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ladie , l’homme intérieur doit le renouveller de jour 
en jour , & fe fortifier dans l'efpcrance que le moment 
fi court & fi léger des maux que nous endurons , pro- 
duit en nous le poids éternel d'une gloire fouveraine 
& incomparable. 

Quoique notre corps s'ufe par 1 âge & s’afFoiblilTe 
par les travaux , s’abbatte & fe défiguré par les mala- 
dies , fe détruife par la mort , il reflu (citera pourtant 
un jour plein de force & plein de gloire ; car ce corps 
corruptible que nous portons fera revêtu de l’incorrup- 
tibilité , & ce corps mortel fera revêtu de l’immorta- 
lité : ainfi on doit demeurer ferme & inébranlable 
au milieu de toutes les douleurs , fçaehant que notre 
fou (France ne fera pas fans récompenfe en Jelus-Chrift 
notre Sauveur. 

Le Curé trouvera une infinité r M maniérés de confoler 
les Malades dans les exemples des Saints , ou dans les Le- 
çons de l'Ecriture occurrente de 1‘ Ancien <ÙT du Nouveau, 
Tefiament qui fe trouvent dans l’ Office ; & il accommo- 
dera tout cela aux mœurs , à l'efprit , à l'âge , à la condi- 
tion , au fexe & à l’intelligence des Malades. 

Enfin il pourra expliquer ou reciter les Pfeaumes qui 
produiront dans le Malade des fentimens de piété , Ù pour 
cet effet chaque Curé doit avoir une bonne Traduthon des 
Pfeaumes , afin de pouvoir lire aux Malades les endroits 
les plus propres à les faire entrer dans les différentes dijpofi- 
tions qui font expliquées ci-après. 
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Pour infpirer des fent'tmens d’une vraie Pénitence. 

Les fept Pfeaumes de la Pénitence. 

Tf.c. Domine , ne in fiirore tuo. 

P/ 31 . Beâti quorum. 

Pf. 3 7. Domine , ne in furore tuo. 
py: JO. Miferére meî , Deus. 

Tf. 101. Domine , exaudi. 

Pf. 1 19. De profundis. 

Pf 14a. Domine , exaudi. 

Pour exciter à la Foi. 

Pf 11 Crédidi. 

Pf S> z. Dominus regnâvir. 

Pour foutenir Œfpérance. 

Pf 7. Domine Deus meus , in te Iperâvi 
Pfi 5 . Conferva me , Domine. 

PfzG. Dominus illuminatio mea. 

Pf 3 o. In te , Domine , fperavi. 

Pf 117. Confitémini Domino. 

Pf 141. V oce meâ ad Dominum clamavû 

Pour exciter à la Charité. 

Pf 1 7. Diiigam te , Domine. 

Pf 71. Quàm bonus Ifraël Deus. 

Pour fortifier l'ame. 

Pf a z. Dominus régit me. 

Pf it 9. Ad Dominum cùm tri bularer. 

Pf izq. Levavi ôculos meos. 
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I 

Contre les tentations du Démon. 

pf 3. Domine, quid multiplicâti funt. 

Vf 11. U fquequo , Domine, obüvifceris. 

Pf 34*. Jud ica , Domine , nocentes me. 

Vf. ?o. Qui habitat in adjutorio Altiflimi. 

Contre Fabbattement de lefprit. 

Pf 35 * Dixit injuftus. 

Pf 39. Expc&ans. 

pj. 40. Beàtus qui intélligit. , 

Pf Exaudi , Deus , orationemmeam, & ne. 
Pf 70. In te , Domine , fperâvi. 

Pf 7 6 . Voce meâ. 

Pour rendre des Allions de grâces. 

Pf 33. Benedicam Dominum. 

Pf 101. Bénedic , anima mea, Domino , &omnia. 
Pf 113. Nifi quia Dominas crac in nobis. 

Pf 135. Confitémini Domino. 

Pf 144. Exaltabo te , Deus. 

Pour exciter a F amour des Biens eternels. 

Pf 1 6 . Exaudi , Domine , juftidam meam. 

Pf 35. Dixit injultus. 

Pf 41. Quemâdmodum desxderat cervus. 

Pf 83. Quàm dilefta. 

Pf. ni. Laetâtus. 

Pf 13 6 . Super flumina. / 

Le Cantique de Tobie , c. 1 3. Jerufalem civitas Dei , 

au jour de la Dédicace. 

* Lé 
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La trier e de Jejus-Chrtjl apres la Cetie ; Pater , vemt 
hora. Joan. \-j. 

La defeription de la Jerufalem célejle. Vidi fan clam 
civitâcem. Apoc. c. u. 

Le Curé y jelon fa prudence , avertira à propos le Ma- 
lade , de payer Jes dettes , de regler / es affaires temporelles , 
de reparer les dommages qu’il peut avoir caufés , de faire 
■ fon tefament , d'entretenir la paix parmi fes héritiers , de fe 
reconcilier s'il a quelque inimitié , de reparer les f caudales 
s’il en a caufés. 

Le Pajleur doit fe fouvenir qu’il ne parle pas à des per - 
fonnes en Jante , mais à un Malade dont il doit guérir f ef 
prit , que la maladie du corps rend fouvent malade. 

Si la maladie augmente , le Curé exhortera le Malade 
à recourir au Sacrement de Pénitence , & à ne point diffé- 
rer de recevoir l' Eucharijlie i & il avertira ceux qui Jont 
auprès du Malade de ny apporter aucun retardement par 
une futiffe compaffton. 

Après l’admtnijlration du faint Viatique , le Curé repré- 
fentera aux Malades qu’ils peuvent retirer une grande con- 
Jolation du récit de la Paffon du Sauveur. Enjuite il lira 
en tout ou en partie le Texté facré Juivant , tiré des quatre 
Evangélijles. Il pourra aufjt reciter les Pjeaumes qui y 
Jont joints avec les Oraijons Juivantes. 

La Passion de Notre-Seigneur Jesus-Christ, 

SELON LES QUATRE llVANGELISTES. 

J E fus s’en alla avec Tes Difciples au-delà du torrent 
de Ccdron. Et il fortit pour s’en aller , ldon fa cou- 
tume , à la montagne des Oliviers j & fes Difciples le 
Stiÿonj . T*w. II . O 
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fui virent. Alors il vint avec eux dans un village nommé 
Gethfemani , où il y avoit un jardin dans lequel il en- 
tra , lui & fes Difciples. Or Judas qui le trahifloit , con- 
noiflbit auflï ce lieu-là; parce aue Jefus s’y étoit fou- 
vent trouve avec fes Difciples. tt il leur dit : A/Teyez- 
vous ici pendant que je m'en irai prier là ; & priez vous- 
mêmes afin que vous n’entriez point en tentation. Ayant 
enfuite pris avec lui Pierre , Jacques , & Jean, il com- 
menta à être trille & affligé , faifi de crainte 6c d’ennui. 
Alors il leur dit : Mon ame ell trille jufqu’à la mort; 
demeurez ici , 6c veillez avec moi. Puis s’étant un peu 
avancé il fe fépara d’eux de l'efpace d’un jet de pierre ; 
& s’étant mis à genoux , il prioit , en difant : Mon Pere> 
fi vous voulez , exemptez-moi de ce calice ; toutefois 
que votre volonté foie faite , & non pas la mienne. 
Alors il lui apparut du ciel un Ange qui le fortifioit ; 
&. étant dans l’agonie , il fe profterna le vifage en terre , 
& pria longtems que , s’il étoit poflible , il fût délivré 
de cette heure , difant : Abba, mon Pere, s’il eft polïi- 
ble , que je ne boive point ce calice : vous pouvez tou- 
tes chofes , tranfportez loin de moi ce calice : néan- 
moins que ce ne foir pas ma volonté qui s'accompliffe, 
mais la votre. Et il lui prit une fueur comme de gout- 
tes de fang qui couloit fur la terre. 

Et s’étant levé du lieu où il prioit , il vint à fes Dif- 
ciples qu’il trouva endormis de triftefTe ; il leur dit : 
Pourquoi dormez- vous î levez- vous, & priez, de peur 
que vous n’entriez en tentation. Et il dit à Pierre : Si- 
mon , vous dormez ? Efl-ce ainfi que vous n’avez pu 
veiller une feule heure avec moi i V eillez , 6c priez ; 
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afin que vous n’entriez point en tentation : l’efprit eft 
prompt , mais la chair eit foible. Et il s’en alla pour la 
fécondé fois , faire la même priere, difant : Mon Pere , 
fi je ne puis éviter de boire ce calice , que votre volon- 
té foit faite. Il revint enfuite vers fes Difciples , & il 
les trouva encore endormis ; car ils avoienc les yeux 
appefantis , & ils ne fçavoient que lui répondre. Et les 
laiflanc , il s’en retourna encore, & pria pour la troifié- 
tne fois , répétant les mêmes paroles. Enfin il revint â 
eux pour la troifiéme fois , & leur dit : Dormez main- 
tenant , & vous repofez ; c’eft aflez , l’heure eft venue , 
le Fils de l’homme va être livré entre les mains des pé- 
cheurs : Levez- vous , allons , celui qui me doit trahir 
n’elt pas loin d’ici. 

Il parloit encore, lorfque Judas Ifcariote l’un des 
douze , ayant pris avec lui une compagnie de foldats , 
& des <*ens qui lui avoient été donnés par les Princes 
des Pretres & par les Pharifiens , arriva accompagné 
de cette grande troupe de gens armés d’épées & de bâ- 
tons , avec des lanternes , des flambeaux , &c diverfes 
armes , envoyés par les Princes des Prêtres , par les Scri- 
bes , & par les Anciens du peuple. Or celui qui le 
trahifloit , leur avoir donné ce lignai & leur avoir dit ; 
Celui que je baiferai , c’eft: celui que vous cherchez ; 
faififlez- vous de lui , & l’emmenez fûrement. Aulfi- 
tôt donc qu’il fut arrivé , il s’avança à leur tête ; & en 
même tems il aborda J efus pour le baifer, en difant: 
Je vous falue , Maître. Et il le baifa. Jefus lui dit : 
Mon ami , pourquoi êtes- vous venu ? quoi , Judas a 
vous crahiflez le Fils de l’homme par un baifer ? 
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Mais Jefus fçachant tout ce qui devoit lui arriver, 
s'avança, & leur dit : Qui cherchez -vous ? Ils lui ré- 
pondirent : Jefus de Nazareth. Jefus leur dit : C’eft 
moi. Or Judas qui le trahilfbit étoit aulfi avec eux. 
Lors donc que Jefus leur eut dit : C’eft moi ; ils furent 
renverfés , & tombèrent par terre. Il leur demanda 
donc encore : Qui cherchez- vous ? Ils lui dirent : Jefus 
de Nazareth. Jefus leur répondit : Je vous ai dit que 
c’eft moi. Si c’eft donc moi que vous cherchez , laiffez 
aller ceux-ci •■> afin que cette parole qu’il avoit dite, 
fût accomplie: Je n’ai perdu aucun de ceux que vous 
m’avez donnés. 

Alors ils s’avancèrent , mirent les mains fur Jefus , 
& fe faifirent de lui. Or ceux qui croient autour de lur, 
voyant ce qui alloit arriver , lui dirent : Seigneur , 
frapperons-nous de l'épée ? Alors Simon Pierre , l’un 
de ceux qui étoient avec Jefus , étendant la main tira 
fon épée , & en donnant un coup à un ferviteur du 
Grand-Prêtre , lui coupa l’oreille droite. Et ce fervi- 
teur s’appelloit Malchus. Mais Jefus leur dit : Ne faites 
rien davantage ; & lui ayant touché l’oreille , il le gué- 
rit. Il dit enfuite à Pierre : Remettez votre épée dans 
le fourreau > car tous ceux qui prendront lepée , péri- 
ront par l’épée. Quoi! je ne boirai pas le calice que 
mon Pere m’a donné ? Penfez-vous que je ne puifle 

f rier mon Pere , & qu’il ne me donnât pas tout â 
heure plus de douze légions d’ Anges? Comment donc 
s’accompliront les Ecritures , qui difent que cela fe doit 
faire ainfi ? 

En même tems Jefus dit aux Princes des Prêtres * 
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aux Magiftrats du Temple, & aux Anciens qui étoient 
venus à lui : Vous êtes venus à moi comme à un vo- 
leur j avec des épées & des bâtons pour me prendre : 
j ’étois tous les jours aflis au milieu de vous , enfeignant 
dans le Temple , & vous ne m’avez point arrêté : 
mais voici votre heure , & la puiflance des ténèbres : 
Or tout cela s’eft fait , afin que les Ecritures des Pro- 
phètes foient accomplies. Alors fes Difciples l’aban- 
donnant , s’enfuirent tous. Or un jeune homme le 
fuivoit couvert feulement d’un linceul ; & ils fe faili- 
rent de lui > mais il jetta fon linceul, & s’enfuit tout 
nud. 

Pfeaume G. 

S Eigneur , ne me reprenez pas dans votre fureur : 
& ne me puniflez pas dans votre colere. 

Ayez pitié de moi , Seigneur , parce que je fuis foi- 
ble: Seigneur, guériiTez-moi , parce que mes os font 
tout émus. 

Et mon ame eft toute troublée : mais vous , Sei- 
gneur , jufques à quand me lailTerez-vous en cet état î 
Tournez-vous vers moi , Seigneur, & délivrez mon 
ame -, fauvez-moi à caufe de votre miféricorde. 

Car nul d’entre les morts ne fe fouvient plus de 
vous : & qui eft celui qui vous louera dans l’enfer ? 

Je me luis épuifé à force de foupirer ; jelaverai tou- 
tes les nuits mon lit de mes pleurs j j.’arroferai de mes. 
larmes le lieu où je fuis couché. 

L’indignation a rempli mon œil de trouble r je fuis; 
devenu vieux au milieu de tous mes ennemis. 

O ii'i 
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Retirez-vous de moi , vous tous qui commettez l’ini- 
quité ; parce que le Seigneur a exaucé la voix de mes 
larmes. 

Le Seigneur a écouté mon humble fupplicacion , 
le Seigneur a agréé ma priere. 

Que tous mes ennemis rougilTenc , &: qu’ils foient 
remplis de trouble : qu’ils Ce retirent très-promptement, 
& qu’ils foient couverts de confufion. 

Gloire Toit au Pere , &c. 

Prions. 

S Eigneur , qui exaucez les gémiflemens des fidèles ; 

nous vous fupplions qu’en recevant avec bonté les 
larmes que nous répandons devant vous pour votre 
“fcrviteur ( ou fervante ) malade , votre miféricordc * le 
(ou la ) confole > Par Jefus-Chrilt notre Seigneur. Ainfi 
foit-il. 

Suite de la Passion. 

L Es foldats , le Tribun & les gens envoyés par les 
Juifs , prirent Jefus , & le lieront; & l’amene- 
rent premièrement devant Anne , parce qu’il étoic 
beau-pcre de Caïphe, qui étoit le Grand -Prêtre de 
cette année-là. Et Caïphe étoit celui qui avoit donné 
confeil aux Juifs ; qu’il étoit utile qu’un feul homme 
mourût pour le peuple. Ges gens donc s’étant faifis de 
Jefus , le menèrent chez Caïphe Grand-Prêtre où tous 
les Prêtres , les Scribes & les Anciens s etoient afi- 
femblés. 

Pierre , avec un autre Difciple , fuivoit Jefus de 
loin ; & ce Difciple étant connu du Grand-Prêtre , en- 
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tra avec Jefus dans la cour du Grand - Prêtre. Mais 
Pierre demeura dehors à la porte. L’autre Difcïple 
donc qui étoit connu du Grand- Prêtre , forck ; & ayant 
parlé à la portière , il fit entrer Pierre jufques dans la 
cour du Grand-Prêtre. Or ces gens ayant allumé du 
feu au milieu de la cour , & s’étant aifis autour , Pierre 
s’aflît parmi eux auprès du feu , & fe chaufïoit, pour 
voir la fin de tout ceci. 


Le Grand- Prêtre interrogea donc Jefus touchant 
fes Difciples , & touchant fa do&rine. Jefus lui ré- 
pondit : J’ai parlé publiquement devant tout le mon- 
de : j’ai toujours enfeigne dans la Synagogue & dans le 
Temple , où tous les Juifs s’aifemblent , Oc je n’ai rien 
dit en fecret : pourquoi m’interrogez-vous? Interro- 
gez ceux qui m’ont entendu , pour fçavoir ce que je 
leur ai dit r ce font ceux-là qui fçavent ce que j’ai dit.. 
Lorfqu’il eut dit cela , un des fergens qui afliftoit , & 
qui étoit là préfent , donna un foufflet à Jefus , en di- 
fant : Eft-ce ainfi que tu réponds au Grand -Prêtre ? 
Jefus lui répondit : Si j’ai mal parlé , faites voir le mal 
que j’ai dit ; mais fi j’ai bien parlé , pourquoi me frap- 
pez-vous ? Et Anne l’envoya lié à Caïphe Grand- 
Prêtre. 


Cependant les Princes des Prêtres & tout le Confeil 
eherchoient quelque faux témoignage contre Jefus , 
pour le faire mourir. Et ils n’en trouvoient pointjquoi- 
qu’il fe fût préfenté beaucoup de faux témoins. Car 
plufieurs rendoient de faux témoignages contre lui 
mais leurs témoignages ne s’accordoient pas. Enfin il 
vint deux faux témoins j qui fe levèrent , & portèrent 
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un faux témoignage contre lui , en difant : Nous lui 
avons oui dire : Je puis détruire le Temple de Dieu , Sc 
le rebâtir trois jours après : je détruirai ce Temple bâti 
par la main des hommes , & en trois jours j'en rebâtirai 
un autre , qui ne fera point fait par la main des hommes. 
Mais le témoignage de cesperlonneS ne fuffifoit pas. 
Alors le Grand- Pi erre fe levant au milieu de l'aflem- 
blée , interroge \ Jefus , & lui dit : Ne repondez vous 
tien aux choies que ce gens difent contre vous? Mais 
Jefus fe tut , & ne fit aucune reponfe. 

Quand il fut jour, les Anciens du peuple s’aflem- 
blerent avec les Pinces d.s Prêtres de les Scribes , & 
le firent venir dans leur aficmblee , difant : Si vous 
êtes le Chrill , dites-le nous. Il leur répondit : Si je 
vous le dis , vous ne me croirez pas 5 & fi je vous in- 
terroge , vous ne me répondrez pas , ni ne me laifle- 
rez pas aller i mats déformais le Fils de l'homme 
fera aihs à la droite de la puilfânce de Dieu. Alors 
ils lui dirent tous : Vous êtes donc le Fils de Dieu. Il 
leur dit: Vous le dites, je le fuis. Le Grand Prêtre 
l'interrogea de nouveau , & lui dit : Elfes- vous le 
Chrilt , le Fils du Dieu béni. Je vous conjure par le 
Dieu vivant de nous dire fi vous êtes le Chrilt Fils de 
Dieu. Jefus lui répondit : Vous l'avez dit -, je le fuis : 
mais je vous déclare que vous verrez à l'avenir le Fils 
de l'homme aflis à la droite de la puiffance de Dieu , 
qui viendra fur les nuées du ciel. Alors le Grand- Prê- 
tre déchira fes habits , en difant : Il a blafphémé : qu’a- 
vons-nous plus befoin de témoins ? vous venez pré— 
fcmemçnc de l’enteadre blafphetner : que vous en 
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DE L’EXTREME-ONCTION. <i) 
femble ? Ils répondirent : Il mérite la mort : qu’eft-il 
plus befoin de témoins, puifque nous l’avons ouï nous- 
mêmes de fa bouche ? Et tous le jugèrent digne de 
mort. 

Alors ils lui crachèrent au vifage ; & ceux qui le 
tenoient fe mocquoient de lui en le frappant : & lui 
ayant bandé les yeux , ils lui donnoient des coups de 
poing fur le vifage , & d’autres lui donnèrent des fouf- 
flets , en difant : Chrift , prophétife-nous qui eft celui 
qui t’a frappé ? & ils proféroient beaucoup d’autres 
blalphêmes contre lui. 

Or comme Pierre étoit aflis dehors en bas dans la 
cour , il vint une des fervantes du Grand-Prêtre , qui 
gardoit la porte ; & ayant apperçu Pierre , qui étoit 
aflis devant le feu , & qui fe chauffoit , elle le confidera, 
& dit : Celui-ci étoit aufli avec lui : netes-vous pas 
aufli des Difciplesde cet homme ? vous étiez aufli avec 
Jefus de Galilee. Mais il le nia devant tous , en difant : 
Non, je n’en fuis point : femme, je ne le connois point : 
je ne fljai qui il eft , & je ne fçai ce que vous dites. Or 
les ferviteurs & les fergens éroient auprès du feu , où 
ils fe chauffbient , parce qu’il faifoit froid ; & Pierre 
étoit aufli avec eux , & fe chauffoit. Il fortit dehors .à 
l’entrée du veftibule , & le coq chanta. 

Lorfqu’il fortoit , une autre fervante le voyant , dit 
à ceux qui étoient là : Celui-ci étoit aufli avec Jefus de 
Nazareth. Et peu après un autre le voyant , lui dit : 
Vous êtes aufli de ces gens-là. Or Simon Pierre étoit 
là., & fe chauffoit. Ils lui dirent donc : N’êtes- vous pas 
aufli de fes Difciplcs î Pierre le nia pour la fécondé rois 
SoiJ[ons. Tom. II. • * P 
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avec ferment , & il dit : je n’en fuis point : je ne con- 

nois point cet homme. 

Environ une heure après , un autre qui étoit des fer- 
viteurs du Grand-Prêtre , parent de celui à qui Pierre 
avoit coupé l’oreille , aiïuroit la même chofe , en di- 
fant : En vérité , celui-ci étoit avec lui ; car il eil Gali- 
léen : ne vous ai-je pas vû avec lui dans le Jardin ? Et 
ceux qui étoient préfens , s’approchèrent &c dirent à 
Pierre : En vérité vous êtes de ces gens-là : car vous 
ctes Galilécn ; votre langage vous fait aiïez connoître. 
Pierre donc le nia encore , & dit : Homme , je ne fçai 
ce que vous dites. Et alors il fe mit à faire des fermens, 

8c à jurer qu’il ne connoifl'oit point l’homme dont ils 
parloient , & qu’il ne fçavoit ce qu’ils difoient. A 
l’heure même , lorfqu’il parioit encore , le coq chanta 
pour la fécondé fois. Et le Seigneur fe retournant , 
regarda Pierre ; 8c Pierre fe fouvint de la parole que 
Jefus lui avoit dite : Avant que le coq chante deux 
fois , vous me renoncerez trois fois. Alors Pierre for- 
tit dehors , & pleura amèrement. 

Pfeaume 31 . 

H Eureux ceux dont les iniquités ont été remifes , 

& dont les péchés font couverts. 

Heureux l’homme à qui le Seigneur n’a point im- 
puté de péché , 8c dont l’efprit eft exempt de tromperie. 

Parce que je me fuis tu , mes os ont perdu leur for- . 
ce , tandis que je criois tout le jour. 

Car votre main s’eft appefantie fur moi jour & nuit; 
je me fuis tourné vers vous dans mon affli&ion , pen- 
dant que j’étois percé d’une épine. 
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DE L’EXTREME-ONCTION. nj 

Je vous ai fait connoître mon péché , & je n’ai point 
caché mon injuftice. 

J’ai dit : Je confeflerai contre moi-même mon in- 
juftice au Seigneur , & vous m’avez remis l’impiété de 
mon péché. 

C’eft pour cette raifon que les Saints vous prieront 
dans le tems favorable. 

Et quand les grandes eaux inonderont comme un 
déluge , elles n’approcheront point d’eux. 

Vous êtes mon refuge dans l'affliction dont je fuia 
environné : 6 mon Dieu , qui êtes ma joie , délivrez- 
moi de ceux qui m’environnent. 

Je vous donnerai l’intelligence , je vous montrerai 
le chemin par lequel vous devez marcher , & j’arrêterai 
mes yeux fur vous. 

Ne foyez pas comme le cheval & le mulet qui n’ont 
point de raifon. 

Serrez avec le mords & le frein la bouche de ceux 
qui ne veulent point s’approcher de vous. 

Il y a beaucoup de fléaux pour le pécheur : mais la 
miféricorde environnera celui qui efpere au Seigneur. 

RéjoüifTez-vous dans le Seigneur , & foyez tranf- 
portés de joie , vous qui êtes juites : & publiez fa gloi- 
re , vous tous qui avez le cœur droit. 

Gloire foit au Pere , &c. 

Prions. 

O U’un abyfme de mifere , Seigneur , attire fur 
notre malade , un abyfme de miféricorde ; afin 
que * celui ( ou celle ) qui eft * accablé ( ou accablée ) du 
poids de fes péchés, foit*foulagé (ou foulagée) par la 

P ij 
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puiflance de votre bonté j Par Jefus-Chrift notre Sei- 
gneur. Ainfi foit-il.. 

Suite de la Passion. 

A Uflï-tôt que le matin fut venu , tous les Princes 
des Prêtres tinrent confcil avec les Anciens , les 
Scribes , & toute Pallembléc , contre Jefus pour le faire 
mourir. £t toute laffemblée s étant levée , ils lièrent 
Jefus & l’emmenerent de la maifon de Caïpheau Pré- 
toire , & le livrèrent à Ponce Pilate leur Gouverneur. 
Or c’étoit le matin > & ils n’entrerent point dans le 
Prétoire , afin de ne fe pas fouiller , & de pouvoir man- 
ger la Pâque. 

Alors Judas qui l’avoit trahi , le voyant condamné,' 
fut touché de repentir , & reporta aux Princes des Prê- 
tres & aux Anciens les trente pièces d’argent , difant : 
J’ai péché , parce que j’ai livre le fang innocent. Mais 
ils lui dirent : .Que nous importe ? c’eft votre affaire. 
Et après avoir jette l'argent clans le Temple , il fe re- 
tira , & alla fe pendre. Or les Princes des Prêtres pre- 
nant cet argent , dirent : Il n’eft pas permis de le 
mettre dans le. trefor , parce que c’eft le prix du fang. 
Et après avoir délibéré , ils en achetèrent le champ 
d’un Potier, pour la fépulture des étrangers. De-là vient 
que ce champ s’appelle jufqu!aujourd’hui, Haceldama, 
c’eft-à-dire , le Champ du Sang. Alors fut accompli 
ce qui a été dit par le Prophète Jérémie : Ils ont reçu 
les trente pièces d’argent pour le prix de celui qui a été 
mis à prix , & dont ils avoient fait le marché avec les 
enfans d’Ifraël : & ils les ont données , pour en ache- 
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ter le champ d'un Potier comme le Seigneur me l’a 


ordonné. 


Pfeaume 37. 


S Eigneur , ne me reprenez pas dans votre fureur , & 
ne me puniflez pas dans votre colere. 

Car j’ai etc perce de vos flèches ; & vous avez appe- 
fanti votre main fur moi. 

A la vûe de votre colere , il n’eft relié rien de fain 
dans ma chair , & à la vûe de mes péchés il n’y a plus 
de paix dans mes os. 

Parce que mes iniquités fe font élevées au-deflus de 
ma tête , & quelles fe font appefanties fur moi comme 
un fardeau infupportable. 

Mes plaies ont été remplies de corruption & de 
pourriture, à caufe de ma folie. 

Je fuis devenu miferable & tout courbé ; je marchois 
accablé de trifteffe durant tout le jour.. 

Parce que mes reins font remplis d’illufîoas , & qu’il 
n’y a dans ma chafr aucune partie qui foit faine. 

J’ai été affligé , je fuis tombé dans la derniere hu- 
miliation ; & le gémiffement de mon cœur me faifoit 
pouffer des rugiflemens. 

Seigneur, tout mon defir eft expoféà vos yeux, Ôc 
mon gémiflement ne vous eft point caché. 

Mon cœur eft dans le trouble , ma force m’a quit, 
té , & la lumière même de mes yeux n’cft plus avec 
moi. 

Mes amis & mes proches fe font élevés Sc fë font 
déclatés contre moi. 

Büj, 
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Ceux qui écoienc proche de moi , s’en font éloignés ; 
& ceux qui cherchoient à ni ôter la vie , ufoient de vio- 
lence à mon egard. 

Ceux qui cherchoient à m’accabler de maux me te- 
noient des difcours pleins de vanité & de menfongc, 
& ne penfoicnt qu’à des tromperies durant tout le jour. 

Mais , pour moi , je n’entendois non plus que fi j’eulTe 
été fourd ; & je n’ouvrois non plus la bouche que fi 
feufle été muet. * . 

Je fuis devenu comme un homme qui n’entend 
point , & qui n’a rien dans fa bouche pour répliquer. 

Car j’ai efpéré en vous , Seigneur , Sc vous m’exau- 
cerez ; vous , Seigneur , qui êtes mon Dieu , 

Parce que je vous ai dit : Que mes ennemis ne fe ré- 
joüiflent point de moi , eux qui ayant vû mes pieds 
ébranlés, ont parlé avec orgueil contre moi. 

Car je fuis préparé à fouffrir tous les châtimens , & 
ma douleur eli continuellement devant mes yeux : 

Car je déclarerai mon iniquité 4 & je ferai occupé 
de la penfée de mon péché. 

Cependant mes ennemis font pleins de vie , & ils 
fe font fortifiés de plus en plus contre moi ; &r le nom- 
bre de ceux qui me h aident injuftement, s’eft beaucoup 
accru. 

Ceux qui rendent le mal pour le bien , parlent mal 
de moi , à caufe que je m’attache au bien. 

Seigneur , ne m’abandonnez pas ■> mon Dieu , ne 
vous .éloignez pas de moi. 

Hâtez-vous de me fecourir , Seigneur , vous qui êtes 
le Dieu de mon falut. Gloire foit au Pere , &c. 
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Prions. 

S An&ifiez , s'il vous plaît , Seigneur , les douleurs 
de notre malade ; afin que la grandeur de la ma- 
ladie qui l’affoiblit dans le corps , ferve par votre mi~ 
féricorde à *le (ou la) fortifier dans l'efprit. Par Jefus-. 
Chrift notre Seigneur. Ainfi foit-il. 

Suite de la Passion. 

P ilate fortant dehors , vint à eux , & leur dit : De 
quoi accufez-vous cet homme ? Us lui répondi- 
rent : Si ce n’étoit point un méchant , nous ne vous 
l’aurions pas livré. Alors Pilate leur dit : Prenez-le 
vous-mêmes , & le jugez félon votre loi. Mais les Juifs 
lui dirent : Il ne nous eft pas permis de faire mourir 
perfonne. Afin que fût accomplie la parole que Jefus 
avoit dite , lorfqu’il avoit marqué de quelle mort il de- 
voit mourir. Et ils commencèrent à l’accu fer en di- 
fant : Nous avons trouvé cet homme pervertiffant no- 
tre Nation , & empêchant de payer les tributs à Céfar, 
& fc difant Roi , & le Chrift. 

Pilate étant donc rentré dans le Prétoire fit venir 
Jefus. Or Jefus étant préfent devant le Gouverneur, 
le Gouverneur l’interrogea, & lui dit- : Eftes-vous le 
Roi des Juifs ? Jefus répondit : Dites-vous cela de 
vous-même, ou fi d’autres vous l’ont dit de moi ? Pi- 
late répondit : Suis-je Juif? Votre nation 6c les Prin- 
ces des Prêtres vous ont livré à moi : qu’avez-vous fait ? 
Jefus répondit : Mon Royaume n’eft pas de ce monde: 
fi mon Royaume étoit de ce monde , mes gens auroienc 
combattu pour empêcher que je ne fufle livré aux Juifs ÿ 
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mais mon Royaume n’elt pas d’ici. Alors Pilate lui dit: 
Vous êtes donc Roi ? Jefus lui répondit : Vous le dî- 
tes , je fuis Roi : je fuis né & je fuis venu dans le mon- 
de , pour rendre témoignage à la vérité. Quiconque 
appartient à la vérité , écoute ma voix. Pilate kii dit: 
Qu’elt-ce que la vérité ? Et ayant dit cela il forrit en- 
core pour aller vers les Juifs , & dit aux Princes des 
Prêtres & aux troupes : Je ne trouve aucun crime en 
cet homme. Et étant accufé en plufkurs chefs par les 
Princes des Prêtres , 8c par les Anciens , il ne répôn- 
dir rien. Alors Pilate l'interrogea encore , Sc lui dit : 
N’entendez-vous pas combien on rend de témoigna- 
ges contre vous ? ne répondez -vous rien ? voyez de 
combien de chofes ils vous accufent. Mais Jefus ne lui 
répondit plus à tout ce qu’il lui pût dire : de forte que 
le Gouverneur en étoit tout étonné. 


Mais ils faifoient encore plus d’inftances , difant : 
Il fouleve le peuple par la do&rine qu’il répand dans 
toute la Judée , depuis la Galilée où il a commencé , 
jufqu’ici. Pilate entendant parler de la Galilée , de- 
manda s’il étoit Galiléen. Et ayant appris qu’il étoit de 
la jutifdiéfion d’Herode , il le renvoya à Herode qui 
étoit auffi alors à Jérufalem. Lorfqu’Herode vit Jefus , 
il en eut une grande joie : car il y avoir longtems qu’il 
fouhaitoit de le voir -, parce qu’il avoit ouï dire beau- 
coup de choies de lui , & qu’il efperoic de lui voir faire 
quelque miracle. Il lui fit donc plufeurs demandes : 
mais Jefus ne lui répondit rien. Cependant les Prin- 
ces des Prêtres & les Scribes étoient là qui perfiftoient 
à l’accufer. Or Herode avec fa Cour le méprifa j &c 

Payaat 
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DE L’ EXTREME-ONCTION. 12, 
l’ayant fait revêtir d une robe blanche, il fe mocqua de 
lui , & le renvoya à Pilate. Et ce jour-là Herode & Pila- 
te devinrent amis , d’ennemis qu’ils étoient auparavant. 

P/eaume 50. 

A Yez pitié de moi , mon Dieu , félon l’étendue 
de votre miféricorde. 

Et effacez mon iniquité félon la multitude de vos 
bontés. 

Lavez-moi de plus en plus de mon iniquité } & pu- 
rifiez-moi de mon péché. 

Car je reconnois mon iniquité j & j’ai toujours mon 
péché devant mes yeux. 

C’efl contre vous feul que j’ai péché ; & j’ai fait le 
mal devant vous : ayez pitié de moi , afin que vous 
foyez juftifié dans vos paroles ; & que vous demeuriez 
victorieux , lorfqu’on ofera juger de votre conduite. ‘ 
: Car j’ai été conçu dans l’iniquité , & ma mere m’a 
conçu dans le péché. 

V ous avez aimé la vérité ; & vous m’avez révélé des 
chofes inconnues & les myftères de votre fagefle. 

Vous m’arrofcrez avec de l’hyfTope , & je ferai puri- 
fié ; vous me laverez , & je deviendrai plus blanc que 
la neige. 

Vous me ferez entendre une parole de confolation 
& de joie , & mes os brifés de douleur trefiàilliront 
d’allegrefle. 

Détournez vos yeux de defTus mes péchés , & effa- 
cez toutes mes iniquités. 

Mon Dieu , créez en moi un coeur pur , & renou- 
Soijfons. Tome II. Q 
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vellez refpric de droiture dans le fond de mon ame; 

Ne me rejettez pas de devant votre préfence , & ne 
retirez pas de moi votre Efprit Saint. 

Rendez-moi la joie par le falut que j’attends de vous, 
& fortifiez -moi par votre Efprit qui régné fouverai- 
nemenr. 

J’apprendrai aux pécheurs quelles font vos voies , 
& les impies fe convertiront à vous. 

O Dieu , ô Dieu de mon falut , délivrez-moi du 
fang que j’ai répandu ; & ma langue dans fes tranfports 
de joie publiera votre juftice. 

Seigneur, vous ouvrirez mes lèvres, & ma bouche 
annoncera vos louanges. 

Si vous euffiez voulu un facrifice , je vous l’eufle. 
offert ; mais les holocauftes ne font point vos délices. 

L’efprit affligé ell le facrifice que Dieu demande; 
non , mon Dieu , vous ne rejetterez pas un cœur con- 
trit & humilié. 

Seigneur , faites fentir à Sion les effets de votre 
bonté , afin que les murs de Jérufalem foient bâtis. 

Alors vous agréerez des facrifices de jullice , des 
oblations & des holocauftes : alors on vous offrira des 
vidimes fur votre autel. Gloire foie au Pere , &c. 

Prions. 

S Outenez , Seigneur , la foibleffe de notre mala- 
de , par les remèdes de votre bonté ; afin que 1 af- 
foxbliflement du corps , que caufe la maladie , foit 
avantageufement réparé dans 1 ame par les effets de vo- 
tre clémence; c’eft ce que nous vous demandons pat 
Jefus-Chrift notre Seigneur. Ainû foit-iL 
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Suite de la Passion. 

P ilate ayant fait venir les Princes des Prêtres , les 
Magiftrats & le peuple , leur dit : V ous m’avez 
préfenté cet homme comme détournant le peuple de 
l’obéiffance ; & vous avez vu que je l’ai interrogé en 
votre préfence , fans l’avoir trouvé coupable d’aucun 
des crimes dont vous l’accufez , ni Herode non plus: 
car je vous ai renvoyés à lui ; & il ne lui a rien été fait 
qui montre qu’il ait mérité la mort : ainli , après lavoir 
fait châtier , je le bifferai aller. Or il falloir que le Gou- 
verneur leur délivrât à la Fête un prifonnier tel qu'ils 
vouloient. Il y en avoit alors un fameux nommé Ba- 
rabbas; c’étoit un voleur qui avoit été mis en prifon 
avec des féditieux , & qui avoit commis un meurtre 
dans une fédirion. Et le peuple étant monté , le pria 
de leur accorder ce qu’il leur accordoit toujours. Pi- 
late donc les voyant affemblés , leur répondit & leur 
dit : Je ne trouve en lui aucun crime : mais c'eft la cou- 
tume que je vous délivre quelqu’un à Pâque ; voulez- 
vous donc que je vous délivre le Roi des Juifs ? Lequel 
voulez-vous que je vous délivre , Barabbas , ou Jefus 
que l’on appelle le Chrilt ? Car il fçavoit bien que c’é- 
toit par envie que les Princes des Prêtres l'avoient 
livré. 

Lorfqu’il étoit affis en fon tribunal , la femme lui 
envoya dire : Ne vous mêlez point de l’affaire de ce 
jufte ; car j’ai été aujourd’hui fort tourmentée dans un 
fonge à caufe de lui. Mais les Princes des Prêtres & les 
Anciens excitèrent le peuple , & lui perfuaderent de 
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demander qu’il leur délivrât plutôt Barabbas , & de faire 
périr Jefus. Le Gouverneur donc leur dit : Lequel des 
deux voulez-vous que je vous délivre ? Alors tout le 
peuple fe mit à crier enfemble en difant : Otez-nous 
celui-ci , & rendez-nous Barabbas. 

Pilate qui avoir envie de délivrer Jefus , leur parla 
encore , & leur dit : Que voulez-vous donc que je faiTe 
du Roi des Juifs , qu’on appelle le Chrift ? Mais ils 
crièrent tous de nouveau , & dirent : Crucifiez-le , 
crucifiez-le. Il leur dit pour la troifiéme fois : Quel 
mal a-c-il donc fait? Je ne trouve rien en lui qui mé- 
rite la mort. Je vais donc le faire châtier , & après je le 
renverrai. Mais ils infiftoient de plus en plus , avec 
de grands cris , demandant qu’il fût crucifié ; & leurs 
clameurs redoubloient. 

Alors Pilate prit Jefus , & le fie fouetter. Et les fol- 
dats du Gouverneur ayant emmené Jefus dans la cour 
du Prétoire , aitemblerent là autour de lui toute la com- 
pagnie j lui ôterent tes habits , & jetterent fur lui un 
manteau d’écarlate : puis ayant fait une couronne d’é- 
pines entrelaflées , ils la lui mirent fur la tête , avec un 
rofeau â la main droite} & ils venoient à lui , & ployant 
le genou devant lui , ils le mocquoient de lui. Et ils com- 
mencèrent à le faluer , difant : Salut au Roi des Juifs ; 
& ils lui donnoient des foufflets , & lui frappoient la 
tête avec un rofeau , & ils lui crachoienc au vifage , ôc 
l’adoroienc en fe mettant à genoux. 

Pilate fortit encore une fois dehors , & dit aux Juifs r 
Le voici , je vous l’amene dehors, afin que vous Sachiez 
que je ne trouve aucun crime en lui. Jefus fortit donc 
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{ >ortant une couronne depines , & un manteau d ecar- 
ate ; &c Pilate leur dit : Voilà l’homme. Mais les Prin- 
ces des Prêtres & les officiers l’ayant vu , crièrent en 
difant : Crucifiez le , crucifiez-le. Pilate leur dit : Pre- 
nez-le vous mêmes , & le crucifiez ; car pour moi je ne 
trouve point de crime en lui. Les Juifs lui répondi- 
rent : Nous avons une loi , & félon cette loi il doit 
mourir , parce qu’il s’elt fait Fils de Dieu. Quand Pi- 
late eut entendu ces paroles , il craignit davantage. 

Et étant rentré dans le Prétoire , il dit à Jefus : D’où 
êtes-vous ? Mais Jefus ne lui répondit rien. Pilate lui 
dit : Vous ne me parlez point ? Ne fçavez-vous pas 
que j’ai le pouvoir de vous crucifier , & que j’ai le pou- 
voir de vous délivrer ? Jefus répondit : Vous n’auriez 
aucun pouvoir fur moi s’il ne vous avoir été donné 
d’en-haut. C’eft pourquoi celui qui m’a livré à vous, a 
commis un plus grand' péché. Depuis cela Pilate cher- 
choit un moyen de le délivrer ; mais les Juifs crioient* 
difant.: Si vous le délivrez , vous n êtes pas ami de Cé- 
far ; car quiconque fe fait Roi s’oppofe à Céfar. 

Pilate donc ayant oui ce difcours , mena Jefus de- 
hors , & s’affit dans fon tribunal, en un 'lieu appellé Li- 
thoftrotos , & en Hébreu Gabbatha. Or c ’étoit le jour 
de la préparation de la Pâque , & il étoit alors environ 
la troifiéme heure , & il dit aux Juifs : V oilà votre Roi. 
Mais ils cfioient : Otez , ôtez , crucifiez-le. Pilate leur 
dit : Crucifierai-je votre Roi î Les Princes des Prêtres 
répondirent : Nous n’avons de Roi que Céfar. Pilate 
voyant qu’il ne gagnoitrien , mais que l’émotion s’aug- 
mentoit de plus en plus , prit de l’eau , & lava fe$ mains. 
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devant le peuple , difant : Je fuis innocent du fang de 
ce Julie ; pour vous , vous y penferez : & tout le peu- 
ple répondit : Que fon fang foit fur nous , & fur nos 
enfans. Enfin Pilate voulant contenter le peuple , leur 
accorda ce qu’ils demandoient. Et il leur délivra félon 
leurdefir Barabbas qui avoit été mis en pri fon pour cri- 
me de fédition & de meurtre : & ayant déjà fait fouetter 
Jefus , il l’abandonna à leur volonté, pour être cru- 
cifié. 

Pfeaume 


i oi. 


S Eigneur , exaucez ma priere, & que mes cris s’élè- 
vent jufqu’i vous. 

Ne détournez pas votre vjfage de moi j en quelque 
jour que je me trouve affligé , rendez-vous attentif à 
ma demande. 

En quelque jour que je vous invoque , exaucez-moî 
promptement. 

Car mes jours fe font évanouis comme la filmée, 
& mes os font devenus aulli fecs que du bois fec. 

J’ai été frappé comme l’herbe l’ell par l’ardeur du 
foleil ; & mon cœur s’eft defleché , parce que j’ai ou- 
blié de manger mon pain. 

A force de gémir & de foupirer , je n’ai plus que 
la peau collée fur les os. 

Je fuis devenu femblable au pélican du déferr, & 
je fuis devenu comme un hibou dans ma maifon. 

J’ai veillé , & j’étois comme le paflèreau qui fe tient 
feul fur un toit. 

Mes ennemis, me faifoient des reproches durant 
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tout le jour , & ceux qui me donnoient des loiianges, 
confpiroienc contre moi : 

Parce que je mangcois la cendre comme le pain , 
Sc que je mclois mes larmes avec ce que je bûvois , 

A caufe de votre colère & de votre indignation : 
car après m’avoir élevé vous m’avez brifé. 

Mes jours fe font évanouis comme l’ombre, & je 
fuis devenu aride comme l’herbe dcflechée par le foleil. 

Mais vous. Seigneur , vous demeurez éternellement,. 
& la mémoire de votre nom paflera de génération en 
génération. 

Vous vous lèverez , & vous aurez pitié de Sion ; par- 
ce que le tems eft venu , le tems d’avoir compallion' 
d’elle. 

Car les pierres qui doivent fervir à la rebâtir , ont 
plû à vos ferviteurs , & ils auront compallion de fa 
terre. 

Les Nations craindront votre nom , Seigneur, de 
tous les Rois de la terre révéreront votre gloire. 

Parce que le Seigneur aura rebâti Sion , Si qu’il fera 
vu dans fa gloire. 

11 a regardé la priere de ceux qui font dans l’humilia- 
tion , & il n’a point méprifé leurs demandes. 

Que ces-chofes foient écrites pour la pollérité , & le 
peuple qui fera créé louera le Seigneur j 

Parce qu’il a regardé du haut de fon Sanéïuaire : le 
Seigneur a regarde la terre du haut du Ciel , 

Pour entendre les gémiflemens de ceux qui étoient 
dans les liens , & pour délivrer les enfans deceux qui. 
avoient été tués ; 
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Afin qu'ils annoncent dans Sion le nom du Sei- 
gneur , & qu’ils publient Tes louanges dans Jéru- 
salem. 

Lorfque les peuples & les Rois s’aflembleront , pour 
Servir le Seigneur. 

Ce peuple lui a dit au milieu de fa force : Faites-moi 
jconnokre le petit nombre de mes jours. 

Ne me rappeliez pas lorfque je ne fuis encore qu’à 
la moitié de mes jours , vous de qui les années s’éten- 
dent dans la fuite de tous les âges. 

Dès le commencement , Seigneur , vous avez fondé 
la terre , & les deux font les ouvrages de vos mains. 

Ils périront , mais vous demeurerez : ils vieilliront 
tous comme un vêtement. 

Vous les changerez comme on change un habit, & 
ils feront changés ; mais pour vous , vous êtes toujours 
le même , & vos années n’auront point de fin. 

Les enfans de vos ferviteurs auront une demeure fta- 
ble : & leur poftérité s’étendra toujours. 

Gloire au Pere , &c. 

. Prions. 

S Eigneur , qui êtes notre fecours dans nos adverfités, 
daignez confoler par votre bonté , notre malade -, 
.ahn qu’ayant été purifié en cette vie par des douleurs 
falutaires , * il [ou elle ) mérite d’être * préfervé ( ou pré- 
servée ) dans l’autre des peines éternelles , par la miféri- 
çorde de Jefus-Chrift notre Seigneur. Ainlî foit-il. 


StTITÏ 
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Suite de la Passion. 

I Ls prirent donc Jefus , & après s' 'être ainfî joués 
de lui , ils le dépouillèrent du manteau d'écarlate , 
lui remirent fes habits , & l’emmenerent pour le cruci- 
fier ; & portant fa croix , il alla au lieu qu'on appelle 
le Calvaire , en Hébreu Golgotha. Et lorfqu'ils le me- 
noient ils rencontrèrent un hommede Cyrene nommé 
Simon , pere d’Alexandre & de Rufus , qui paftoit ve- 
nant des champs. Ils le contraignirent de porter la 
croix , & ils l’en chargèrent , pour la porter après 
Jefus. 

Or Jefus étoit fuivi d’une grande multitude de peu- 
ple & de femmes qui s’affligeoient , & le pleuroient. 
Mais fe tournant vers elles, il leur dit : Filles de Jérufa- 
lem , ne pleurez pas fur moi ; mais pleurez fur vous- 
mêmes , & fur vos enfans. Car le tems s’approche , 
auquel on dira : Heureufes les ftériles , & les entrailles 
qui n’ont point porté d'enfans , & les mammelles qui 
n’en ont point allaité. Alors ils diront aux montagnes. 
Tombez fur nous j & aux collines , Couvrez-nous ; car 
s’ils traitent ainfi le bois verd , comment le bois fec fe- 
ra-t-il traité ? 

On menoit aufli deux autres criminels avec lui pour 
être fuppliciés. Ils le menèrent donc au lieu appelle 
Golgotna , c’eft-à-dire , le lieu du Calvaire. Ils lui 
donnèrent à boire du vin mêlé avec de la myrrhe & du 
fie! ; mais en ayant gouré , il ne voulut pas en boire. Il 
étoit alors la troifiéme heure , & ils le crucifièrent , 
& avec lui deux autres , qui étoicnr des voleurs , l’un à 

Svijfom. Tom. II. R 
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droite, l’autre à gauche , & Jefus au milieu. Ainfi cette 
parole de l’Ecriture fut accomplie : Et il a été mis au 
rang des méchans. Jefus cependant difoit : Mon' Pere # 
pardonnez-leur ; car ils ne fçavent ce qu’ils font. 

Pilate fit l’infcription de la caufe de fa mort , & la 
fit mettre au haut de la Croix. On attacha au-defl'us de 
la tête de Jefus cet écrit, qui marquoit la caufe de fa 
condamnation : C’est Jésus de Nazareth Roi 
des Juifs. Et parce que le lieu où Jefus avoit été cru- 
cifié , étoit près de la Ville , plufieurs des Juifs lurent 
l’infcription qui étoit en Hebreu , en Grec , & en La- 
tin. Les Princes des Prêtres dirent donc à Pilate : N e- 
crivez pas , Roi des Juifs * mais , qu’il s’eft dit Roi des 
Juifs. Pilate répondit : Ce que j’ai écrit , eft écrit. 

Quand les foldats l’eurent crucifié, ils prirent fes ha- 
bits, les diviferent , &c en firent quatre parts , une pour 
chaque foldat ; ils prirent auili fa tunique : & ils jetterenc 
au fort pour Ravoir ce que chacun en auroit. Mais la tu- 
nique étoit fans couture , tilfue depuis le haut jufqu’en 
bas ; c’eft pourquoi ils dirent entre eux : Ne la coupons 
pas : mais jettons au fort à qui elle demeurera : afin que 
cette parole de l’Ecriture fût accomplie : Ils ont partagé 
entre eux mes vêtemens , & ils ont jetté ma robe au fort. 
V oilà ce que firent les foldats. Et s’écant affis , ils le gar-r 
doient. 

Et les paffans blafphémoient contre lui , branlant la 
tête , & difant : Toi qui détruis le Temple de Dieu , 
& qui le rebâtis en trois jours , fauves-toi toi-même ; 
fi tu es le Fils de Dieu , defcens de la croix. Cepen- 
dant le peuple fe tenoit là , le regardoit , & fe moc— 
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quoit de lui. Les Princes des Prêtres fe mocquoient 
auffi de lui avec les Scribes & les Anciens , & difoient : 


Il a fauve les autres , & il ne peut fe fauver lui-même : 
s’il eft le Roi d'Ifraël , qu’il defcende maintenant de la 
croix, & nous croirons en lui :• qu’il fe fauve lui-mê- 
me , s’il eft le Chrift , l’Elû de Dieu : qu : il defcende 
maintenant de la Croix , afin que nous voyions & que 
nous croyions. Il met fa confiance en Dieu ; fi donc 
Dieu l’aime , qu’il le délivre maintenant 5 car il a dit : Je 
fuis le Fils de Dieu.Les foldats fe mocquoient auffi de lui, 
& ils s’approchoient de lui , & lui préfentoient du vinai- 
gre j en difant : Si tu es le Roi des Juifs , fauve-toi. 

Or l’un de ces voleurs qui étoient crucifiés , le blaf- 
phémoit , en difant : Si tu es le Chrift , fauve-toi toi- 
même , & nous aufli. Mais l’autre lui répondit en le 
reprenant : Quoi , vous ne craignez point Dieu , non 

Î lus que les autres , vous qui êtes dans la même peine ? 

’our nous c’eft avec juftice ; car nous recevons ce que 
nous avons mérité par nos allions : mais celui ci n’a 
rien' fait de mal. Puis il difoit à Jefus : Seigneur, fou- 
venez-vous de moi , lorfque vous ferez arrivé dans vo- 
tre Royaume. Et Jefus lui dit : Je vous dis en vérité, 
que vous ferez aujourd’hui avec moi dans le Paradis. 
Or la mere de Jefus , &r Marie femme de Cleophas , 


fœur de fa mere, & Marie Magdeleine, fe renoient au- 
près de la Croix. Jefus donc voyant fa mere , & le 
Difciple qu’il aimoit , qui étoit préfent, dit à fa mere : 
Femme , voilà votre fils. Puis il dit au difciple : Voilà 
votre mere. Et depuis cette heure- là, ce Difciple la 
prit chez lui. 

Rij 
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Il étoit environ la fixiéme heure du jour , & toute 
la terre fut couverte de ténèbres jufqu’à la neuvième 
heure, le Soleil s étant obfcurci. Et fur la neuvième 
heure Jefus s’écria à haute voix , .difant : Eli , Eli , lam- 
ma faba&hani i c’eft-à-dire , Mon Dieu , mon Dieu , 
pourquoi m’avez-vous abandonné ? Quelques-uns de 
ceux qui étoient là l’ayant entendu , difoient : Il ap- 
pelle Elie. 

Après cela Jefus fijachant que tout étoit achevé , afin 

S u’une parole de l’Ecriture s’accomplît encore , il dit: 
ai foif. Il y avoir là un vafe plein de vinaigre , & 
auflnôt l’un d’eux courut prendre une éponge , l’em- 
plit de vinaigre ; & l’ayant mife au bout d’un rofeau, 
il lui préfenta à boire , en difant : LaifTez , voyons fi 
Elie viendra le defcendre de la croix. Les autres di- 
foient : LailTez , voyons fi Elie viendra le délivrer. 
Jefus ayant donc pris le vinaigre , dit : Tout eft accom- 
pli. Et criant encore à haute voix , il dit : Mon Pere , 
je remets mon efprit entre vos mains ; & en difant cela 
& bailTant la tète , il rendit l’efprit- 

En même tems le voile du Temple fe déchira en 
deux par le milieu, depuis le haut jufqu’en bas j la terre 
trembla , les pierres fe fendirent , les fépulchres s’ou- 
vrirent , & les corps de plufieurs Saints , qui étoient 
dans le fommeil de la mort , reflufciterent. Et fortant 
de leurs tombeaux après fa réfurrcétion , ils vinrent 
dans la Ville fainte , & apparurent à plufieurs fcrfon- 
nes. Alors le Centenier qui étoit vis-à-vis de lui , ayant 
vû ce qui ctoit arrivé, & que Jefus étoit mort , en criant 
de la forte , glorifia Dieu , & dit : V raîment cet homme 
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étoit julle : en vérité cet homme-là étoit Fils de Dieu. 
Et ceux qui étoient avec lui & qui gardoient Jefus , 
voyant le tremblement de terre , & tout ce qui le paf- 
foit , furent faifis de crajnte , & dirent : Cet homme 
étoit vraiment Fils de Dieu. Et toute la multitude de 
ceux qui étoient préfens à ce fpe&acle , confiderant cç 
qui s’etoit paffé , s’en retournoient en le frappant la 
poitrine. Tous ceux de fa connoilTance, & les femmes 
qui l’avoient fuivi de Galilée , étoient là aulfi , regar- 
dant de loin ce qui Ce pafloit. Entr’elles étoient Ma- 
rie Magdeleine , Marie mere de Jacques le Mineur & 
de Jofeph , & Salomé mere des fils de Zebedée , Ief- 
quelles , lorfqu’il étoit en Galilée , le fuivoient & le 
fervoient. Et il y avoit encore beaucoup d’autres fem- 
mes qui étoient venues avec lui à Jérulalem. 

Pfeaume 119. 

S Eigneur , j’ai crié vers vous du fond des abyfmes j 
Seigneur , exaucez ma voix. 

Que vos oreilles fe rendent attentives à la voix de 
ma priere. 

Seigneur , fi vous obfervez nos iniquités ; Seigneur, 
qui eft-ce qui fubfiitera devant vous ? 

Mais vous êtes plein de propitiation ; & j’ai efperé 
en vous , Seigneur , à caufe de votre loi. 

Mon ame a attendu fur la parole du Seigneur ; mon 
ame a efperé en lui. . 

Qu’Ifraël efpere au Seigneur , depuis la garde du 
matin jufqu’à la nuit. 

Car le Seigneur eft plein de miféricorde , & cm 
trouve en lui une rédemption abondante. 

R iij 
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Et lui-même rachètera Ifracl de toutes fes iniquités. 
Gloire foit au Pere , &c. 

Prions. 

O Uvrez , s'il vous plaît-, Seigneur, avec bonté , 
le fein de votre miféricorde à votre* fer viteur (o« 
fervante,) afin que ‘celui [ou celle ) qui préfentement 
eft * affligé (ou affligée ) avec jufticc pour fes péchés , Ce 
réjoüifle un jour en éprouvant que ce n’eft pas en vain 
*qu’il (ou quelle ) s’eft * jette (ou jettée ) entre les bras 
de votre clemencc : Nous vous le demandons par Jc- 
fus-Chrift Notre-Scigneur. Ainfi foit-il. 

Suite de la Passion. 

L Es Juifs , de peur que les corps ne demeuraient à 
la croix le jour - du Sabbat , parce que c’en étoit 
la préparation , & que ce jour étoit le grand jour de 
Saobat , prièrent Pilate qu’on leur rompîc les jambes , 
& qu’on les ôtât. Les foldats vinrent donc , & rompi- 
rent les jambes du premier , & de l’autre qu’on avoir 
crucifié avec lui. Mais venant à Jefus , & voyant qu’il 
étoit déjà mort , ils ne lui rompirent point les jambes : 
mais un des foldats lui perça *le côté avec une lance , 
& auffitôt il en fortit du fang & de l’eau. Celui qui l’a 
vû , en rend témoignage ; & fon témoignage eft véri- 
table , & il fçait qu’il dit la vérité : afin que vous le 
croyiez aufii. Car ces chofes ont été faites , afin que 
cette parole de l’Ecriture fût accomplie : Vous ne lui 
briferez aucun de lès os. Et il y a encore un autre en- 
droit de l’Ecriture où il eft dit : Ils verroht celui qu’ils 
ont percé. 
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Ap rès cela , le foir étant déjà venu : parce que c’étoit 
le jour de la préparation , c’eû-à-dire, la veille du jour 
du Sabbat , il vint un certain homme riche , nommé 
Jofeph, qui étoit un noble Décurion , homme de bien 
& juife , qui n’avoit point confenti à leur ddTein , ni 
à ce qu’ils avoient fait ; il étoit d’Arimathie , ville de 
Judée j & du nombre de ceux qui attendoient le royau- 
me de Dieu. Celui-ci , qui ctoit aufïï Difciple de Je- 
fus , mais en fecret , parce qu’il craignoit les Juifs , son 
alla hardiment trouver Pilate , & lui demanda le corps 
de Jefus. Pilate s’étonnant qu’il fût mort fi-tôt , ht 
venir le Centenicr , & lui demanda s’il étoit déjà mort. 
Et l’ayant fçu par le Centenier , il donna le corps à 
Jofeph. 

Jofeph vint donc , & emporta le corps de Jefus.. 
Nicodeme, celui qui étoit venu autrefois trouver Je- 
fus durant la nuit , vint auflï , apportant une mixtion de 
myrrhe & d’aloës , d’environ cent livres. Or Jofeph 
ayant acheté un linceul , & defcendu le corps , l'enve- 
loppa dans ce linceul qui étoit blanc. Us prirent donc 
ainli le corps de Jefus, & l’envelopperent de linges 
avec des parfums , félon que les Juifs ont accoutumé 
. d’enfevclir. Or au lieu où Jefus fut crucifié , il y avoir 
un Jardin , & dans ce Jardin un fépulchre neuf où per- 
fonnc n’avoit encore été mis. Comme donc c’étoit le 
jour de la préparation des Juifs, & que çe fépulchre 
étoit proche , Jofeph le mit dans ce fépulchre qui étoic 
neuf, & qu’il avoir fait tailler dans le roc. Et ayant 
roulé une grande pierre devant l’ouverture du fépul- 
chre , il s’en alla. Or c’étoit le jour de la préparation * 
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& le jour du Sabbat alioit commencer. Cependant les 
femmes qui étoient venues de Galilée avec Jefus, ayant 
lûivi Jofeph , s’alfirent près du fépulchre , & regardè- 
rent où l’on mettoit Jefus , & comment on plaçoit fon 
corps. Et «en étant retournées , elles préparèrent des 
aromates Ôc des parfums. 

Pfeaume 141. 

S Eigneur , exaucez ma priere : écoutez ma demande 
félon la vérité de vos promefles ; exaucez moi fé- 
lon votre juftice. 

Et n’entrez point en jugement avec votre ferviteur , 
parce que nui homme vivant ne fera trouvé jufte devant 
vous. 

Exaucez-moi 5 car l’ennemi a pourfuivi mon amc , 
&c a humilié ma vie jufqu’en terre. 

Il m’a mis^dans l’obfcûrité comme les morts des fié- 
cles palfés ; mon efprit eft rempli d’inquictude fur l’état 
où je me trouve ; mon cœur eft troublé au-dedans de 
moi. 

Je me fuis remis en mémoire le tems qui eft pafte } 
j’ai médité fur toutes vos œuvres , & je me fuis appli- 
qué à conftderer les ouvrages de vos mains. 

J’ai tendu mes mains vers vous : mon ame eft devant 
vous comme une terre fans eau. 

Seigneur , hâtez-vous de m’exaucer ; mon ame eft 
tombée dans la défaillance. 

Ne détournez pas votre vifage de deïïus moi , de 
peur que je ne devienne femblable à ceux qui defeen- 
dent dans le tombeau. 

Faites- 
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Paires- moi entendre bien- tôt la voix de votre mifé- 
ricorde , puifcjue j’ai mis mon efpérance en vous. 

Faites-moi connoîtrc la voie par laquelle je doî* 
marcher , puifque j'ai élevé mon ame vers vous. 

Délivrez-moi de mes ennemis , Seigneur, c'eft à 
vous que j’ai recours : enfeignez-moi à faire votre vo- 
lonté , car vous êtes mon Dieu. 

Votre bon cfprit me conduira dans une terre de 
droiture ; vous me ferez vivre. Seigneur , pour la gloi- 
re de votre nom , félon votre juftice. 

Vous ferez fortir moti ame de l’affliétion qui la 
prefle , &c vous perdrez mes ennemis par un effet de vo- 
tre mifericorde. 

Et vous perdrez tous ceux qui perfécutent mon ame , 
parce que je fuis votre ferviteur. 

Gloire foit au Pexe , &c, \ 

Prions. 

Q Ue la grâce de votre confolation , Seigneur , 
fan&ifie * celui ( ou celle ) qui eft * abbattu ( ou 
abbaitue ) par la vûe de fes péchés •, c’eft ce que nous 
vous demandons par Jefijs-Chrift Notre- Seigneur. 
Ainfi foit-il. 

Le Curé fourra aujji lire quelques autres endroits des 
Evangiles , ou il ejl parlé des diverses guérifons que Jejus - 
Chri(l a faites. 

Matth. c. i.v. j.juf qu’au f. 14. Cùm introiflet Je- 
fus Caphamaüm , &c. 

Marc. c. 16. v. 1 4. jufquà la fia. Recumbéntibus 
dndecim , &c. 
faisons. Tnt- IJ. 
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Luc. e. 4. v. 38. jufquau f. 41. Surgens Jefus in-r 
tràvit in domum Simonis. 

Joan. c. j. v. 1.. jufquatt f. 10* Eft Jerofolymis pro- 
bàtica Pxfcina. 

Lorfqae le Malade eft à f extrémité ,.fans être pourtant 
privé de connoiJJ'ance , le Prêtre doit F exhorter à demander 
à Dieu avec toute la ferveur poftible , le don de la perfévé- 
rance : H doit l’animer à mettre en Dieu fa confiance , & 
à efperer que Dieu , qui par fa pure miférkorde a commencé 
par de premières grâces l’ouvrage de Jon falut F achèvera 
& le perfectionnera jufqu au jour de Jejus-Chrift. Pour cet 
effet il pourra fe fervir de ces. courtes afpirations qttil luv 
fuggerera. 

Pour demander la Perfévéranee finale. 

Faites-moi la grâce. Seigneur , de perfévérer jut 
qu'à la fin , afin que je fois fauve. Malt. 14, 13. 

Accordez-moi la couronne de vie que vous avez 
promife à ceux qui vous feront fidèles jufqu'à la mort; 
Apoc. 1. 10. 

Faites-moi arriver au bonheur de ceux donc il eft dit; 
Heureux ceux qui meurent dans le Seigneur. Apoc. 14. 1 3 . 

Ailes de Foi . 

Je crois , Seigneur ; fuppléez ce qui manque à ma 
foi. Marc. 9. t$. 

Seigneur , augmentez-nous la fbh Luc , 1 7. 

Je crois que vous êtes le Chrift Fils du Dieu vivant, 
qui êtes venu dans ce monde. Jean. 11. 17. 

Ailes cFEfpérance. 

Seigneur , j’ai efpéré en vous i faites que je ne foi* 
jamais confondu dans mon efpérance. Pf. 30 . 
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Si une arniee s’élève pour combattre contre moi , 
j’cfpérerai au milieu du combat. Pf. 16. 6. 

Quelle eft maintenant mon attente ? n’eft-ce pas le 
Seigneur i Pf. 3 8. 1 1. 

Quand Dieu me condamneront à la mort par fa ju- 
ftice , j'efpererai néanmoins en lui , parce quil eft rem- 
pli de muéricorde. Job. 13. ij. 

Aücs et amour de Dieu. 

Je vous aimerai , Seigneur , vous qui êtes ma force ; 
vous , Seigneur , qui êtes mon appui , mon refuge & 
mon libérateur. Pf. 17. 1. 

V ous êtes le Dieu de mon coeur ; vous ferez éter- 
nellement mon partage. Pf 72.. 2.J. 

Qui nous feparera de l’amour de Jefus-Chrift i 
Rom. 8. 33. 

A 0 es et amour du ^Prochain. 

Pardonnez nous nos ofFenfes comme nous pardon- 
nons à ceux qui nous ont offenfés. Matt. 6 . 1 l. 

Faites , Seigneur , que j’aime mes freres , afin que je 
ne demeure point dans la mort ; car celui qui n’a point 
l’amour eft dans la mort. 1 . Jean. 3. 14. 



Pour demande r pardon de fis péchés. 

Mon Dieu , ne vous iouvenez point des péchés de 
ma jeunefle , ni de mes ignorances. Pf. 14. 7. 

Je repaierai devant vous toutes les années de ma vie 
dans l’amertume de mon ame. l/aï. 38. 10. 

Seigneur , vous connoiflez les égaremens de mon 

Si, 
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efprit ; mes péchés ne vous font point cachés. Pf 6V. 6. 

Seigneur , détournez vos yeux de deiïus mes péchés. 

Pf s o. ii. 

Dites à mon ame : Je fuis ton falur. Pf. 34. 3. 

Four la Contrition du cœur. 

Ayez pitié de moi , Seigneur , félon votre grande 
miféricorde. Vf. 30. 1. 

Vous ne mépriferez pas , Seigneur , un coeur con- 
trit & humilié. Pf. 30. 18. 

Mon Dieu , je fuis un pécheur , ayez pitié de moi. 
Luc. 18. 13. 

Pour fe téfgner à la volonté de Dieu. 

Que votre volonté foit faite en la terre comme au 
ciel. Matt. 6. 10. 

Si vous voulez , éloignez ce calice de moi ; néan- 
moins que ce ne foit pas ma volonté qui fe faiTe , mais 
la vôtre. Luc. u. 4 t. 

J’ai gardé le filence , & je n’ai pas ouvert la bou- 
che v parce que c’eft vous qui m’avez mis dans cet état. 
Pf. 38. ro. 

Faites-moijSeigneurjaccomplir votre volonté de tou- 
te l’étenduede mon cœur & de mon efprit. t.Mac. 1. 3. 

Apprenez-moi , Seigneur , à faire votre volonté., 
parce que vous êtes mon Dieu. Pf. 141. 11. 

Pour s’exciter au defir des biens éternels. 

Je ferai raflafié quand votre gloire me fera décou- 
verte. Pf 16. 17 . 

Je défire d’être dégagé des liens du corps , & d’être 
avec Jefus-Chrift. PliiL 1. 13. 

Mon ame a une foif ardente pour le Dieu fort * 
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DE L’EXTREME-ONCTION. M , 
pour le Dieu .vivant : quand irai-je paraître devant la 
face de Dieu ? Pf. 41. 1. 

Mon Dieu , que je meure de la mort des juftes. 
Nomb . 13. 10. 

Pour rendre des Allions de grâces. 

Si nous ne fommes pas perdus , c’eft à votre mifé- 
ricorde , Seigneur, que nous en fommes redevables* 
Lam. 3. ix. 

Je chanterai éternellement les mifericordes du Sei- 
gneur. P J. 8 8. 1. 

La terre eft pleine des effets de votre miféricorde* 

Pf. 118. 64. 

Les effets de votre miféricorde furpafîent tous vos 
ouvrages. Pf. 1 44. p. 

Je bénirai Dieu en tout tems ; fa loiiange fera tou- 
jours en ma bouche. Pf. 33. 1. 

Louez le Seigneur , parce qu’il eft bon , parce que 
fa miféricorde eft éternelle. Pf. jjj. j. 

Le Prêtre choifra dans ces différentes élévations à Dieu , 
& dans les P feaumes , tout ce qu il croira convenir à tétât 
du Malade. Il F exhortera aufji à reciter le Symbole des Apô- 
tres , tOraifon Dominicale & la Salutation Angélique ; il 
. lui fera invoquer fouvent la fainte Vierge mere de Dieu , à 
peu près dans les termes fuivans , qui font très-propres à la 
Jituation des Malades . 

Sainte Marie r mere de Dieu , priez pour nous pau- 
vres pécheurs , maintenant & à l'heure de notre mort, 

Marie mere de grâce , mere de miféricorde , proté- 
gez-nous contre les attaques du démon , & nous rece- 
vez en votre garde à l'heure de notre mort, 

S iij, 



*** DU SACREMENT 

Montrez- nous , après la fin de cet- exil, Jefusle 
fruit béni de votre ventre. 

Il le portera à implorer la proteâion de fon Ange Gardien 
& de J es faints Patrons ; à reciter quelques endroits des 
Litanies , & fur tout à invoquer le Jaint Nom de Jefus , 
en ces termes : 

Jefus fils de David , ayez pitié de moi. Marc, i o. 47. 

Tous ceux qui invoquent le nom du Seigneur , fe- 
ront fauves. Rom. 1 o. 1 3. 

Nul autre nom (bus le ciel n’a été donné aux hom- 
mes par lequel nous devions être fauves. AH. 4. 1 z. 

Que tout genou fléchiflè au nom de Jefus. Phil.t. i eu 

Mon Peré , je remets mon ame entre vos mains. 
Luc. i}. 4 6. 

Seigneur Jefus , recevez mon efpric. AH. 7. y 8. 

Venez, Seigneur Jefus. Apoc. aa. 2.0. 

RECOMMANDATION DE U A ME. 

Lorfque le Malade approchera de fa fin , le Prêtre fera 
allumer un Cierge béni , jettera de F eau bénite Jur Jon lit , 
lui préfentera le Crucifix , f exhortant en peu de mots , mais 
remplis d'onHion , à efperer fon falut éternel par les mérites 
de Jefus-Chrijl. Enfuite il mettra la Croix devant lui , afin 
quen la regardant il y mette toute fa confiance i & s'étanc 
mis à genoux avec tous les Afjiflans , il dira avec eux les 
Prières fuivantes. 

S Eigneur , ayez pitié * de lui ( ou d’elle. ) 
Jefus-Chrill , ayez pitié * de'lui ( ou d’elle. ) 
üugneur, ayez pitié * de lui ( ou d’elle. ) 

& ainfi de toutes les Invocations fuivantes. 


Digitized by Google 



DE L’EXTREME-ONCTION. 14, 
Sainte Marie , priez * pour lui ( ou pour elle. ) 

Saints Anges & Archanges, 

Saint Abel, 

Toute l’aflemblée des Juftes , 

Saint Abraham, 

Saint Jean-Baptifte , 

Saints Patriarches & Saints Prophètes* 

Saint Pierre y 
Saint Paul , 

Saint André y 
Saint Jean , 

Saints Apôtres & Evangéliftes* 

Saints Di&iples du Seigneur , 

Saints Innocens,. 

Saine Etienne,. 

Saint Laurent, 

Saint Crépin &. Saint Crépinien ,, 

Saints Martyrs , 

Saint Sixte & Saint Sinice r 
S,aint Martin 
Saint Grégoire,. 

Saint Àuguftin ,- 

Saints Pontifes & Saints Confefleuts ,. 

Saint Benoît* 

Saint François, 

Saints Religieux & Saints Hermites, 

Sainte Marie Magdeleine, 

Sainte Luce r 

Saintes Vierges & Saintes. Veuves, 

Saints & Saintes de Dieu > intercédez * pour Jhi 
C ou pour elle. ), 



Digitized by GoogI 



O 

On 


3 


Cj 

« 


CO 

o 

en 

zs 

« 

a 


144 DU SACREMENT 

Soyez-lui favorable. Pardonnez-lui , Seigneur. 
Soyez-lui favorable. Délivrez * le(o« la, ) Seigneur. 

De votre colere , 

Du danger de la mort , 

D’une mauvaife mort , 

Des peines de l’enfer , 

De tout mal , 

De la puiflancc du Diable , 

Par votre Naiflance, 

Par votre Croix & Paflion , 

Par votre Mort & par votre Sépulture , 

Par votre gloiieufe Réfurre&ion, 

Par votre admirable Afcenlîon , 

Par la grâce du Saint Efprit Confolateur , 

Au jour du Jugement , 

Quoique nous foyons pécheurs , exaucez-nous , s’il 
vous plaît , Seigneur. 

Nous vous prions de lui pardonner fes péchés , exau- 
cez-nous , s'il vous plaît , Seigneur. 

Seigneur , ayez pitié de lui. Jefus-Chrift, ayez pitié de 
lui- Seigneur , ayez pitié de lui. 

Puis le Malade étant près et expirer , le Prêtre fe lèvera , 
& dira debout & découvert auprès de Jon lu les Or allons 
fuiv antes , qu’il pourra neanmoins interrompre pour lut Jug - 
gérer de tems en tems quelque pieufe afpiration. 

S Ortez de ce monde , ame Chrétienne , au nom d® 
Dieu le Pere tout- puilTant qui vous a créée: au nom 
de Jefus Chrift Fils du Dieu vivant qui a fouflert la 
mort pour l’amour de vous : au nom du Saint Efprit 

qui a Eût fa demeure en vous ; au nom des Anges & 

des 
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des Archanges : au nom des Trônes & des Domina- 
tions : au nom des Principautés & des PuilTances : au 
nom des Chérubins & des Séraphins : au nom des Pa- 
triarches & des Prophètes : au nom des faines Apôtres 
.& Evangéliftes : au nom des faints Martyrs & Confef- 
feurs : au nom des faints Religieux & Hermites : au 
nom des faintes Vierges, de tous les Saints & de 
toutes les Saintes de Dieu ; afin que vous trouviez place 
dans le lieu de la paix , & que votre demeure foit dans 
lafainte Sion : Par le même Jefus-Chrift Notre Sei- 

B . 92. Ainfi foit-il. 

leu plein de miféricorde , Dieu plein de bonté , 
Dieu qui , félon l'abondance de votre miféricor- 
de , effacez les péchés des pénitens , & purifiez les âmes 
des fouillures des crimes paffés , regardez avec un œil 
de bonté votre * ferviteur (ou fervante ) N. exaucez * le 
( ou la , ) & lui accordez le pardon de tous fes péchés ■ 
* il ( ou elle ) vous le demande , & fe reconnoît coupa- 
ble dans toute la fincérité de fon cœur : renouveliez en 
* lui , ( ou elle, ) Pere plein de bonté , tout ce qu’il y a 
de corrompu par la foibleffe humaine , ou d’alréré par 
la fraude du Démon ; & uniffez à l’unité du corps de 
l’Eglifc du Ciel , ce membre racheté du Sang de Jefus- 
Chrift. Seigneur , ayez pitié de fes gémiffemens , ayez 
compaffion de fes larmes, & puis"* qu’il (ou quelle) 
na de confiance quen votre miféricorde , accordez- 
lui la grâce de * le ( ou la ) réconcilier avec vous : Par 
Jefus-Chrift, &c. 

J E vous recommande à Dieu rout-puiffant , * mon 
très-cher Frere , (ou ma très-chere Sœur. ) Je vous 

Solfions. Tome II. -p 
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, 4 * DU SACREMENT 
recommande à Dieu dont vous êtes la créature ; afin 
qu’ayant payé par la mort , le tribut dû par tous les 
nommes , vous retourniez à votre Créateur qui vous a 
* formé (<?w formée) du limon de la terre : que la compa- 
gnie glorieufe des Anges vienne donc au-devant de vo, 
tre ame , lorfqu’elle fortira de votre corps : que les Apô- 
tres, juges de l’ Univers , viennent vous recevoir : que 
l’armée triomphante des Martyrs tout éclatans de gloire, 
vienne au-devant de vous : que la troupe des Conrefleurs 
tout brillans de lumière, vous environne : que le chœur 
des Vierges vous reçoive avec joie : que les Patriarches 
en vouscmbraflant vous conduifent au lieu du bienheu- 
reux repos , & que vous joüifliez de la vue agréable & 
bienheureufe de Jefus-Chrift: qui vous donnera place 
entre ceux qui font toujours en fa préfence : que vous 
n’éprouviez rien de tout ce qui fait horreur dans les té- 
nèbres de l’enfer , qui brûle dans les flammes éternel- 
les , qui tourmente dans les fupplices préparés aux re- 

{ trouvés : que l’horrible Satan , avec les démons , s ’é- 
oigne de vous , & qu’il vous craigne , voyant les faints 
Anges qui vous accompagnent à la fortie de votre 
corps & à votre arrivée devant le tribunal de Dieu , & 
qu’il s'enfuye dans l’horrible cahos des ténèbres éter- 
nelles : que Dieu fe faflc voir & que fes ennemis difi- 
paroiflent : que ceux qui le hailfent fiiyent en fa pré- 
sence , qu’ils fe diflipent comme de la fumée : que les 
pécheurs foient détruits à la vûe de Dieu , comme la 
cire fe fond en préfence du feu , & que les juftes foient 
contens & remplis de joie à la préfence de Dieu : que 
toutes les troupes des démons foient donc couvertes 
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DE L’EXTREME-ONCTION. 147 
de honte & de confufion , & que les miniftres de Sa- 
tan n’ofent vous empêcher d’arriver au ciel : <^ue Jefus- 
Chrift qui a été crucifié pour vous , vous préferve des 
tourmens : que Jefus-Cnrift qui a bien voulu mourir 
pour vous , vous préferve de la mort éternelle : que Je- 
fus-Chrift le Fils du Dieu vivant , vous fafle joiiir du 
bonheur fans fin du Paradis , & que ce vrai Pafteur 
vous reconnoifie pour être du nombre de fes brebis : 
qu’il vous pardonne tous vos péchés , & qu’il vous pla- 
ce à fa droite avec fes Elûs : que vous voyiez face à Face 
votre Rédempteur , & qu’étant toujours en fa préfen- 
ce , vous foyez heureux en voyant clairement la vérité: 
étant donc du nombre des Bienheureux , joiiiflez de la 
douceur de la vue & de la poiTefiion de Dieu dans toute 
l’éternité, ç*. Ainfi foic-il. 

Recevez , Seigneur , * votre ferviteur ( ou votre fer- 
vante, ) en lui donnant place dans le lieudufalut * qu’il 
( ou quelle ) efpere de votre miféricorde. p. Ainfi 
ifoic-il. 

Préfervez , Seigneur , lame de votre * ferviteur ( ou 
fervante , & ainfi dans toutes les Prières fuivantes , ) de 
tous les dangers de l’enfer , & des liens des peines &: 
de tous les tourmens. çé. Ainfi foit-il. 

Préfervez , Seigneur , lame de votre * ferviteur , des 
peines de l’enfer , comme vous avez préfervé Enoch Sc 
£lie de la mort commune des hommes, ç:. Ainfi Foit-il. 

Préfervez , Seigneur , l’ame de votre * ferviteur , 
comme vous avez préfervé Noé du déluge, ç*. Ainfi 
foit-il. 

Préfervez , Seigneur 3 Tarne de votre * ferviteur è 
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comme vous avez délivré Abraham de Ur des Chai-.' 
déens. çz. Ainfi foit-il. 

Préfervez , Seigneur , lame de votre * ferviteur , 
comme vous avez délivré Job des maladies dont il étoit 
accablé. çz. Ainfi foit-il. 

Préfervez , Seigneur , lame de votre * ferviteur , 
comme vous avez préfervé Ifaac de la mort que fi>n 
pere vouloir lui donner en l'offrant en facrifice. çz. Ainfi 
foit-il, ov !,V . ‘ • ' h- 

- Préfervez, Seigneur , l’ame de votre * ferviteur, 
comme vous avez retiré Loth de Sodome , en le pré- 
fer vant de périr dans cette ville qui futconfumée par le 
feu du ciel. çz. Ainfi foit-il. 

Préfervez , Seigneur , l’ame de votre * ferviteur , 
comme vous avez délivré Moyfe d’entre les mains de 
Pharaon Roi d’Egypte, çz. Ainfi foit-il. 

Préfervez, Seigneur , lame de votre * ferviteur, 
comme vous avez délivré Daniel de la fofle aux lions, 
çz. Ainfi foit-il. 

Préfervez , Seigneur , l’ame de votre * ferviteur , 
comme vous avez délivré les trois jeunes hommes du 
feu de la fournaife ardente , & d’entre les mains d’un 
Roi cruel, çz. Ainfi foit-il. 

Préfervez , Seigneur , l’ame de votre * ferviteur , 
comme vous avez délivré Sufanne du fupplice qu’on 
vouloit lui faire fouffrir, en l’accufant injuftementd'un 
crime dont elle étoit innocente, çz. Ainfi foit-il. 

Préfervez , Seigneur , lame de votre * ferviteur , 
comme vous avez délivré David des mains de Saül & 
de Goliath, çz. Ainfi foit-il. 
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Préfervez , Seigneur , l’ame de votre * ferviteur t 
comme vous avez délivré des prifons faint Pierre & 
faint Paul. ç*. Ainfi foit-il. 

Et comme vous avez délivré fainte Thecle Vierge 
& Martyre , de trois fupplices très- cruels , ainfi ayez 
la bonté de préferver des fupplices de l’enfer lame de 
votre * ferviteur , en * le faifant joüir avec vous de* 
joies & des biens éternels. Çi. Ainfi foit-il. 

Nous vous recommandons. , Seigneur , I’ame de 
Votre * ferviteur N. ôc nous vous prions , Seigneur 
Jefus-Chrift , Sauveur du rftonde , d’avoir la bonté de 
recevoir dans la compagnie de vos Patriarches , cette 
ame pour laquelle vous avez bien voulu , par un effet 
de votre miiericorde , defcendre fur la terre : recon- 
noiffez , Seigneur , votre créature ; elle n’a point été 
créée par d’autres dieux , mais par vous qui feul êtes 
Dieu vivant & véritable , parce qu’il n’y a poinc. d’au- 
tre Dieu que vous , & rien ne peut égaler votre puif- 
làuce. Seigneur , remplirez fon ame de joie en votre 
préfence , &c ne vous fouvenez point de fes iniquités 
paffées , ni des excès que la violence & l’ardeur des;mau- 
vais defirs ont excité; en * lui 5; car quoi- * qu’il ait 
péché , cependant * il a cru au Pere , au Fils * & an 
faint Efptit : bien loin de nier ces faintes vérités , * il 
a eu en * lui le zele de Dieu , & * il a adoré avec fi- 
délité Dieu créateur de toutes chofes. .. 

Nous vous en prious , Seigneur } ne vous fouvenefc 
point des péchés de fa jeuneffe , ni de ceux que l’igno- 
rance lui a fait commettre ; mais par un effet .de votre 

grande miférieorde fouvenez-vous de, * lui dans l’état 

T iij 
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<Je votre gloire. Que le ciel lui foie ouvert : que les 
Anges fe réjoiiifienc avec * lui. Recevez , Seigneur, 
votre * ferviteur dans votre Royaume : que faint Mi- 
chel Archange de Dieu , chef de la milice célefte , 

* le reçoive : que les faints Anges de Dieu viennent 
aü-devant de * lui , & *le conduifent dans la Jérufalem 
célefte : que faine Pierre Apôtre qui a reçu les clefs du 
Royaume du ciel , * le reçoive : que faine Paul Apôtre 
qui a été digne decre un vafe d 'élection , lui foie fa- 
vorable : que faint Jean l’Apôtre bien-aimé de Dieu , 
à qui les lecrets du ciel ortfeté révélés , intercède pour 

* lui : que tous les faints Apôtres qui ont reçu du Sei- 
gneur le pouvoir de délier , prient pour * lui : que cous 
les Saints & les Elûs de Dieu qui ont fouffert en ce 
monde des tourmens pour le nom de Jcfus-Chrift , in- 
tercèdent pour * lui ; afin que * délivré des liens de la 
chair , * il mérite d’arriver à la gloire du Royaume du. 
ciel , par la grâce & les mérites de notre Seigneur Je- 
fus-Cnrift , qui vit & régné avec le Pere & le Saint- 
Efprit , pendant toute l’éternité, çt. Ainfi foit-il. 

Si le Malade demeure plus longtems dans l'agonie , le 
Prêtre pourra dire les Pfeaumes 117. Conficémini Do- 
mino y & 1 1 8. Beati immaculâti. 

Lorfque le Malade fera fur le point d expirer , tous 1 er 
ajjtflans à genoux ranimeront leurs prières pour lui avec 
plus d inflanc e , tandis que le Prêtre debout auprès de lui , 
t avertira de dire par trois fois , Jefus,Jefus 3 Jefus. Que s’il 
ne le peut , il le prononcera lui -même dune voix claire & in- 
telligible , avertijfant le mourant de le dire du moins du 
coeur. Il répétera plufieurs fois à fes oreilles ce facré nom , 
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& lui fuggérera quelqu’une des afpirations marquées ci - 
dejfus pour les momens prochains de la mon. 

Si le Mourant n entend plus , le Prêtre fe mettra à ge- 
noux , prononcera trois fois le facré nom de Jefus } & fera 
pour lui quelques Prières avec les ajfiflans. 

Dans les endroits où la pieufe coutume en ejl établie , on 
tintera une cloche de l’Eglife ParoiJJiale , pour avertir les 
Fidèles quun des P aroijfiens ejl à F article de la mort , & 
les inviter à prier pour lui. 

Le Malade ayant rendu l’efprit , le Curé lui jettera de 
FEau-bénite y & fe tenant debout & découvert } il dira 
les Répons & les Prières fuivantes. 

Çi. Saints de Dieu , venez à fon fecours -, Anges du 
Seigneur, venez au-devant * de lui : f Recevez Ton 
amc , f Et la préfentez au Très-Haut. f. Que Jefus- 
Chrift qui vous a appelle vous reçoive , & que les An- 
ges vous conduifent dans le fein d’Abraham. f Re- 
cevez fon ame, & la préfentez au Très-Haut. ÿ. Don- 
nez-lui , Seigneur , le repos éternel ; & que votre lu- 
mière l’éclaire pendant l’éternité, f Et la préfentez au 
Très-Haut. 

Seigneur , ayez pitié de nous. Jefus-Chrift , ave* 
pitié de nous. Seigneur , ayez pitié de nous. 

Notre Pere , &c. tout bas. 

f. Et ne nous biffez pas fuccomber à la tentation ; 
çt. Mais délivrez-ttous du mal. 

ir. Seigneur , donnez- lui le repos éternel î çî. Et 
que votre lumière l’éclaire pendant l’éternité. 

f. Seigneur, délivrez fon ame: ç*. De la porte 
de l'Enfer. r . 
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ÿ. Qu’il repofe en paix. ç?. Ainfi foic-il. 
y. Seigneur , exaucez ma priere > ç:. Et que mes cris 
s’élèvent jufqu’à vous. 

f. Que le Seigneur foit avec vous. çz. Et avec vo- 
tre efnrit. , t m ( 4 ,, Frions. 

N Ous vous recommandons , Seigneur , lame de 
votre * ferviteur , afin qu’étant * mort pour ce 
monde , * il vive pour vous ; & efiacez par votre bon- 
té & votre miféricorde , les péchés que la foiblefle hu- 
maine lui a fait commettre, & les lui pardonnez ; Par 
Jefus-Chrift notre-Seigneur. ç:. Ainli foic-il. 

Le Prêtre pourra enjuite fe tourner vers les affifians , 
<fcr fe fervir de cette occafon pour leur repréfenter la fragi- 
lité de la vie humaine & des biens de ce monde , & con- 
clure d'un fi trijle fpeêlacle la néceffité de fe préparer à la 
mort par une vie Chrétienne 0T par les bonnes oeuvres. 

Avant que de fe retirer , il dira quelques mots de confo- 
lation aux parens du Déf unt , leur repréfentant que Dieu 
n abandonne pas ceux qui lui font fidèles , & qu’il leur 
tiendra lieu de pere , de fils , et époux , &c. tirant tout l’a- 
vantage poffible de la bonne vie de leur parent décédé , de la 
Religion avec laquelle il a repu les derniers Sacremens , & 
de fa patience dans fa maladie > pour leur faire efpérer que 
Dieu lui fera miféricorde , & exaucera les prières que t E~ 
glife fera pour fon repos ; ajoutant que l’union qu’ils ont 
eüe avec lui ne fi qu’interrompue , Ù 4 quelle fera fiable Ù* 
indifioluble dans t éternité. 

Il nefi pas toujours certain qu'un Malade foit mort , 
quoiqu’il paroiffe avoir rendu les derniers foupirs : on en a 
vu plufieurs qui , longtems après quils avoient paru expirer , 

tnt 
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ont donné des [ignés de vie , & font même revenus en famé. 
Ce feroit peut-être avancer la mort que d’âter la chemife dans 
ces circonflances , de mettre le corps fur la paille , &c. cefl 
pourquoi nous enjoignons au Prêtre de recommander aux 
parens & ajfflans , qu après avoir accommodé honnêtement 
le corps , lui avoir fermé les yeux & la bouche , & plié les 
bras en forme de croix , ils le laijfent dans le même état au 
moins pendant douze heures , avant que de l’enfevelir. 

De, l’Assistance aijpre’s du corps 
des Défunts. 

Quelques Eccléftafliques ou autres perfonnes de piété 
referont en prières auprès du corps jtifquà ce quon le 
porte en terre. En commençant les Prières on pourra dire 
ce qui fuit : 

çj. 1 'X Omine omnipotens , Deus Ifraëi , anima in 
jL/angüftiis , & fpiritus anxius clamac ad te : 

* Audi , Domine , & miferére , quia Deus es miferi- 
cors ; t Et miferére noftrî , quia peccavimus ante te. 
ÿ. Audi nunc orationem mortuorum Ifraëi. * Audi , 
Domine, Requiem æternam. f Et miferére noftrî. 
Repet. ç*. Domine. Baruch. 3. 1. t. 4. 

Kyrie , eléifon. Chrifte , eléifon. Kyrie, eléifon. 
Pater nofter , &c. f. Et ne nos indücas in tenta- 
tionem. çx. Sed libéra nos à malo. 

Pf De profundis, &c. cum ÿ. Requiem, in fine, 
f. Quis eft homo qui vivet , & non vidébit mor- 
tem; çx.Eruetanimamfuamdemanu infçnîPf. 88.49. 

jr. Deus nofter , Deus falvos faciendi ; çx. Et Do- 
mini , Domini éxitus mortis. Pf. 6 7. ai. 

Soijfons. Tom. II. - V 
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f. Circumdedérunt me dolôres mortis : Çi. In tri- 
bulatione meâ invocavi Dominum. Pf. 17. y. 7. 

■ÿ. In pulverem mortis deduxifti me : çî. Domine, 
ne elongâveris auxilium tuum à inc. Pf. 11. 16. 10. 

ir. Eripe animam meam de morte : 9$. Ut placeam 
tibi in regione vivorum. Pf. x 14. 8. p. 

f. Educ me de ténebris & umbra mortis : çx. Et vrn- 
cula mea difrumpe. Pf. 10 6. 14. 

ÿ. Educ de cuilodia animam meam ad confitendum 
nomini tuo : Çi. Mc expe&ant jufti donec rétribuas 
mihi. Pf. 141. 8. 

f. Ecce ôculi Domini fuper metucntes cum : çt. Ut 
éruat à morte animas eorum. Pf. 32.. 18. 19. 

f. Mors peccatôrum ^péffima : 9:. Rédimet Dômi- 
nus animas lervorum fuorum. Pf. 33. 11. 13. 

y. Pretiofa in confpe&u Domini, 9t. Morsfan&o- 
rum ejus. Pf. 113. 1 j. 

f. Domine, exaudi oratiônem meam, &c. 

. Orémus. 

T ibi , Domine , commendâmus animam * fâ- 
muli tui 'N. ( vel famulæ tuæ N.) ut * defun&us 
( vel defun&a ) féculo tibi vivat , & quæ per fragilita- 
tem humànæ converfationis peccata commifit , tu vé- 
niâ mifericordiflimx pietatis abfterge ; Per Chriftum. 

On pourra dire enfuite félon les différentes heures du 
jour &" de la nuit les Vêpres de l’Office des Morts , les 
trois Noflurnes difribués par intervalles , les Laudes , 
les Pfeaumes des Heures Canoniales du Dimanche , rem- 
pliront les intervalles par la récitation du Pfeautier , 
par des leflures de piété. 
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DU SACREMENT 

DE MARIAGE. 


Maniéré de célébrer les Fiançailles. 

L Es Parties étant arrivées à l’ Eglife , accompagnées 
de leurs Peres , Meres , Tuteurs ou Curateurs , fi elles 
en ont , Ù“ , autant qu’il fera pojjible , de quelques témoins , 
fe mettent à genoux en attendant la Cérémonie. Cependant 
le Curé prend à la Sacrifie une Etole blanche par-dejfus fon 
Surplis , puis il s’avance à l'Autel tenant ce Rituel , & pré- 
cédé d’un Clerc portant le Bénitier avec l' Afp erfoir } il fait 
fa priere à genoux pour recommander à Dieu l'aflion qu’il 
va faire s & s’étant levé , il fe rend à la porte du Choeur , 
ou au bas de Œglife où font les deux Parties debout , le 
garçon étant à la droite de la fille. Il veillera fur les affifians 
pour les contenir dans la modeflie convenable ; & étant cou- 
vert il fera aux Parties les interrogations fuivantes , les 
appellant par leur nom , fans y ajouter aucun titre d'honneur. 

D. V ous , N. & vous , N. jurez & promettez à Dieu 
de dire vérité fur les articles fur lefquels je vais vous 
interroger ? 

Les deux Parties répondront : Oui , Monfieur , je le 
jure & le promets. 

V ij 


i S S du sacrement 

D. Faites-vous profeflion de la Foi & Religion Ca- 
tholique , Apoftolique & Romaine , & voulez-vous y 
vivre & mourir moyennant la grâce de Dieu ? 

Ne fçavez-vous pas qu’il y ait en vos perfonnes quel- 
que parenté ou alliance , ou autre empêchement qui 
vous rende inhabiles à vous faire l’un à l’autre pro- 
meife de mariage ? 

N’avez -vous point contracté mariage avec quel- 
qu’autre pcrfonnc , ou n’êtes-vous point engagé à d'au- 
tre par des promefles de mariage î 

In etes-vous point lié par quelque vœu de Religion , 
de chafteté , de continence , ou de ne vous point 
marier ? 

N etes-vous point pareils ou alliés l’un de l’autre 
dans les degrés aufquels il n’eft point permis de con- 
tracter mariage ? 

Vous pré fencez- vous ici avec une entière liberté, & 
fans y être contraints par menaces , par violence , ou 
par autorité ? 

Le Curé fe déterminera félon fa prudence par F âge & 
F état des Parties , à faire ou fupprimer les demandes fui- 
vantes : 

N’avez-vous point queîqu’alliance fpirituelle , c’eft- 
à-dire , l’un de vous n’a-t-il point baptifé ou tenu l’au- 
tre fur les fonts de Baptême, ou n’avez-vous point 
tenu quelque enfant l’un de l'autre fur les fonts de 
Baptême ? 

Vos peres & meres , tuteurs ou curateurs , ou autres 
en la puiflance defquels vous êtes , confentent-ils que 
vous vous fianciez enfemble ? 
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Les deux Parties répondront à chacune de ces Demandes 
dans toute la fincérité que des Chrétiens doivent à l’ Eglife , 
en matière fi importante > enfuite , s’il paroît par leurs ré- 
ponses qu’il n’y ait en eux aucun des empêchement exprimés 
dans ces Demandes , le Curé leur fera joindre leurs mains 
droites > & appellant le futur Fiancé par fon nom , il lui 
dira : 

N. vous promettez à Dieu en face de fa fainte 
Eglife , que vous prendrez pour votre femme & légi- 
time époufe N. ici préfente , lorfque par elle vous en 
ferez requis , & qu’il ne s’y trouvera aucun empêche- 
ment légitime ? 

çî. Oui , Monfieur. 

Puis appellant la future Fiancée par fon nom , il lui dira : 

Et vous auffi , N. vous promettez à Dieu en face 
de fa fainte Eglife , que vous prendrez pour votre 
mari & légitime époux N. ici prefent , lorfque par lui 
vous en ferez requife , & qu'il ne s’y trouvera aucun em- 
pêchement légitime ? 

çt. Oüi , Monfieur. 

Les Fiancés continuant de tenir leurs mains droites join- 
tes enfemble , le Curé fe découvre , & dit ,faifant fur eux 
le figne de la Croix. 

Fiat ficut promififtis , in nomine Patris , & Fi- «Jr 
lii , & Spiritûs fan&i. Amen. 

Enfuite il leur fera l'Exhortation fumante , ou quelqvé au- 
tre femblable , qu’il n’omettra jamais , fous quelque prétexte 
que ce foit. 

V iij 
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EXHORTATIO JS. 

A Vant que de vous unir enfemble par le lien du 
Mariage , l'Eglife a voulu s’affurer par cette céré- 
monie des Fiançailles , de la liberté de votre confen- 
tement. Elle a ordonné que les époux , pour ne pas en- 
trer avec témérité & avec précipitation dans le dernier 
engagement , y vinffent par degrés , & qu’après le 
choix libre & volontaire qu’ils auroicnt fait de leurs 
perfonnes , ils fe fiffent encore des promeffes folcm- 
nelles en fa préfence avant que de conclure leur ma- 
riage. 

Pour rendre les mariages heureux , il ne faut pas 
rant rechercher les avantages de la nai (Tance ou de la 
fortune que la reflemblance des vertus. C’eft le fonde- 
ment le plus folide pour établir entre les époux l’union 
& la paix qui font le principal bonheur de la fociété 
conjugale, & qui en adouciflent les peines. Abraham 
voulant marier fon fils Ifaac , donna ordre à £ liezer 
Ton Intendant de lui chercher une époufe dans le pays 
de Tes parens <jui connoifloient 8c adoroient le vrai 
Dieu , 8c lui défendit de prendre aucune des filles des 
Chananéens parmi lefquels il habixoit , 8c qui étoient 
idolâtres. 11 Tafiura que le Dieu du Ciel enverroit fon 
Ange pour le conduire dans fon voyage , 8c pour faire 
réuflir l’affaire dont il le chargeoit. Ce ferviteur fidèle 
s en alla en Méfopotamie dans la ville ou écoit Nachor 
frere d’Abraham : & lorfqu’il fut arrivé fur le foir près 
d’un puits qui écoit hors la ville , où les filles avoient 
coutume de venir tirer de l'eau , il entra dans une pen- 
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fée digne de fon maître qui defiroit une fille dont les 
inclinations fuffent conformes à celles de fon fils & de 
fa famille : il pria Dieu qu’il lui fit difcerner entre plu- 
fîeurs celle qu’il avoit deftinée pour Ifaac par les mar- 
ques d’hofpitalité quelle exerceroit envers lui , & qui 
la rendroient femblable à cette inclination charitable 
& bienfaifante qui étoit comme naturelle à la famille 
d’ Abraham. Voilà un grand exemple pour les Chré- 
tiens, lorfqu’ils veulent s’engager dans le mariage ; ils 
y doivent fur toutes chofes & préférablement à tous 
autres intérêts , rechercher la vertu & les bonnes mœurs ; 
&c lorfqu’ils fe donnent parole de s ’époufer , ils doivent 
confidérer que la plus importante de leurs obligations 
fera de s’unir enfemble dans le même deifein de fervir 
Dieu & de fe fan&ifier par une vie Chrétienne : c’eft à 
ce cara&ère qu’ils pourront reconnoître que leur allian- 
ce fera un choix & un don de Dieu , & qu’ils fe met- 
tront en état d’en recevoir les faveurs & les grâces. 

V ous fçavez ce que le jeune Tobie conduit par l'An- 
ge du Seigneur , dit à Sara qu’il lui avoit choifie pour 
epoufe : Pajfons quelques jours en prières , parce que pen- 
dant ces jours nous nous devons unir avec Dieu , & nous 
ferons enfuite dans notre Mariage . Il eft bien plus jufte 
maintenant de rendre ce devoir au Fils de Dieu depuis 
qu’il eft devenu l'cpoux de fon Eglife par fon Incarna- 
tion , & que cette alliance fainte eft le principe de 
toutes les bénédi&ions du mariage des Chrétiens. Vous 
devez donc vous réunir avec Jefus-Chrift par la grâce 
du Sacrement de Pénitence, avant que de vous enga- 
ger l’un à l’autre } vous devez vous incorporer avec lui 
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par la participation de fa Chair fiicrée dans l’Euchari- 
itie ; & enfin vous devez vous conformer à fa volonté 
par une réfolution fincere de garder tous fes Comman- 
demens pendant votre vie. Prenez garde que , n’ap- 
portant pas à ce Sacrement la fainteté qui y eft nécef- 
laire , vous ne vous rendiez indignes d’en recevoir les 
bénédi&ions. 

On ri écrit point fur les Régijlres lAélede la célébration 
des Fiançailles ; mais on doit en faire mention dans celui de 
la célébration du Mariage. 


Maniéré de célébrer le Mariage. 

L ES Fiancés étant à jeun , autant qu'il fe pourra , 
vêtus proprement & modejlement , & accompagnés 
de leurs Parens , Tuteurs , Curateurs , & de quatre Té- 
moins dignes de foi , domiciliés , & qui fçachent Jigner leurs 
noms s'il fe peut , Je rendront à l'Eglifc au jour & à l’heure 
dont ils feront convenus avec le Curé , qui ayant pris une 
Etole blanche par-dejfus fon Surplis , ou ( s’il doit dire la 
Meffe tout de fuite ) s’étant revêtu d’un Amiél , d'une Aube , 
d’une Ceinture , & d’une Etole croifée fur fa poitrine , ira 
faire fa priere à genoux au bas du grand Autel , accompa- 
gné d’un Clerc qui portera le Bénitier avec l'Afperfoir , & 
un petit bajfin ; puis fe rendra à la porte du Chœur ou au bas 
de l’Eglife , où font les Parties. Il examinera fi tous les affi - 
fi ans font dans le refpett & la modeftie convenable, & aver- 
tira ceux qui ri y fer oient pas , déclarant même , s il efi né- 
eeffaire , que s’ils ne fe rendent à fes avis , il ne procédera 

point au Mariage : enfuite étant debout Ù“ couvert , & le 

Fianci 
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Fiance 1 étant à la droite de la Fiancée , tous les deux debout , 
il dira : 

Au nom du Pere , & du Fils , Sc du Saint Efprit. 
Nous vous déclarons. Chrétiens, qu'on a publié par 
trois jours de Fêtes & Dimanches , tant en cette Egli- 
fe qu’en celle de N. les Bans du futur Mariage entre 
N. & N. fans qu’il fe foit trouvé aucun empêchement 
ou oppofîtion. Les Parties étant prêtes de pafler outre , 
nous les dénonçons pour la derniere fois ; & de l’au- 
torité de l’Eglife , nous vous commandons à tous fous 
peine d’excommunication , de déclarer maintenant fi 
vous avez connoiflance d’aucun empêchement pour le- 
quel ce Mariage ne fe puilTe légitimement accomplir ; 
& nous vous défendons pareillement fous peine d’ex- 
communication d’y apporter empêchement par malice 
& fans .eau fe. 

Sil y a eu dijpenfe de Bans , de Diocèfe , ou de quel- 
que empêchement public , le Curé le déclarera ici exprejfé- 
ment , & en fera la leflure. Puis s'étant arrêté un moment y 
ftperfonne ne s'oppofe , il fera l’Exhortation fuivante , ou 
quelqu autre femblable , qu’il n omettra jamais fous quel- 
que prétexte que ce foit. 

EXHORTATION. 

L E Mariage eft un état faint ,; c’efl: une union que 
Dieu a établie dès l’état d’innocence , & qu’il a 
e après la chûte de l’homme > c’eft une alliance , 
qui dans l’Ancien Teftament a été fan&ifiée par les fi- 
dèles ferviteurs du-Seigneur , & qui , dans la Loi nou- 
ScijJortS. Tom. II. X 
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velle j a été élevée par notre Seigneur Jefus-Chrift à la 
dignité de Sacrement : aufli l’Apôtre S. Paul l’appelle- 
t-il un Sacrement & un grand Sacrement ; grand , par 
rapport à ce qu’il repréfente , puifqu’il eft le fymbole 
de l’union de Jefus-Chrift avec fon Eglife; grand , par 
la grâce que Dieu y confère , & par les devoirs aux- 
quels il engage. 

Mais fi la foi nous repréfente le Mariage comme une 
alliance fainte , elle nous apprend aufti que l’on doit 
s’y engager & y vivre faintement félon le Seigneur , & 
non pas fuivant les maximes & les ufages d’un mon- 
de corrompu ; elle nous enfeigne que l’état conjugal 
doit être refpe&é & rendu honorable par la pureté des 
mœurs , & par une conduite véritablement Chré- 
tienne. 

Cet état fi déshonoré chez les Payens par leurs diflo- 
lutions , fi dégradé chez les Juifs par leurs divorces , a 
été ramené par Jefus-Chrift à fa forme primitive dans 
l’unité & l’indifTolubilité d’un même lien ; c’eft une 
fociété fainte qu’il a rétablie dans toute fa pureté , pour 
multiplier par elle les enfans de la foi , & former dans 
le fein de l’Eglife des héritiers de fon Royaume ; c’eft 
une alliance dont , fuivant la penfée de Tertullien , on 
ne peut fuffifamment exprimer la dignité & le bonheur, 
puifque l’Eglife elle-meme en forme les nœuds , l’of- 
frande de notre augufte Sacrifice la confirme , la bé- 
nédiction du Prêtre y met le fceau , les Anges en font 
les témoins , le Pere cclefte la ratifie. 

Nous femmes les enfans des Saints, difoit autrefois le 
jeune Tobie à fon époufe , & nous ne devons pas vivre 
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dans le mariage comme les Nations qui ne connoijfent pas 
le Seigneur, Nous pouvons vous adrelfer aujourd’hui 
les mêmes paroles, & à plus jufte titre : vous êtes les 
enfans des Saints , & Saints vous-mêmes , au moins 
par votre vocation , puifque vous êtes Chrétiens & en- 
fans de Chrétiens ; vous ne devez doncpas vivre dans 
le mariage comme ceux qui ne connoiflent pas le Sei- 

f neur , ou qui ne pratiquent pas fa Loi : mais vous 
evez au contraire ian&ifier votre alliance par une foi 
vive , une ardente charité , par un zélé & une ardeur 
mutuelle pour vous avancer dans la vertu. Deux Chré- 
tiens qui s’unifient par le mariage , font deux perfon- 
nes qui s’allient pour travailler de concert à leur fan- 
âification , pour achever enfemble le refte de leur 
courfe , pour en partager les peines 3 pour s’aider & fe 
confoler dans les traverfes quelles ont à efluyer , & 
pour arriver heureufement au même terme : le terme 
de votre courfe eft le ciel. 

Concluez de cette Inftru&ion , époux Chrétiens, 
avec quel efprit de recueillement & de Religion vous 
devez recevoir ce Sacrement , & avec quelle attention 
& quelle ardeur vous devez travailler pendant tout le 
cours de votre vie , à obtenir de Dieu la confervation 
Sc l’augmentation des grâces qu’il a attachées au maria- 
ge de fes fidèles ferviteurs. 

Le Curé ira enfuit e à la Sacrifie prendre le Manipule & 
la Chafuble , s'il doit célébrer la Mejfe. Cependant t Epoux 
prenant la main droite de fon Epouje , la conduira devant 
le balujlre 3 où l'un & F autre fe mettront à genoux pour y 
entendre la Mejfe , l’Epoux étant à la droite de fon Epoufe , 
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& ayant chacun un cierge devant eux. 

On dira la Mejfe propre de Sponlalibus , pag. xvj. du 
Mijfel , à moins que ce ne fut une Fête Double -majeure ou 
au-deffus , fuivant la Rubrique prefcrite avant la Mejfe 
, de Sponfalibus. 

Le Curé, après l’Offertoire , ou le Prêtre qui du confen- 
tement du Curé célébrera le Mariage , donnera la Patene à 
baifer aux Epoux , en difant : Pax tibi. Enfuite il bénira 
t anneau qui lui fera préfenté fur un baffin , en la manier * 


fuivante : 

f. Adjutorium noftrum , &c. jjî. Qui fecit , &c. 
Orémus. 

C Reator & confervator géneris humani , dator gr&- 
tiæ fpiricàlis , largitor aecernx falutis ; emittere di- 
gnéris bene- di&ionem tuam fuper hune annulum ; 
& quod fignificat in myftério , impleâtur effe&u ; Per 
Chriftum Dominum noftrum. çj. Amen. 

Puis il dira à l’Epoux , l'appellant par f on nom & fur- 
nom , fans y rien ajouter : 

N. voulez-vous prendre N. ici préfente pour votre 
femme & légitime epoufe ? 

L’époux répondra : Oüi , Monfieur. 

Puis il dira de même à l Epoufe : 

Et vous , N. voulez-vous prendre N. ici préfent 
pour votre mari & légitime époux ? 

L'époufe répondra : Oüi , Monfieur. 

Le Prêtre doit être ici fort attentif , & examiner fi les 
deux parties, & fur-tout l’époufe (fi elle efi encore jeune, ) 
s’expliquent nettement , & ne laiffent aucun lieu de douter 
de leur confentement libre & volontaire ; car s’il y avoit la. 
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moindre apparence que l’une ou Vautre des Parties ne con- 
sentît pas pleinement , il faudroit tout fufpendre ; mais s’il 
ne voit aucun lieu de douter , il avertira V Epoux & V Epoufe 
de fe donner la main droite l'un à V autre , & donnera le 
Rituel dC abord à l’Epoux qui dira et une voix intelligible : 

N. ( Le nom & furnom de t Epoufe.) Je vous prends 
pour ma femme & légitime epoufe , & je vous jure 
par la foi que je dois à Dieu , que^je vous ferai fidèle 
mari , & que je vous alüfterai de tout mon pouvoir en 
toutes vos nécelfités , tant qu’il plaira à Dieu nous 
JailTer enfemble , ainfi que lui-même le commande. 

Enfuite il donnera le Rituel à l’Epoufe , qui dira de 
même : 

N. ( Le nom <ÙT furnom de l’Epoux. ) Je vous prends 

Î iour mon mari & légitime époux , & je vous jure par 
a foi que je dois à Dieu , que je vous ferai fidèle épou- 
fe , & que je vous affilierai de tout mon pouvoir en 
toutes vos nécclfités , tant qu’il plaira à Dieu nous 
laifler enfemble } ainfi que lui-même le commande. 

Situn ou l’autre ne fait pas lire , le Prêtre prononcera 
les formules ci-deffus , en les leur faifant répéter mot à mot. 

Enfuite t Epoux prendra Vanneau & les pièces de mon- 
noie qu’on aura mifes dans un baffin ou dans quelqu autre 
vafe que tiendra le Clerc ; & le Prêtre lui conduifant la 
main , il mettra l’anneau d’abord au quatrième doigt de la 
main droite de fon Epoufe , enfuite les pièces de monnoie 
dans la même main oit dans la bourfe de l' Epoufe , en 
dijant r 

N. Je vous donne cet anneau & ces pièces de mon- 
naie en ligne du mariage que nous contractons. 

X iij, 
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Alors le Prêtre dit tout de fuite : 
f. Dominus vobifcum : çt. Ec cum fpiritu tuo. 
Orémus. 

D Eus Abraham , 8c Deus Ifaac , 8c Deus Jacob 
ipfc vos conjungat, impleatque benediétionem 
iuatn in vobis , & ego in matrimonium vos conjungo, 
in notnine Pacris *|* , 8c Fxlii *§« , &c Spiritûs ^ ianéti. 
çî. Amen. “ 

Après il leur jettera de l'Eau bénite , difant : 

Quod Deus conjunxit , homo non féparet. 
Orémus. 

R Efpice , Domine , fuper hos famulos tuos , ut in 
tua voluntâte permaneant , fenefcant , 8c multi- 
piicentur in longicuoinem diérum ; Per Chriftum Do- 
minum noftrum. çi. Amen. 

Enfuite le Prêtre remontera à l'Autel , & continuera 
la MeJJ'e. [ Si l Epoufe ejl vierge ou cenfée vierge , le Prê- 
tre y après avoir dit , Libéra nos , 8cc. & avoir rompu 
tHoftie y & pofé la particule fur la Patene , il fera me 
génuflexion ,fe retirera du côté de l'Evangile , & fe tour- 
nant vers les nouveaux Mariés qui feront à genoux , & 
couverts et un voile blanc , quon appelle Polie , tenu par 
deux perfonnes > il lira fur eux t Oraifon & la Préface fui- 
v antes , le Clerc tenant le livre. 

Orémus. 

P Ropitiare , Domine , fupplicationibus noftris ; 

& inftitucis tuis , quibus propagationem humâni 
géneris ordinafti , benignus afiiile : ut quod te autore 
jungitur , te auxiliante fervétur ; Per Dominum no- 
JÛtruxn Jefum Chriftum Füium tuum , qui tecum vivic 
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& régnât in unitâce Spiritûs Sandi Deus ; Per omnia 
fécula feculorum. Amen. 

f. Dominus vobifcum , çt. Et cum fpiritu tuo. 

•f. Sursùm corda, çi. Habémus ad Dominum. 
f. Gratias agâmus Domino Deo noftro ; 
çj. Dignum & juftum eft. 

Y Ere dignum & juftum eft , æquum & falutâre , 
nos tibi femper & ubique gratias agere , Domi- 
ne fande , Pater omnipotens , æterne Deus : qui po- 
teftâte virtutis tux de nihilo cunda fecifti : qui difpo* 
fttis univerfitâtis exordiis , homini ad imaginent Dei 
fado , ideo infeparâbile multeris ad jutorium condidifti , 
ut femineo corpori de viril i dares carne principium ; 
docens quod ex uno placuiflet inftitui , numquam li- 
cére disjungi : Deus qui tam excellenti myftério , con- 
jugalem copulam confecrafti , ut Chrifti & Eccléfiæ 
Sacramentum præfignâres in fœdere nuptiârum : Deus 
per quem mülier jungitur viro , & focietas principâli— 
ter ordinata eâ benedidione donâtur , cjuæ fola nec 
per originâlis peccati pœnam , nec per diluvii eft ablata 
lenténtiam : Deus , in eu jus folius manu eft cordis po- 
teftas , quique tuâ providéntiâ cunda feis & regis ; quo 
jungente nemo dilTolvet , quo benedicente nemo in- 
fortunâbit : horum } quæfumus , tuorum conjugum 
junge mentes , fincérum afFedum illorum cordibus 
ingerendo ; ut ficut tu unus , verus , & folus es omni- 
potens , ita & illi in te unum fint. [ S'il s’étoit fait plu- 
sieurs Mariages , & qu’il n’y eut qu'une Meffe pour les nou- 
veaux Mariés , on diroit au pluriel ce qui fuit. ] Réfpice 
propitius fuper hanc fâmulam tuam , quæ marital» 
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jungenda conlouU> tv.i le expetit protedione muniri. 
Sic in ea jugum dilecckmb & pacis : fidélis 6c cafta nu- 
bat in Cbrifto , imitacrixque Sandârum permâneat 
feminârum. Sic amabilis , ut RacheJ , viro -, fâpiens , 
ut Rebecca j longæva & fidélis , ut Sara. Nihil in ea 
ex âdibus fuis ille audor prævaricationis ufurpet : nexa 
fidei mandatifque pernûneat : uni thoro junda , con.- 
tadus illicitos fiigiat : müniat infirmitatem fuam ro- 
bore difciplmæ. Sic verecundiâ gravis , pudorc vene- 
rabilis , dodrinis cœléftibus erudita : fit fœcunda in 
fobolc : fit probâta 6c innocens ; & ad beatorum re- 
quiem arque ad cœléftia régna pervéniat. Et videant 
ambo filios filiorum fudrum ufque in tértiam & quar- 
tam progéniem : & ad optâtam perveniant fenedutem , 
Per eurndem Dominum noftrum Jefum Chriftum Fi- 
lium tuum , qui teçum vivit & régnât in unitâre Spi- 
ritûs fandi Deus , per omnia fécula feculôrum. 
Çi. Amen. 

Enfuite le Prêtre jettera de t Eau bénite fur les Epoux >• 
,on ôtera le Poêle ; il fe retournera au milieu de t Autel, & 
reprenant la particule de f Hojlie , il fera trois (ignés de 
croix à F ordinaire fur le Calice , en difant , Pax Do- 
mini j &c. ] 

Le Prêtre ayant dit , Domine Jefu Chrifte , qui , ôic. 
le Clerc qui fert à la Mejfe préfentera iinjlrument de Paix 
au Prêtre qui le b aifer a , en difant : Pax tibi , frater , ôcc. 
& le portera enfuite à f Epoux & à l'Epoufe } en difant ,* 
Pax tibi. 

Le Prêtre ayant dit , Ite , Mifla eft , & étant tourné 
çuers les nouveaux Mariés > dire \ l'Oraifon fuivante. 

Orcmus, 
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* Orémus. 

D Eus Abraham , Deus i/aac , &: Deus Jacob fie 
vobifeum , & ipfe adimpleat benediélionem 
iuarn in vobis; uc videatis fïlios hliorum veftrorum uf- 
que ad tértiam & quartam generationem y & pofteà 
vicam æternam habeâtis , adjuvante Domino noftro 
Jefu Chrifto , qui cum Pâtre & Spiritu fan&o vivit &: 
régnât Deus , per omnia fécula feculorum. ç*. Amen. 

* [ Lorfque la femme qu'on marie ejl une veuve , eti 
quelle a eu des enfant avant le mariage , au lieu de l'Orai- 
fon précédente , on dit celle-ci : 

Orémus. 

E Efpice , Domine , fuper hanc conjunâionem 
tuam , ut ficut mififti fanétum Angelum tuum 
aclem pacificum Tobiæ & Sarx filiæ Raguélis , 
ita dignéris mittere benedi&ionem tuam fuper hos fâ- 
mulos tuos , ut in tua volunta.ee permaneant , & in 
amore tuo vivant , & fenefeant , & mifltiplicentür in 
longitudinem diérum ; Per Dominum noftrum Jefum 
Chriftum Filium tuum , qui tecum vivit & régnât in 
unitâte Spiritûs fan&i Deus , per omnia ‘féculâ fecu- 
lorum. çt. Amen. ] 

Après avoir dit l’une ou l'autre de ces deux Oraifons ' t 
le Prêtre Je retournera au milieu de l'Autel , pour dire , 
Plâceat , donnera la bénéditlion , & lira le dernier Evangile. 

Après la Meffe le Curé écrira l'Afie du Mariage fur les 
Regijlres , en fuivant les régies marquées pag. 1^0 de la 1 . 
partie , & la formule qui fe trouve à la jin de ce Rituel. 


Stifions. Tem. Il* 
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Be’ne’dICTION DU LIT N U P T I.A L. 

Cette Bénédiflion ejl e'tablie pour bannir de l'union des 
nouveaux Conjoints tout ejprit impur , <ÙT demander à Dieu 
qu'ils traitent le Mariage avec honnêteté t comme il convient 
à des Chrétiens. 

Dans l es lieux où elle ejl en ufage , on la fera le matin 
avant le fejlin des noces 1 &, jamais après midi , Jous quel- 
que prétexte que ce Joit. 

Avant que de la commencer , le Prêtre recommande - 
va aux ajjijlans la piété Cr la modejlie ; & s'il n'ejpere 
pas de les contenir dans le refpeél du au Sacrement de Ma- 
riage aux Prières de l’Eglife » il Jupprimera cette bé- 
nédiflion. 

Les deux Epoux étant debout près du lit nuptial , le 
Prêtre en Etole blanche par-dejj'us Jon Surplis , & accom- 
pagné d'un Clerc , jettera de l’Eau bénite Jur eux & Jur le 
lit } en difant : 

Orémus. 

V Ifita , quacfumus , Domine , habitationem iftam , 
& omnes insidias inimici ab ea longé repelle } 
Angeli tui fan&i habitent in ea , qui hos novos conju- 
ges in pace cullodiant , & bene- ■}• dï&io tua fie fuper 
ipfos' femper } Per Chriftum Dominum noftrum. 

Çi. Amen. 

Il dira enfuite alternativement avec fon Clerc le-Pfeaq- 
me fuivant : 

* jT s. t 
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B Eati omnes qui riment Dominum , * qui ambu- 
lant in viis qus. 

Labores mânuum tuârum quia tnanducabis , * bei- 
tus es , & benè tibi erit, 

Uxor tua ficut vitis abundans , * in latéribus do* 
nuis tuæ. .• * .: 

Filii tui fient novcljæ'olivârum y * in circuim raen- 
ùc tua:. . v;.*n.* 1 . • j 

Ecce fie benedicétur liomo , * qui timet Dominum. 
Benedicat tibi Dominus ex Sion, * & videasiapna 
Jerufalem omnibus diebus vitæ tuæ. 

Et videas filios filiorum tuorum , * pacem fuper 
Ifrael. 

Gloria Patri , & Fxlio , & Spiritui fan&o } 

Sicut erat , &c. 

Kyrie , eléifon. Chrifte , eléifon. Kyrie , eléifon. 
Pater nofter , &e. le rtfle tmt bas jufqu’à : 
f. Et ne nos ioducas in tentadonem > $t. Sed libéra 
nos à mal o. , 4 . 

f. Oftcnde nobis, Domine* , ajîfèricôrdiam tuam, 
ç*. Et falutâre tuurn da notais. 

f. Salvum fac fervum «tum & ancillam tuam , 
Çi. Deus meus , fperantes in te. • 

f. Mitte eis auxüium de fan#o , 9:. Et de Sion 

tu ère eos. 

f. Domine , exaudi orationem meam , 
çx. Et clamor meus ad te véniat. 
f. Dominus vobifeum , 

Çi. Et cum fpiritu tuo. 

Y i| 
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Orémus. 

B Enedic , Domine*, thala'mum hune nuptial 
lem , unà cum his luis conjugibus Hh , ut in tua 
pace confiftant , tuâ voluntate permâneant , tuo amore 
vivant & fenefeant. & multiplicentur in longitude 
nem diérum j Per Chriftum Dominum noftrum. 

. çi. Amen. 

Benedicat vos Pacer , ôc Fxlius , & Spiritus fan- 
£tus. çt. Amen. 

Le Prêtre afperfera y en finijfant , les deux époux & Ut 
lit , & s'en retournera fort gravement . 

* K 

’. ‘ J .. * - * ► 
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BENEDICTIONS- 

L ES Bénédi&ions dont l’Eglife fe fert , font des Prières 
qu'elle fait fur certaines chofes , foit pour les tirer de 
I'ufàge profane & les appliquer à l’ufage de la Religion ; foit 
pour demander à Dieu qu’il révoque par les mérites de Jefus- * 

Chrift , la malédiâion que le péché du premier homme a at- 
tirée fur les créatures , & qu’il veuille leur rendre la bénédt- 
Qion dont il les honora lorfqu’elles fortirent de fes mains par 
la création. 

Ces Bénédiûions font autorifées , non-feulement par les 
Conciles & les Peres depuis les Apôtres, mais encore pat 
les Ecritures , tant de l’Ancien que au Nouveau Teftament : 
tout ce qui fervoit au Tabernacle , devoit être purifié par des 
Cérémonies légales : les Prêtres avoient ordre de bénir les 
enfàns cflfraël î* Jefus-Chrift lui-même a béni du pain, & de 
petits enfans qu’on lui préfentoir ; & faint Paul approuve la 
coutume des Chrétiens qui béniffoiçnt les viandes dont ils 
vodloient ufer. Quoi de mieux en effet que de prier Dieo 
d’agréer l’offrande qu’on lui fait de certaines chofes pour être • 
confacrécs à fon culte , de ne pas permettre que d’autres , 
qui font pour notre ufage , nuilent a notre fanté , ou.foient * 
un obftaclc à notre falut , & qu’il verfe fes grâces fur cer- 
taines perfonnes qui ont un befoin preffant de fon fecours , 
ou qu’il les protégé dans les dangers où ils vont être expofésd 

.* X üj . 
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CTeft à quoi tendent les Bénédictions différentes qu’on va ma f- - 
quer dans ce Rituel , & l'on doit toujours les faire avec beau-* 
coup de Religion. 

Les Bénédictions font des fonctions attachées ^ l’Ordre 
des Prêtres. Vos devoirs, ( leur dit l’Evêque avant que 
« de leur impofer les mains , ) font d’offrir le Sacrifice , de 
«bénir, ôcc. Sacerdotcm oportei offerre , benedictre , tire. » Et 
en leur confacrant les mains avec l’Huile fainte , il demande 
à Dieu pour eux que ce qu’ils béniront foit béni. 

On diftingue néanmoins deux fortes de Bénédictions , les 
unes qui peuvent être faites par tout Prêtre qui n’eft ni fuf- 
pens ni interdit ; les autres qui font refervées à l’Evêque , & 
qu’un {impie Prêtre ne peut faire fans fa commiffion. On les 
rapportera féparément , les unes fous le titre de Bénédiftions 
Sucei dota/es , ôc les autres fous le titre de Bénédictions Epifco- 
pales. 

Les Prêtres qui n’ont aucun emploi dans l’Eglifc , ne peu- 
vent faire dans les Patoiffes aucune Bénédiction, quoique non * 
refervée , à l’infçu Ôc fans la permiffion des Curés : ceux mê- 
mes qui ont reçu un pouvoir fpéciai de faite les Bénédictions 
refervées, ne doivent l’exercer que lorfqu’ils en font priés par 
les Curés ou Supérieurs des lieux. 

Les Supérieurs réguliers , qui dans leurs Ordres ont pou- 
voir de; bénit les ornemens qui fervent à l'Autel , ne doi- 
vent en faire ufage que pour leurs Eglifes , ôc jamais pour 
les Paroiffes , ni pour aucune autre Eglife *,iàns notre per- 
miffion. 

Les habits Sacerdotaux & les omemens -qui doivent être 
■néceffairçment bénis , font l’AmiCt , l’Aube , la Ceinture., le 
Manipule, l’Etole , la Chafuble , Ja Tunique, ôc la Dalrna- 
tique. On doit pareillement bénit les nappes d’Autel , les 
Corporaüx ôc les Pâlies ; comme auflt le Tabernacle , le Ci- 
boire , le Soleil ou Oftenfoir , & les vaiffeaux des faintes 
Huiles. Il n’eft pas permis de fe fervir à l’Autel d’aucun de 
ces vafes , linges , ôc ornemens , avant cette Bénédiction. 
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Les chofes bénites pour fervir aux divins Myftères , con- 
fervent leur bénédiction tandis qu’elles font entières 6c affea 
propres pour y être employées décemment. Il n’eft pas per- 
mis de faire fervir à des ufages profanes les linges & les or- 
nemens qui l’ont perdue ; mais on doit les brûler pour en 
jetter enfuira, les cendres dans la Pifcine. Les Calices 6c 
autres vaifleaux lactés qui font hors d’état de fervir pour 
caufe de fraélure ou de vétufté , perdent pareillement leur 
bénédiction ou confécration i 6c lorfque l’Ouvrier leur a 
rendu la décence ordinaire , on doit les bénir ou confaccer 
de nouveau. 


Chapitre I. 

DES 

. BENEDICTIONS 

• * 

SACERDOTALES. 

O N aura foin de ne faire aucune Bénédithon de chofes 
qu'on pourroit foupçonner devoir être employées à des 
ufages mauvais ou fuperflitieux. 

On ne fouffrira pas quon mette fur l Autel des chofes 
qui ne pourraient y être décemment , comme des animaux , 
des fruits , C Te. fous prétexte de les faire bénir } mais on 
les mettra fur une petite table couverte d’une nappe blan-r 
che , & placée dans un lieu convenable. 

Lorfquun Prêtre fait une Bénédiflion , il doit être re- 
vêtu d'un Surplis & d’une Etole de couleur convenable à 
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f Office y à moins qu’il ne J oit marqué autrement. Nous de'~ % 
fendons dufer pour les Bénédiâions , .d'autres Cérémonies 
ou Prières que celles qui font prefcrites en ce Rituel , ou 
dans le MiJJel de ce Diocèfe. 

Le Prêtre , pour bcnir , fera debout Ù‘ tête pue y 
s’il fepeut,dun Clerc en Surplis , portant le Bénitier & 
r Afperfoir avec ce Rituel : il y aura pendant toutes les Bé~ 
nédiÜions un ou deux cierges allumés. 

Au commencement de chaque BénédiÜion , il dira y en 
faifant fur foi le figne de la croix : 

f. Adjutorium noftrum in nomine Domini, 
çî. Qui fecit .ccelum & terram. 
ÿ. Dominus vobifcum , 
çî. Et cum fpiritu tuo. 

Puis inclinant la tête , il dira y Orcmus , <& enfuit e une 
ou plufeurs Oraifons , ainfi qu'il fera marqué : en les difani 
il aura les mains jointes devant la poitrine. Toutes les fois- 
qu’il trouvera une croix marquée , il fera de la nUtin droite 
Ufi figne de croix fur la chofe qu’il bénira ,& à la fin il l’af- 
perfera d Eau bénite aujfi en forme de croix. 

Quand il fera marqué qu'il devra encenfer la chofe bénie, 
il aura encore , s'il Je peut , un Clerc en Surplis , qui tiendra 
l’ Encenfoir & la Navette ; <& après avoir dit la dernier e 
Oraifon , il bénira l’encens , puis il jettera F Eau bénite > 
enfuite il encenfer a par trois fois l* chofe qu’il aura bénie . 

Bénédi&ion d’une Femme enceinte. 

L Orfqtt'une Femme enceinte expofée à un accouchement 
dangereux pour elle -ou pour J on fruit , a recours aux 

Prlertt 
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Prières de l’Eglife pour obtenir une heureufe délivrance , le 
Prêtre revêtu d’un Surplis & d'une Etole blanche , dira 
pour elle debout & découvert les Prières fuivantes , la Fem- 
me étant à genoux , ou dans quelqu autre pojlure modejle 
<ÙT décente. 


ir. Dominus votifcum , ç*. Et cum fpiritti tuo. 

Sequéntia fan£ti Evangélii fecundùm Joannem. 

Cap. 1 6 . zo. ad Z4. 
çz. Gloria tibi , Domine. 

I N illo témpore ; Dixit Jefus difcipulis fuis : Amen , 
amen dico vobis,quiaplorabitis & flébitis vos , mun- 
dus autem gaudébit , vos autem contriftabimini ; fed 
triftitia veftra vertétur in gaudium. Mulier cùm parit , 
triftitiam habec , quia venir hora ejus ; cum autem pe- 
pérerit puerum , jam non naéminit prefluræ propter 
paudium , quia natus eft homo in mundum. Et vos 
îgitur nunc quidera trillitiam habétis , iterùm autem 
vi/débo vos , & gaudébit cor veftrum : & gaudium 
veftrum nemo coller à vobis. Et in illo die me non 


rogabitis quidquam. Amen amen dico vobis, fi quid pe- 
tiéritis patrem in nômine meo dabit vobis. U fque modo 
non petiftis quidquam in nomine meo : petite , & acci- 
piétis, ut gaudium veftrum fit plénum, çz. Deo gracias. 
Le Prêtre fait bai fer l Etole à la Femme , en difant : 
Evangelium virtus Dei fit in falutem tibi credenti. 
ç-. Amen. Enjuite il dira : 

Intret in confpeétu tuo orâtio mea, Domine. 
Inclina aurem tuatn ad precem meam. 
f. De neceilitatibus meis erue me. 
qi. Vide humilitatem meam & laborem meum. 

Soijjsns, Tem. //» Z 
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f. Cuttodi animam meam , & crue me. çz. No» 
crubefcam quoniam fperâvi in ce. 

•ÿ. Domine , exaudi orationem meam. çz. Et cla- 
mor meus ad te véniat. 

f. Dominus vobifcum , çz. Et cum fpiritu tuo. 
Orémus. 

D Omine Deus , omnium creator , qui bonus & 
miféricors de omni malo libéras clamantes ad te, 
quique gloriofæ Virginis Mariæ corpus & animam ut 
dignum Filii tui habitâculum éflfici mererétur , Sptritu 
fando coopérante , præparafti ; & Joannem Bapti- 
ftam in utero matris fandificafti , & in gaudio exultare 
fecifti : exaudi preccs & vota famulæ tuæ N. humiliter 
fupplicantis pro confervatione prolis quam ei eonct- 

Î iere dedifti > ut adjuvante mifericordiâ tuâ ad hanc- 
ucem véniat incolumis , fandæ regenerationis gra- 
tiam percipiat , & vitam confequi mereatur æternam * 
Per eumdem Chriftum Dominum noftrum. çz. Amen. 
Enjuite il jettera de l'Eau bénite fur la temme. 

Bénédidion des Animaux. 

L Orfque 1er Animaux font attaqués de quelque ma- 
ladie contagieufe , le Prêtre revêtu dé un Surplis Ù* 
d'une Etole , accompagné d’un Clerc portant la Croix & 
le Bénitier , ira au lieu où font les Animaux malades w 
& dira t 

f. Adjutorium , &c. Dominus vobifcum , &c. 
Orémus. 

D Eus , qui laboribus hominum , étiam de mutis 
animàlibus folatia fubrogafti -, fupplices te ro- 
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gamus , ut fine quibus non âlitur humâna conditio , 
noilris fâcias ufibus non perire ; Per Dominum no- 
ftrurn Jefum Chriilum, &c. çt. Amen. 

Orémus. 

A Verte, quæfumus. Domine , à fidélibus tuis cun- 
ûos miferitus errores j & fæviéntium morbo- 
rum , qui graflantur in animalia , depelle perniciem : 
ut quos fuo mérito flagellas dévios , foveas tuâ mife- 
ratione corre&os ; Per Dominum noftrum , &c. 
Lnfuite on recitera le Pfeaume jo. Miferére meî , &c. 

BénédiBion dune Maifon . 

Adjutorium , &c. Dominus vobifcum , &c. 
Orémus. 

V Ifita , quæfumus , Domine , habitationem iftam , 
& omnes insidias inimici ab ea longé repelle : 
Angeli fanîti tui habitent in ea , qui nos in pace cuf- 
todiant , & benediûio tua fit fuper nos femper j Per 
Dominum noftrum Jefum Chriilum , &c. 

BénédiBion de quelque Lieu que ce foit. 

Adjutorium , &c. Dominus vobifcum , &c. 
Orémus. 

B Enediétio tua. Domine, maneat fuper hune lo- 
cum , & fuper habitantes in eo » Per Chriilum 
Dominum nollrum. çî. Amen. 
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Bénédiction des Champs , Vignes ou Jardins , 
pour en chafler les animaux qui nuilènc 
aux biens de la terre. 

L E Curé ne fera point cette forte de Bénédiction , à 
moins qu’il ne nous ait avertis , afin que nous jugions 
s 3 il efi nécejfaire ou expédient de la faire. 

Après donc qu'il aura obtenu notre permijjion , il fe 
tranfportera en un lieu éminent de la campagne où ces ani- 
maux caufent plus de dommage } & étant revêtu d un 
Surplis & d une Etole violette , il dira : 

if. Adjutorium , & c. Dominus vobifcum , &c. 
Orémus. 

O Mnipoterrs lémpiterne Deus , bonorum omnium 
au&or & confervator , in cujus nomine omne 
genu fléCfcitur cœléftium , terréftrium & infernôrum $ 
concède , ut quod de tua mifericordia confifi agimus , 
per tuam grâtiam efficâcem confequatur effe&um : 
quatenùs * nos vermes , ( ou hos mures , hos bruchos , 
has aves , has iocuftas , ) auc âlia animalia nôxia fegre- 
gando fégreges , exterminando extermines , ut ab ifta 
calamitâte liberati , gratiarum aCtion es majeftati tuæ 
refèramus ; Per Chriitum , &c. çî. Amen. • 

Orémus. 

D Eus , qui famulorum tuorum Moyfis & Aaronis 
miniftério ab Ægyptiis pro gloria nominis tui 
locuilas , bruchos , cyniphes , aliafque plagas, fcilicet 
juilitiaî tuæ in peccatores flagella , avertifti , à fïliis quo- 
que Ifrael prohibuiili i à populo tuo in te credente 

Z iij 
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similes calamitâces aufer , ut poténtiam tuam & bene- 
ficéntiam predicémus ; Per Chriltum Déminum no- 
ftrum. 9:. Amen. 

Orémus. 

O Ramus te , Domine Deus nolter , ut * hos agros, 
(om has vineas,) ferénis éculis , hilarique vuitu 
reipicere dignéris ; ruamque fuper * eos ( ou eas ) mitte 
bene- didiénem , ut non grando furnpiat , non 
turbo fubvertat , non vis tempeftâtis detruncet , non 
arftus exürat , non animâlia néxia corrodant , neque 
inundatio pluvise exterminer j fed frudus incélumes 
uberefque , ufui noftro ad plenam maturicatem perdii- 
cas j Per Dominum noltrum Jefum Chriltum Filium 
tuum , qui cecum vivit & régnât, &c. çt. Amen. 

Enjuite tl jette de Œau bénite fur les champs , en réci- 
tant ou chantant le Pfeaume 50. Miferére meî , Deus , &c. 
Puis il lira l'Evangile fuivant : 
f. Dominus vobifcum , çz. Et cum fpiriru tuo. 
Sequéntia fandi Evangélii fecundùm Marcum. 
ç». Gloria tibi , Démine. 

¥ N iJIo témpore -, Dixic Jefus difcipulis fuis : Euntes 
J in mundum univerlum,predidite Evan^élium omni 
créature. Qui crediderit & baptifâtus fueiit, falvus 
cric ; qui vero non crediderit , condemnâbitur. Signa 
autem eos qui crediderint , haec fequentur : In némine 
meo datménia ejlcient , iinguis loquentur novis , fer- 
pentes tollent , & fi morrircrum quid biberint , non 
eis nocébit ; fuper ægros manus impénent , ik benè 
habcbunt. 

Çi. Laus tibi , Chrilte. 
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Dominus vobifcum. çj. Et cum fpiritu tuo. -, 
Orémus. 

P Reces noftras , quæfumus , Domine , clementer 
exaudi, ut qui jultè pro peccatis noftris affligimuri; 
& hanc noxiorum animâlium calamitâtem patimur , 
pro tui nominis gloria ab ea mifericordicer iiberémur} 
ut per poténriam tuam expulfa , nulli noceant , & * hos 
agros , ( ou has vmeas, ou hos hortos ) * inta&os ( ou in- 
ta&as ) dimittant ; quacenùs , quæ ex eis orra fuerint , 
tuæ Majeftâti deférviant , & noftrx ncceifitati fubvé- 
niant } Per Chriftum Dominum noftrum. çz. Amen.’ 
Enjuite il jettera de /’ Eau bénite en forme de Croix , en 
difant : Benediétio Dei omnipotentis defcendat & ma- 
neat fuper * hos agros , ( ou has vineas., ou hos hortos , ) 
& eorum fnnftus , in nomine Patris , pj* & Filii , 8c 
Spiritûs fanéfci. çz. Amen. 

Bénédiélion dune Croix. 

L Orfquon voudra bénir une Croix , telle qu'ejl celle 
dei FroceJJtons , celle de l'Autel , ou celles qui Je gar- 
dent dans les maijons particulières , on le fera en la ma- 
niéré fuivante : 

f. Adjutorium noftrum in nômine Dbmini, &c. 
jj. Domine , exaudi orationem , &c. 
f. Dominus vobifcum , &c. 

Orémus. 

D Omine Jefu , auétor & confummator fidei no- 
ftræ , qui propofito ribi gâudio fuftinuifti Cru- 
cem j arque in gloria Dei fedes ; bénedic hoc Si- 
gnum crucis , & prxfta ut orantibus coram eo fit ialu>» 
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tare remedium , folamen , & fcutum cpo poflînt om- 
nia cela nequiffimi ignea extxnguere , & focii paflîo- 
num tuârum effe&i , glorix pariter confortes efficî 
mcreantur; Qui vivis & régnas Deus. çz. Amen. 

, Le Prêtre jettera enfuite de l’Eau bénite fur la Croix ,fe 
mettra à genoux , & la b ai fera dévotement , en difant : 
Bencdicjtum elt lignum per quod fit juftitia, 

fiénédittion dune Bannière qu’on porte aux ProceJJîons. 

ÿ. Adjutorium, &rc. Dominas vobifcum , &c. 
Orémus. 

D Omine Jefu Chrille,cujus Eccléfia eft véluti ca- 
itrorum âcies ordinâta 9 bénedic •%* hoc vexillum, 
ut omnes tibi Deo fub invocatione * beati iV. Patroni , 
( ou beatx N. Patronx ) militantes , inimicos fuos visi- 
biles & invisibilcs in hoc féculo fuperâre , & poft vi- 
étoriam in cœlis triumphare mereantur , per te , Jefu 
Chrifle , qui vivis & régnas cum Pâtre & Spiritu fan&o 
Deus , in lecula feculorum. ijz. Amen. 

Le Prêtre jettera enfuite de l'Eau bénite fur la Bannière ; 

Bénédiéïion des Fruits nouveaux. 

ÿ. Adjutorium, &c. çj. Dominus vobifcum, Sic. 
Orémus. 

B Enedic , Domine , hos novos fruârus -, & præfta ut 
qui ex eis in tuo fantto nomine vpfcentur , corpo- 
ris & animæ falute potiantur j Per Chriftum Domi- 
num noftrum. çt. Amen. 

jPuis il jettera de l’Eau bénite fur ces Fruits . 

BiniduBo*. 
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Bénédittion de tout ce qui fe peut manger. 

Adjutorium , &c. Dominus vobifcum , &c. 
Orémus. 

B Enedic , Domine , creaturam iftam N. ut fit re- 
médium faiurâre géneri humano -, & præfta per in- 
vocationem fancti nominis tui , ut quicumque ex ea 
cum gratiarum a&iône fumpferint , corporis fanitatem , 
& ânimce tutélam percipiant -, Per Chrillum Dominum, 
noftrum. Amen. 

Il jette enfuite de l Eau bénite dejfus. 

Bénédtttion commune pour toutes fortes de chofes. 

Adjutorium , Scc. Dominus vobifcum , &c. 
Orémus. 

D Eus , cujus verbo fan&ificantur omnia , bentf- 
diéfcionem pJ> tuam effiinde fuper creaturam iC- 
ram } & præfta , ut quifquis eâ fecundùm legem & vo- 
Jruntatem tuam cum gratiarum a&i.one ufus fuerit , per 
invocationem fandilfimi nominis tui , corporis fani- 
tatem & animæ tutélam , te au&ore , percipiat ; Per 
Chriftum Dominum noftrum. çz. Amen. 

Prières pour détourner les Orages ,& les Tempêtes . 

L Orfquon fera menacé dun grand Orage ou dune 
Tempête , le peuple étant ajfemblé à lEglife , le Curé 
revêtu d un Surplis & dune Etole violette , fe mettra à 

Soijfons, Tome II. ' A a 
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genoux fur la plus bajje marche de l'Autel pour y faire le t 
prières fuivantes. 

On dira d'abord les Litanies des Saints > qui font vert 
la fin du Bréviaire. Après /’Agnus D ci , &c. on dira t 
Kyrie , eléifon. Chrifte , eléifon. Kyrie, eléifon. 
Pater nofter. tout bas. 

Enjuite le Prêtre fe lèvera , & dira : 

Et ne nos inducas in tentationem j 
çî. Sed libéra nos à malo. 

■ÿ. Adjutôrium noftrum in nomine Domini , 
y. Qui fecit cœlum & cerram. 

Ü. Oltende nobis , Domine, mifericordiamtuam. 
Et falutare tuum da nobis. 
f. Salvum fac populum tuum , Domine, 
çt. Et bénedic hæreditâti tuæ. 

•ÿ. Domine , exaudi orationem meam, &c. 
ÿ. Dominus vobifcum , &c. 

Orémus. 

O Mnipotens fempiterne Deus , qui dedifti famu- 
lis tuis in confeilione vctx fidei , seternx Trini- 
tâtis gloriam agnofcere , & in poténtia Majeftâtis ado- 
rare unitâtem -, quæfumus , ut ejufdem fidei firmitâte 
ab omnibus femper muniâmur adverfis. 

P Rotedor nolVer , afpice , Deus , & intcrcedéntibus 
beatâ Maria femper Virgine, *beato ( vel bcitâ ) 
2V. * quem ( vel quam ) nobis apud te * patronura 
( vel patronam ) inftituifti , & omnibus Sandis , benig- 
nam fuper nos manum femper exténdere dignéris. 

O Mnipotens fempiterne Deus , parce metuéntibus, 
propitiare fuppiicibus , ut port noxios ignés nü- 
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bium , & vim proccilarum , in matériam tranfeat lau- 
dis comminâtio tempeftàtum. 

A D te , Domine , clamantes exaudi , & âcris fereni- 
tatem nobis tribue fupplicântibus ; ut qui juftè pro 
peccatis noftris affligimur , mifericordiâ tuâ praevenien- 
te , cleméntiam fentiamus. 

L Argiri & confervare dignéris fru&us terræ , Do- 
mine Deus nofter , ut temporâlibus gaudeamus 
auxiliis „ & proficiamus fpirituâlibus incrementis ; Per 
Chriftum Dominum rioftrum. ç;. Amen. 

Si V Or âge ou la Tempête continue , le Prêtre pourra ré- 
citer les Pfeaumes de la Pénitence , ajouter les prières qui 
Je trouvent dans le ProceJJionnal pour le tems de calamité , 
& encore lire la PaJJion , <ÙT répéter les prières fufdites. 

Le calme revenu , on pourra reciter ou chanter le Pfeau - 
me y Laudate Dominum , omnes gentes , &c. ou le Can- 
tique Te Deum , avec le f. & t Or ai fin fuivans. 
f. Sit nomen Dômini benedi&um , 
çi. Ex hoc nunc & ufque in féculum. 

Orcmus. 

O Mnipotens & miféricors Deus , qui nos & cafti- 
gando fanas , & ignofeendo confervas ; præfta 
fuppixcibus tuis , ut & tranquillitàtibus concelfæ con- 
folationis lætémur , & dono tuæ pietatis femper utâ- 
mur ; Per Chriftum , &c. Amen. 
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Bénédiction du Métal pour la fonte d’une Cloche; 

S I le lieu où fe fait la fonte nef pas trop éloigné de fE- 
glife , il fera bon avant de couler le métal , de faire les 
prières fùivantes pour demander à Dieu qui il y donne fa bé- 
nédiélion. 

Le Prêtre revêtu d’un Surplis & d'une Etole blanche ira 
au lieu où fe fond le métal. Y étant arrivé , il dira : 
■^..Adjutorium noftrum , &c. çz. Qui fecit, &c, 
ÿ. Dominus vobifeum , çz. Et cuni fpiritu tuo. 
Orémus. 

P Er interceflionem beats Maris Virginis & om- 
nium SanCtorum, effunde , quæfumus , Domine , 
bene- di&ionem tuam fuper opus cultui tuo præ- 
paratum ; & prsfta ut lignum Hat ad congregandos fi- 
dèles ad laudern & gloriam nominis tui ; Per Chriftum 
Dominum noftrum. çz. Amen. 

En difant Beuedi&ionem , il fera un figne de croix 
fur le Fourneau. 

Enfuit e il l’afperfera (l’Eau bénite. 

Lorfque le métal aura coulé avec fuccès , il dira :■ 
jr . Sit nomen Dômini benedictum , 

Çi. Ex hoc nunc & ufque in féculum. 

Orémus. 

B Enedic , quæfumus , Domine , fufum hoc ad ufum 
Eccléfiæ tux metallum ; ut ad ea quæ reCta funt ,, 
iftius Campânæ pulfu popuius tuus promoveâtur 8c 
falutis fuæ optâtum confequâtur effeétum ; Per Chri- 
ftum Dominum noftrum. Amen. 
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Ordre pour la Bénédi&ion des Cloches. 

A Vant cette Bénêdiâion , il faut fufpendre la Cloche 
dans la bief , en forte quon puiffe aller librement au- 
tour , la laver en dedans <L T au dehors , & y. faire les 
ontlions. 

On mettra devant la Cloche un fauteuil pour le Célébrant y 
& des féges ou tabourets à côté du fauteuil pour les Mini - 
Jlres. On arrangera d'autres féges Jur deux lignes pour le 
Clergé. A l'extrémité de ces deux lignes feront placés vis-à- 
vis du fauteuil du Célébrant , deux féges definés aux deux 
perfonnes choifies pour donner le nom à la. Cloche. Au milieu 
des féges dijpojés pour le Clergé ,ondreffera un piîpitre pour 
l Evangile. 

On préparera à la gauche du fauteuil une Credence fur 
laquelle on pofera ce Rituel , un vafe d’eau nette pour être 
bénie , & qui en contienne affez pour laver la Cloche , tant 
en dedans qu’au dehors ; deux grands afperfoirs , quatre 
fer viettes blanches pour Pejjuyer i un petit vafe dans lequel il 
y ait du félidés vatfeaux de l Huile des Infimes Ù 4 du faint 
Chrême i du coton ou des étoupes pour effuyer les oublions ,• la 
navette garnie de pafilles , d’encens & de myrrhe, ( f P on 
en peut avoir ; ) un baffn fur lequel il y ait de la mie de 
pain , avec une aiguiere & une Jerviette . 

Tout étant ainf difpofé , le Prêtre revêtu d’un Surplis , 
d’une Etole & d'une Chappe blanches , fe rendra proceffon- 
nellemcnt à P endroit préparé pour la Cérémonie , précédé 
dun Thuriféraire , de deux Acolythes portant des chandeliers 
. avec des cierges allumés , & du Crucigcre portant la Croix-i. 

A a iij 
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tl Jera fuivi de deux Chonjlei revêtus de Lhappes blanches , 
& du rejle du Clergé en habit de Chœur . 

Tous en arrivant fe rangeront devant les fiéges qui leur 
feront préparés i les deux Acolythes mettront leurs chande- 
liers fur la Credence , &" s'y tiendront debout , ayant le Thu- 
riféraire au milieu d'eux i le Célébrant ajfis lira 1‘ lnflruflioit 
fuivante aux affiflans > laquelle ne fera jamais omife. 

INSTRUCTION. 

I L efl: bon , mes très -chers Freres , de vous expli- 
quer dans quel efprit la Cérémonie que nous allons 
faire , a éré inftituée , & de vous rendre fenfibles les 
myftères que renferment les avions qui la compofent. 
Je vous crois trop inftruits pour qu'il foit beloin de 
vous dire que l’Eglife ne penla jamais quelle pût par fes 
prières imprimer aucune fainteté ni aucune vertu inté- 
rieure à des créatures inanimées : & ce feroit fe tromper 
que de regarder en particulier l’ablution que nous al- 
lons faire de cette Cloche, & les on&ions que nous 
y ferons enfuite , comme une efpéce de Baptême & 
de Sacrement qui opéré fur ce métal une vraie & réelle 
fanétification. Il en efl: de cette Bénédiâion , comme 
de celle des autres chofes qui fervent au culte des Au- 
tels : on bénit ces chofes , c’eft-à-dire , qu’on les dédie , 
qu’on les confacre au fervice du Seigneur , & qu’une 
fois deftinées à des ufages faints & religieux , elles ne 
peuvent plus fans crime être employées à des ufages pro- 
fanes^ ce qui nous les rend en même tems refpe&ables, 
ce font les myftères que l’Eglife a en vûe dans ces fortes 
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de bénédi&ions , & qui ne font autres que les différens 
moyens de jullice & de perfection figurés par ces Rirs 
purement extérieurs & fenfibles , dont elle fe fert pour 
elever nos efprits & nos cœurs aux chofes invifibles & 
fpirituelles. Car pour nous renfermer dans l’objet de 
la cérémonie qui nous raflemble , les Cloches ne font 
en elles-mêmes qu’un inftrument qui fert à avertir. le* 
fidèles que l’heure des divins Offices approche s ÔC 
quand elles ne feroient pas bénites , ne pourroient-elles 
pas être employées à cet ufage ? Mais l’Eglife , pour les 
faire fervir au Seigneur , les tire du rang des chofes com- 
munes par une confécration folemnelle, & voulant que 
tout ce quelle fait tourne au falut de fes enfans , elle 
les inftruit par cette Confécration même. Si un vil mé- 
tal ell lavé & purifié de fes fouillures pour être plus di- 
gne de Dieu 3 combien plus pur ne doit point être un 
Chrétien fanCtifié par l'eau de la régénération ; fi l’Hui- 
le faince découle fur la Cloche , l’onCtion de la grâce 
& la vertu du Saint Efprit figurées par le faint Chrême 
& l'Huile des Infirmes , ne doivent-elles pas être plus 
fenfibles dans nos âmes fi fouvent fan&ifiées par les 
Sacremens du falut ? 

Que nous figurent ces lignes de croix fi fouvent ré- 
pétés dans cette Bénédiâion ? fi ce n’eft que nous fom- 
mes confignés à Dieu par la Paillon de fon Fils ; que 
fa Croix qui fait le fondement de nos efpérances doÎE 
faire ici bas toute notre gloire , & que pour aller par 
elle à Jefus Chrift , il faut la porter après lui. Enfin 
l’encens qui fume fous la Cloche , ne nous exprime-t-il 
pas la bonne odeur d’une vie fainte , & la ferveur de 
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nos prières , qui , comme un parfum doux & fubtil , 
doivent s’élever jufqu’au trône de Dieu , 5 La Cloche 
elle-même par le fon qu’elle rend , nous apprend que 
notre voix doit fans celle loiier le Seigneur , le bénir , 
l’adorer ; & les différentes modulations que peuvent 
rendre ces inftrumens harmonieux , ne nous infpircnt- 
ellçs pas , félon les occalions , les affections différentes 
d’un coeur Chrétien ? Agités, plus gayement ou plus 
pompeufement dans les grandes Solemnités , ils nous 
font penfer à ces Fêtes éternelles de la célefte Si on , 
dont rien n’interrompra la joie. Un fon plus grave & 
entrecoupé nous avertit des infirmités de nos Frères, 
& nous intéreffe à leurs befoins fpirituels & temporels; 
& une lugubre harmonie nous annonce leur trépas , &c 
nous fait fouvenir que nous mourrons nous - mêmes. 
Cette courte expontion des Cérémonies donc vous 
allez être témoins , doit vous faire entrer dans les dif- 
politions que l'Eglife a en vûe de vous infpirer à leur 
occafiqn. Souvenez- vous de l’efpritde chaque aétion , 
& demandez à Dieu que ce que notre minillère opéré 
à l’extérieur fur les chofes inanimées , s’accompliffe 
intérieurement en vous par la vertu toute-puiffante de 
/a grâce. 

L'infiruflion finie , le Prêtre fie levé s & étant découvert » 
fit l'Oraifion fiuivante : 

Orémus. 

B Ene- ej» die /Domine , hanc aquam benedi&ione 
cœlefti , & afliftat fuper eam virtus Spxritûs fan- 
£h ; ut cùm hoc vafculum , ad invitandos filios fan- 
Ecçléfiæ præparâcum , in ea fueric tin&um ; & 

cùm 
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cùm clangorem illius audierint filii Chriftianorum , 
crefcat in eisdcvotionis augmencum , ut feftinantes ad 
piæ matris Eccléfiac grémium , cantent tibi in Eccléfia 
San&orum Cânticum novum , deferentes in fono præ- 
conium cuba: , modulacionem pfalcérii , fuavitâtcm 
organi , exultacionem tympani , jucunditacem cym- 
bali ; quatenûs in templo fan&o gloriæ tua: fuis obfé- 
quiis & précibus invicare vâleant mulrftûdinem exér- 
citûs Angelorum ; Per Dominum noftrum .... in uni- 
tate ejufdem , &c. çj. Amen. 

Enfuit e le Prêtre met le fel dans Ce au , en fai faut trois fi~ 
gnes de croix , & difant une fois : Comrmxtio falis & 
aqui pariter fiat, in nomine Pa-*f» tris, & lü, 
& Spiritûs i«f* fanâi. ç». Amen. 

Pendant qu'on chante le Pfeaume z8. Afferte, le Célé- 
brant prend un afperfoir , le trempe dans Ceau qu’il vient 
de bénir , & commence à laver la Cloche ; fes Minières con- 
tinuent de la laver tant au dehors quen dedans > & l’ ejfuyent 
avec des ferviettes blanches i puis le Célébrant prend du Jaint 
Chrême avec le pouce droit , en fait un figne de croix fur la 
Cloche environ au milieu où il doit y avoir une croix gravée , 
en difant: San&ificétur & confecrétur,Domine, Signum. 
iftud in nomine Pa- tris , & Filii , & Spiritûs fan&i : 
& pendant qu’il ejfuye fon pouce avec de la mie de pain ,fes 
Minijlres ejfuyent avec du coton ou des étoupes l’endroit de 
la Cloche où l’on a fait l’onélion } puis le Célébrant debout 
& découvert dit : 

Orémus. 

D Eus , qui per Môyfen legiferum famulum tuum 
tubas argénteas fieri pratcepifti ; quibus dum Le- 

Soijfons. Tem. 11. B b 
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vitx témpore Sacrifiai clangerent , fonitu dulcédinis 
populus monitus ad te orandum fïeret prxparâtus , & 
ad celebranda Sacrificia conveniret , quarumque clan- 
gore hortâtus ad bellum , molimina proftérneret ad- 
veriàntium : prxila , quxfumus , ut cùm præfens vafcu- 
lum , ficut reliqua altâris vafa , facro Chrifmate tingi- 
tur , & Oleo fan&o ungitur , quicumque ad fonitum 
ejus convénerint , ab omnibus inimici tentationibus 
lîberi , femper Fidei catholicx documenta feftentur ; 
Per Dôminum noftrum , &c. çz. Amen. 

Après cttte Oraifon,on chante le Pfeaume i 5 o. Laudate 
Dominum in Santtis ejus. 

Pendant quon chante le Pfeaume , le Célébrant met de 
1‘ encens & autres parfums dans fencenfoir plein de feu i le 
Thuriféraire le pofe tout fumant fous la Cloche , & l’y laijfe 
jufquà la fin de la Cérémonie. 

Le Pfeaume fini , tous fe lèvent , & le Célébrant dit 
l’Oratfon fuivante : 

Orémus. 

O Mnipotens fempiterne Deus , qui ante Arcam 
fœderis , per clangorem tubârum muros J erichun- 
tinos , quibus adverfântium cingebâtur exércitus , ca- 
dere fecilli ; tu hanc Campanam Spiritûs fan&i rore 
perfunde , ut ad fonitum illius fideles invitentur ad 
prxmium ; & cùm melodia illius auribus infonùerit 
populôrum , fiat in eis Fidei , Spci , & Charitatis aug- 
mentum ; Per Dominum nolhum , &c. çz. Amen. • 
Après cette Oraifon , le Célébrant ayant pris le battant , 
fonnera doucement la Cloche par trois fois : ceux qui lui ont 
impofé le nom, feront la même chofe ; on la couvrira d’un 
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linge blanc ,jufqu à ce quon la monte au clocher , à caufe 
du refpeft qu'on doit au Joint Chrême , <Ùr le Célébrant ayant 
fait Jur elle le figne de la croix avec la main droite, s’en 
retournera à la Sacrijlie avec le Clergé dans le meme ordre 
quil en ejl venu. 

Lorfquil y apluftcurs Cloches à bénir enfemble , on les 
lave & F on fait Jur chacune les onftions féparément , & les 
Oraijons fe difent au pluriel. Après la Cérémonie , on aura 
foin de brûler le coton ou les étoupes qui auront fervt à 
effuyer les onftions , & et en jetter les cendres dans la Pif- 
cine, avec leau & la mie de pain dont F Officiant fe fera 
frotté le pouce & lavé les mains. 


Chapitre II. 

DES 

BENEDICTIONS 

EPISCOPALES. 

L ES Bénédiftions fùivantes ne peuvent être faites que 
par Nous , ou par les Prêtres qui en auront repu de 
la commijjion & le pouvoir fpécial. 

Bénédi&ion des Habits & Ornemens Sacerdotaux 
en général. 

L ES habits Sacerdotaux & les ornemens qui doivent 
être nécejfairement bénis avant quonpuijje s'en fervir , 

B b ij 
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font l'Amifl , l’Aube , la Ceinture , le Manipule, l’Etole , la 
Chafuble , la Tunique , & la Dalmatique. 

ÿ. Adjucorium , &c. ir. Dominus vobifcum , &c. 
Orémus. 

O Mnipotens fempiterne Dcus , qui per Moyfen 
fimulum tuum Sacerdotâlia & Levîtica vetti- 
menta, ad explendum in confpeétu tuo miniltérium 
eorum , ad honorem ôc gloriam nominis tui fieri de- 
crevifti ; adefto propitius invocationibus noitris , & 
hax indumenta miniitrorum tuorum omàtui deltinata, 
per noftræ humiiitatis fervitium purificâre , benedx- 
cere »{« , & confecrâre dignéris , uc divinis cultibus 
& facris myÜériis apta & benedi&a cxiftant : his quo- 
que facris véllibus Pontifices & Sacerdoces , feu Levi- 
tx tui indüti , ab omnibus impulfionibus feu tenta- 
tionibus malignorum fpincuum muniri &c defendi me- 
reantur , tuifque myfteriis apcè & condignè fervire , 
atque in his tibi plicitè & devotè perfeverâre tribue ; 
Per Chriftum Dominum noftrum. ç*. Amen. 

Enjuite le Prêtre jettera de l’Eau bénite Jur les ornemens. 

Béncdiüion pour chaque Habit Sacerdotal. 

if. Adjutorium 3 &c. if. Dominus vobifcum , &c. 
Orémus. 

D Eus omnipotens, à quo defcendicomne datum op- 
timum ôc omnedonum perfedtum,fuppliccsteio- 
gamus , ut minibus noftris opem rux benedi&ionis in- 
rundas , & * has caligas & iandalia , ( ou hune Ami- 
£tum , ou hanc Albam , ou hoc Cingulum , ou hjan£ 


Digitized by 



EPISCOPALES. 157 

Manipulum , ou hanc Stolam , ou hanc Tunicellam , 
ou hanc Dalmaticam , ou hanc Planétam ,) divino cul- 
tui * prxparâta , ( ou prxparâtum , ou prxparâtam , ou 
prxparâcas) virtute Spiricûs fan&i bene dicere , fan- 
►£« ficare , & confe- Hh crâre dignéris , & omnibus 
* eo , ( ou eâ , ou eis , ) uténtibus gratiam fan&ificationis 
facri miniftérii tui benignus concède , ut in confpe&u 
tuo fan&i & immaculâti atque irreprehensibiles appâ- 
reant , & auxilium mifericordix tux acquirant ; Per 
Chriftum Dominum noftrum. Ri. Amen. 

Enfuite le Prêtre jette de l’Eau bénite dejfus. 

BénédiÛion des Nappes ou Linges cf Autel. 

jr. Adjutorium , &c. y. Dominus vobifcum , Scc.. 

Orémus. . 

D Omine Deus omnipotens , qui Moyfen famu- 
lum tuum ornamenta & linteamina fâcere do- 
cuitti in ufum miniftérii Tabernâculi fœderis : b'ene- 
dicere , fan&ificâre 6c confecrâre digncris 
hæc linteamina ad tegendum involvendumque altâre 
gloriosiflimi Filii tui Domini noftri Jefu Chrifti , qui 
tecum vivit 6c régnât in unitate Spiricûs famfti , &c. 
Puis il jette de l Eau bénite defius. 

v'v ' • .. 

Bénédi&ion des Corporaux 6c des Pâlies qui couvrent 

le Calice. 

* . r * ' ' . *•% 

T ES Corporaux doivent être de toile fine , qttj foit 

j. néanmoins pleine & Jerrée. Il faut les empefir &, 
11 B b iij 
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plier de telle forte qu’il y ait dans le milieu un quarré pour 
pofer le Calice & la faillie Hojlie : on les portera à l’Autel 
dans des bourfes qui fient de couleur prejcrite par l’Eglife 
ces bourfes doivent avoir un peu plus de huit pouces de hau- 
teur , & environ Jept de largeur : on ne doit plus fe Jervir 
des Corporaux lor/quils font troués , de peur que les parti- 
cules de la fainte Hojîie ne pajjent au-tr avers. 

On bénit les Pâlies avec les Corporaux , parce quelles 
en faif oient autrefois partie ; elles doivent être doublées et un 
carton entre les deux toiles , & avoir environ fx pouces en 
quarré : on fera blanchir la toile quand il fera nécejfaire. 

On ne bénit pas les Purificatoires , mais il doit y avoir 
une petite croix au milieu , pour faire connaître à quel ufage 
ils font defiinés : ils doivent être afiez larges pour qu’on puijfe 
les plier en trois , en forte que la croix paroijfe toujours au 
milieu. 

- ■ Les Corporaux , les Pâlies & les Purificatoires ayant 
fervi à t Autel , font fan és s Ù'jufquà ce qu’ils ayent été 
purifiés y ils ne peuvent plus être touchés que par les Clercs 
qui font dans les Ordres facrés. 

La purification de ces linges efi une des fondions des Sou- 
diacres ; elle doit être faite dans trois eaux nettes , qu on jet- 
tera enfuite dans la Pifcine , comme nous f avons remarqué 
dans l’Infiruflion fur le faint Sacrifice de la Mejfe , au titre 
des Vafes facrés , pag. 97. de la première Partie, 
f. Adjucorium , &c. Dominus vobifcum , ôec. 

Orémus. 

G Lementiflîme Deus , cujus inenarrabilis eft vir- 
tus,, cujus myftcria arcânis mirabüibus celebran- 
fur , tribue, quxfumus, ut * hoc linteamen ( ou hxc 
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linteâmina ) tuæ propitiationis benedi&ione »{« * fan- 
ûificétur ( ou fan&ificentur ) ad confecrandum * fuper 
eo ( ou fuper eis , ) Corpus & Sânguinem Dei & Do- 
mini noitri Jefu Chrifti , & novum ei fudarium Spiri- 
tûs fan&i grâtiâ * efficiârur ( ou efficiantur ; ) Per eum- 
dem Chriltum Dominum noftrum. çî. Amen. 

Puis il jette de l’Eau bénite dejfus. 

BénédiÜion d'un Tabernacle , d’un Soleil , Ciboire , ou autre 
chofe dcjline'e à conferver la fainte Hojlie. 

ÿ. Adjutorium , &c. f. Dominus vobifcum , &c. 

Orémus. 

O Mnip ocens fempiterne Deus , majeftatem tuam 
fiippîices deprecamur , ut * Tabernâculum ( ou 
Vafculum ) hoc , pro Corpore Fflii tui Domini noftri 
Jefu Chrifti condendo fabricàtum , bene- di&ionis 
tux gratiâ dicare dignéris } Per euradem Dominum 
noftrum Jefum Chriftum, &c. 

Puis il l’afperfera d’Eau bénite. 

Bénédittion des Vaijfeaux dejlinés à la confervation 
des [aimes Huiles. 

f. Adjutorium , Sic. Dominus vobifcum , &ç,. 
Orémus. 

E Xaudi , Domine, preces noftras , & hæc Vafa 
qux tibi offérimus fanétt* *f* ficare dignéris , uc ab 
iis omnis fpiritus immundus abfcédat , & per tuam be- 
ne* »J< diétiônem ad ufum ôe miniftérium JEccléfias tux 
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confecrâta permaneant ; Per Chrillum Dominum no- 
ftrum. Amen. 

Enfui te le Prêtre jettera de F Eau bénite dejfus. 

Bénédiction folcmnelle d’une nouvelle Croix. 

La Bénédiflion d’une Croix dans le Cimetiere , dans une 
place publique , dans un carrefour , ou fur un chemin , ne 
doit je faire qu’avec notre permijjion. On la fera en la ma- 
niéré marquée ci -dejfus , pag. 183. 

Bénédiction des ChaiTes dans lefqueües on doit 
mettre les Reliques des Saints. 

I L nef pas permis et expo fer publiquement aucunes Re- 
liques à la vénération des fidèles , jufquà ce quelles aient 
été vérifiées & approuvées par Nous. Les Chdjfes où elles 
repofent doivent être proprement ornées , bien fermées , & 
bénites. Le Prêtre qui aura repu un pouvoir fpécial pour 
faire cette Bénéditlion , y obfervera tordre fuivant. 

jr. Adjutorium , &c. jt. Dominus vobifeum , &c. 
Orémus. 

O Mnipotens fempiterne Deus , qui Moyfi famulo 
tuo prarcepifti ut Arcam conftrueret in qua urna 
âyrea Manna coelelli plena cum tâbulis Teftamenti fer- 
varétur , * hxc vafcula , ( ou hoc vâfculum ) SanCtorum . 
tuôrutn pignoribus * prxparara ( ou præparatum , ) in- 
tercedéntibus iifdem SanCtis tuis , tuâ bene diCtio— 
ne perfunde , ut qui horum patrocinia requirunt , cun- 
Cta fibi adverfântia , te adjuvante , fuperâre vâleant , 
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&omnîa profutura tuæ largitâtis abundantiâ perci'pere ; 
Per Chrillum Dominum noftrum. çi. Amen. 

Si les Reliques que l’on doit mettre dans la Chdjfe , ne 
font que d’ un Saint ou et une Sainte , on dira : Sandti ou 

Sandtæ pignoribus incercedente eodem Sanéfco , 

ou eâdem San&â . . . . qui hujus patroemium. 

Enfuite le Prêtre jettera de l'Eau bénite fur la Chdjfe. 

Bcncdi&ion des Images ou d'une Bannière , 
qu’on doit placer dans les Eglifes. 

L E Concile de Trente , Sejf 15. défend de mettre dans 
les Eglifes même exemtes , aucune Image inuftée &’ 
extraordinaire fans ï approbation de t Evêque. Nous défen- 
dons ctexpojer à l’avenir dans les Eglifes aucune Image , 
foit en bojfe ,foit en peinture , qui ne porte à la piété ; & 
nous voulons que celles qui feront défi nées pour devenir un 
objet principal fur les Autels , nous Joient préfentées , ou 
à ceux à qui nous en aurons donné le pouvoir , pour être bé- 
nites. A l'égard de celles qui fer oient déjà placées , nous en- 
joignons aux Curés & autres Supérieurs des Eglifes de n’y 
rien Jouffrir d’indécent , de mondain , de ridicule y & de 
contraire à la modefie Chrétienne. 

Pour bénir une image de Notre -Seigneur , on dira : 

f. Adjutorium, &c. jt. Dominus vobifeum , &c. 
Orémus. 

D Eus,qui Unigénitum tuum in fîmilitudinem ho- 
minum fïeri voluifti , hanc , quæfumus , huma- 
nitatis ejus Imaginera fan&ificâre Hh & benedicere ►!« 
Solfions. Terni II. C ç 
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digncris ; & concède, ut qui per eam Verbum incarna- 
tum adorâmus , divino exemplâri dignis moribus con- 
formes fieri mereâmur ; Qui tecum vivit & régnât ,&c. 
Enfuit e on jettera de P Eau bénite dejfus. 

Pour bénir une Image de la fainte Vierge , ou des Saints , 

on dira : 

Adjutorium , &c. Dominus vobifcum , icc. 
Orémus. 

D Eus , qui duos Chérubim ex utraque parte Pro- 
pitiatorii in Sanduario tuo poni voluilti : hanc 
* beatillimæ V irginis Mariæ,(oa Sandi N. ou Sandæ N.) 
Imâginem fandificâre & benedicere ■£* dignéris : 
& pradla,ut per hanc Imâginem quæ nobis fanditâtem 
ejus in memoriam révocat , ad illius iinitauonem &: 
cultum excitémur ; Per Chriftum Dominum , &c. 
Enfuite le Prêtre jettera de l’Eau bénite dejfus. 

Béncdidion d’une première Pierre pour Iaconftrudion 
d’une Eglife. 

L ES Saints Canons défendent de bâtir aucune Eglife 
ou Chapelle , fans la permijfion de P Evêque , à qui 
il appartient den défigner le lieu l'entrée , de déter- 
miner le fond qu'on doit établir , tant pour le Luminaire s 
les Ornemens , & P entretien de PEgliJe , que pour la Jub- 
fjlance des Minières qui doivent la dejfervir. 

Lorfque nous aurons donné à un Prêtre la commiffton de 
bénir la première Pierre , il objervera les Cérémonies fui- 
vantes. 
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La veille du jour de cette Bénédiélion , le Prêtre étant 
revêtu d'un Surplis & d'une Etole blanche , plantera une 
Croix de bois à b endroit ou doit être le grand Autel. Le len- 
demain il bénira & pofera dans les fondement la première 
Pierre, qui doit être quarrée , folide & taillée en angles. 
P our cela , étant revêtu de Surplis , Etole & Chappe blan- 
ches , & accompagné de quelques Eccléfiajliques & d'un 
Clerc portant le Bénitier , il ira procejfionnellement au lieu 
où la Croix a été plantée le jour précédent : y étant arrivé il 
entonnera /’ Antienne Juiv ante , & un des affifians commen- 
cera le Pfeaume : pendant qu'on le chante, le Prêtre jette 
de t Eau bénite fur le lieu où la Croix a été mife. 



Ant. j. C. In me- di-o. 


Pfeaume 83. 

Q Uàm dile&a tabernacula tua , Domine virtu- 
cum ! * concupifcit & déficit anima mea in âtria 
Dômini. 

Cor meum & caro mea * exultavérunt in Deum 
vivum. 

Etenim pafTer invénit fibi domum , * & rurtur ni- 
dum fibi , ubi ponat pullos fuos. 

Altaria tua. Domine virtutum, * Rex meus & Deus 
tneus. 

Beati qui habitant in domo tua , Domino î * in fé- 
cula feculorum laudabunt te. 

Beatus vir cujus eft auxilium abs te : * afeenfiénes in 

Ce i] 
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corde fno difpofuit , in vallc lacrymârum , in loco 
quem pofuir. 

Ercnim benedi&ionem dabit legiilator , ibunc de 
virtüte in virtütem : * vidébitur Deus deorum in Sion. 

Domine Deus virtutum y exaudi orationem meam ** 
âuribus pércipe , Deus Jacob. 

Prote&or noiler , âfpice , Deus , * & réfpice in fa- 
ciem chrifti tui ; 

Quia mélior eft dies una in atriis tuis * fuper 
mil lia. 

tlcgi abje&us efle in domo Dei mei t * magis quàm 
liabitâre in tabernaculis peccatorum. 

Quia mifericordiam tk veritatem diligit Deus j * 
gratiam & gloriam dabit Dominus. 

Non privabit bonis cos qui ambulant in innoccn- 
tia : * Domine virtutum , beâtus homo qui fperat in te. 

Gloria Patri , &c. 
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L’Antienne finie, le Prêtre dira debout , découvert , & 
tourné vers la Croix . 

Orémus, 

D Omine Deus , qui licct coelo & terra non capia- 
ris , domum tamen dignàris habére in terris, ubi 
noinen tuum jugiter invocétur -, locum hune , quaefu- 
mus , beats Mai iæ femper V irginis , & * beâti ( ou bea- 
tæ ) N. nommant le Saint ou la Sainte , fous F invocation de 
qui l'Eglife où la Chapelle doit être bâtie , omniumque 
San&orum intercedéntibus méritis , feréno pietatis tus 
intuuu vjfîta, & per virtutem tux benedi&ionis ab om- 
ni inquinamento purifica , purificatumque conferva ; & 
cjui dile&i tui David devotionem in filii fui Salomonis 
opéré compleviitijin hoc ôpere defidéria noftra perfice- 
re dignéris, effugiantque hincomnes nequitiæ fpirirua- 
Ies}.Per Dominum noftrum, &c. 

Puis il bémt la première Pierre en difant : 
y. Adjutorium noltrumin nomine Domini, 9*. Qui 
fecit coclum & terram. 

ir . Sir nomen Domini benedi&um, ç*. Ex hoenune 
Sc ufque in fcculum. 

Ce iij 
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Or. Lâpidem quem reprobavérunt «dificantes, çj. Hic 
fadas eft in capuc ânguli. 

f. Domine, exaudi orationem mcam, çz. Et cla- 
mor meus ad te vcniat. 

f. Dominas vobifcum , Et cum fpiritu tuo. 
Orémus. 

D Ominc Jefu Chrifte , Fili Dei vivi , qui es lapis 
angularis de monte fine manibus abfcillus, & im- 
mutâbile fundamentum ; hune Lâpidem in tuo nomi- 
ne collocandum confirma , & tu , qui omnium es prin- 
cipiurn Si finis, fis , quxfumus, principiutn , incremen- 
tum & confummâtio iftius operis , quo'd debet ad lau- 
dem Si gloriam tui nominis inchoâri ; Qui cum Pâtre 
Si Spiritu fando vivis Si régnas Deus , per omnia fé- 
cula feculorum. $z. Amen. 

Enjuitc il jette de l'Eau bénite fur la Pierre ; & ayant 
pris un couteau ou cifeau , il grave à chaque coin le figne 
de la Croix , & repayant trois fois linjlrumentfur chaque 
Croix , il dit , In nomine Patris & Fiiii , Si Spi- 
ritûs *f« fandi. çz. Amen. 

Et ayant rendu t inf ruinent , il dit : 

Béne- die , Domine , creaturam iftam Lâpidis ; 
Si pratfta per invocationem fandi tui nominis , ut qui- 
£umque ad hanc Ecciéfiam asdificandam jaurâ mente 
auxilium déderint , corporis fanitâtem & ânimæ me- 
délam pcrcipiant ; Per Chriftum , Sic. 

Tous fe mettent à genoux pour reciter les Litanies 
fuivantes. 

K Y rie , eléifon. Chrifte , eléifon. 

Kyrie, eléifon. 
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Chrifte , audi nos. Chrilte , exaudi nos. 


Parer de cœlis Deus , 

Fili Redempror mundi Deus , 
Spiricus Sande Deus , 

Sanda Trinitas unus Deus, 
Sanda Maria , 

Sande Michaël, 

Sande Joannes Baptifta , 
Sande Pecre , 

Sandre Pau!e , 

Sande Stéphane , 

Sandi Gervafi & Protâfi , 
Sandi Crifpine & Crifpiniane , 
Sandi Sixte & Sinici , 

Sande Martine, 

Sande Ludovice , 


raiferére nobis. 
rniferére nobis. 
rniferére nobis. 
rniferére nobis. 
ora pro nobis. 
ora pro nobis. 
ora pro nobis. 
ora pro nobis. 
ora pro nobis. 
ora pro nobis. 
orâte pro nobis. 
orâte pro nobis. 
orâte pro nobis. 
ora pro nobis. 
ora pro nobis. 
ora pro nobis. 


Sanda Maria Magdaléne , ora pro nobis. 

Omnes Sandi & Sandx Dei , intercédite pro nobis. 
Propitius efto , parce nobis , Domine. 

A morte perpétua, libéra nos. Domine. 

Per myftérium fandae Incarnatiônis tua: , libéra. 

Per Nativitâtem tuam , libéra. 

Per Baptifmum & fandum Jejunium tuum , libéra. 
Per Crucem & Paflionem tuam , libéra. 

Per Mortem & Sepulturam tuam , libéra. 

Per fandam Refurredionem tuam , libéra. 

Per admirâbilem Afcenfionem tuam , libéra. 


Per Advcntum Spiritus Sandi Paracléti , libéra. 
In die Judicii , libéra. 

Pcccatores , ’ te rogamus , audi nos. 
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Ut ad veram pœniténtiam nos perduccre dignéris , te 
rogâmus , audi nos. 

Ut omnibus Fidéiibus defun&is requiem xternam do- 
nâre dignéris , te rogâmus , audi nos. 

Ut nos exaudiie dignéris, te rogâmus , audi nos. 
Fili Dei , te rogâmus , audi nos. 

Agnos Dei, qui tollis peccâta mundi , parce nobis. 
Domine. 

Agnus Dei , qui tollis peccâta mundi , exaudi nos. 
Domine. 

Agnus Dei , qui tollis peccâta mundi , miferére nobis. 
Kyrie, eléiton. Clinlle ,eléifon. Kyrie, eleifon. 

Le dernier Kyrie , eléifon, étant dit , le Maçon ayant 
préparé du ciment , le Prêtre entonnera l'Antienne fuivante 
& le Chorijle le Pfeaume. 


■5 ■■■s. 

1 1 ' ■ 


: --M 

j. B 1 i". Jp" 



Ant. i. D. Surgens Ja-cob. 


Pfeaume 

N lfi Dominus ædificâverit domum, * in vanum 
laboravérunt qui aedificant eam. • 

Nifi Dominus cuilodierit civitâtem , * frufttà vigi- 
lat qui cuflodit eam. 

Vanum eft vobis ante lucem furgere : * furgite poft- 
quam fedéritis , qui mandueâtis panem doloris , cum 
déderit dile&is fuis fornnum. 

Ecce keréditas Domin ' , filii } * merces , fru&u* 
venais. 



Sicut 
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Sictit fagittæ in manu potentis , * ita fïlii cxcuf- 
forum. 

Bearus vir qui implévit defidérium fuum ex iplis ; * 
non confundécur cùm loquétur inimicis fuis in porta. 
Gloria Patri, &c. 



E-rit mihi Do-minus in De-um } & lapis 



{ T. P. Aile- lü-ia. ) 

L’Antienne étant finie j le Prêtre met la première Pierre 
Seijfons. Tom, //. D d 
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dans le fondement , dijant : In fide Jefu Chrifti collo- 
câmus lâpidem iitum primârium in hoc fundamento , 
in nomine Patris , & Filii , & Spiritûs *J« Sanéti; 
uc vigeat vera fides hic , & timor Dei , fraternaque di- 
lédkio ; & fit hic locus deftinâtus ad orationem , & ad 
invocandum & laudandum nomen ejufdem Domini 
noftri Jefu Chrilti , qui cum Pâtre & Spiritu fan&o 
vivic & régnât Deus , per omnia fécula fcçulorum. 
ç*. Amen. 

Le Maçon cimente la Pierre , &" le Prêtre lafperfe d'Eau 
bénite , entonnant l’Antienne Juivante : le Chorifte entonne 
le Pfeaume jo. Miferére. 



Ant. 6. F. Af-per-ges me. 


Pfeaume jo. 

M iferére meî , Deus, * fecundum magnam mi- 
fericordiam tuam. 

Lt iecundùm multitiidinem mifcrationum tuarum * 
dele iniquitâtem meam. 

Ampliùs lava me ab iniquitate mea , * & à peccâto 
meo munda me ; 

Quoniam iniquitâtem meam ego cognofco , * & 
peccâtum meum contra me cil femper. 

Tibi foli peccâvi , & malum coram te fcci ; * uc 
juftificéris in fermônibus tuis , & vincas cùm judicâris. 

Ecce enim in iniquitatibus conceptus fum , * & in 
peccâtis concépit me mater mea. 
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Ecce enim veriratem dilexifti : * incerta & occulta 
fapiéntix tua: manifeftafti mihi. 

Afperges me hyflopo , & mundabor : * Iavâbis me, 
& fuper nivem dealbabor. 

Auditui meo dabis gâudium & lxtitiam ; * & exul- 
tâbunt oiTa humiliata. 

A verte fâciem cuam à peccatis mcis , * & omnes 
iniquitates meas dele. 

Cor mundum créa in me , Deus -, * & fpiritum re- 
<ftum innova in vifccribus meis. 

Ne projicias me à fade tuâ ; * & Spiritum fan&um 
tuum ne auferas à me. 

Redde mihi lxtitiam falutaris tui; * & fpiriruprin- 
cipâli confirma me. 

Docébo iniquos vias tuas ; * & impii ad te conver- 
tentur. 

Libéra me de fanguinibus , Deus , Deus falutis 
mex ; * & exultabit lingua mea juftitiam tuam. 

Domine , labia mea apéries ; * 6c os meum annun- 
tiâbit laudem tuam. 

Quoniam fi voluifles , facrificium dediflem titique j * 
' holocauftis non delc&abcris. 

Sacrificium Deo fpiritus contribulâtus: * cor contri- 
tum & humiliatum , Deus , non defpicies. 

Benignè fac, Domine, in bona voluntate hia Sion, * 
ut ædificentur mûri Jerufalem. 

Tune acceptabis facrificium juftitix , oblationes & 
holocaufta y * tune imponent fuper altâre tuum vitulos. 

Gloria Patri , & Filio , & Spiritui fan&o. 

Sicut erat in principio , &c. 

D d ij 
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Ami- 

phona. i\ , —- { 

/% S- per-ges me, Domi-ne hyflo- 

te 


5E5 




i 


'H 


po , & mundâbor : la- va- bis me , & fu- 



•é •* 


per ni- vem de- al- ba-bor. T. P. Allelu-ia. 


L'Antienne étant finie , te Fr être afperfe et Eau bénite 
les fondemens de l’Eglife , s'ils font ouverts i ou les lieux dé- 
fi gnés pour les ouvrir , s’ils ne le font pas encore : en com- 
mençant l'afperfion, il entonnera l'Antienne qui fuit , & 
continuera tandis que le Choeur chantera le Pfeaume 8 6. 


ï 


Am. 7. d. Quim terri- bi- lis eft. 


Pfeaume 8 6. 

F Undamenta ejus in montibus Tandis : * diligit 
Dominus portas Sion fuper omnia tabernâcula 
Jacob. 

Gloriofa dida funt de te , * civitas Dei. 

. Memor cro Rahab & Babylonis * Tciéntium me. 

Ecce alienigenæ, & T yrus, & populus Æthiopum j * 
hi fuérunt illic. 
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Numquid Sion dicet : Homo & homo natus e ft 
in ea ; * àc ipfe fundâvit eam Altilîimus ? 

Dominus narrabic in fcripturis populorum & prin- 
cipum , * horum qui fuérunt in ea. 

Sicuc lætâncium omnium * habitatio cft in te. 
Gloria Patri , &c. 



5c por ta cœ-li. (T.P. Aile- lu-ia. ) 


L Antienne & l^afperfton achevées , le Prêtre étant re~ 
tourné devant la Croix plantée , dira : 

Orémus. 

O Mnfpotens & miféricorxDcus , qui Sac^rdotibus 
cuis tantam præ cæteris gratiam contulifti , ut 
quidquid in tuo nomine digne perfe&égue ab eis Igi^ 
cur , a te fîeri credatur : quæfumus immenfam clemen- 
tiamtuam , ut quidquid modo vifitaturi fumus, vifi- 
tes^& quidquid benedi&uri fumus bene- *£* dicas ; fit- 
que ad noftræ humilitacis introitum , San&orum tuou 
rum mcritis , fuga dæmonum Angeli pacis ingrelfus • 
Per Chriftum y ôcc. 

+ • 9 

Dd iij 
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Oréœus. 

D Eus , qui ex omnium cohabitacione SanCtorum , 
xternum majellati tua: condis habitâculum da 
æuihcationi tuae incrementa cœiéitia , ut quod,teju- 
bente , fundâtur , te largiente perficiâtur ; Per Cliri- 
ltum Dominum noftrum. çr. Amen. 

Enfuit e tous s'en retournent dans le même ordre qu'ils 
font venus. 

. \ 

Bénédi&ion d’une nouvelle Eglife ou Chapelle 
publique , dans laquelle on doit dirè la Mefle. 

L ’Eglife ou Chapelle qui doit être bénie , fera fans ta- 
pijjerie & fans ornemens ; il ri y aura point de nappes 
fur les Autels , & on ne permettra pas au peuple d’y entrer 
. avant que la Bénédiâion foit finie. 

Le Prêtre qui aura repu de Nous lapermifjion de la faire , 
ayant pris par-dejfus fon Surplis une Etole & une Chappe 
blanches , <ÙT étant accompagné de quelques Eccléfiafliques , 
fe rendra à la principale porte' de l'Eglife ou Chapelle , pré- 
cédé 4 e deux Acolythes portant leurs cierges allumés , du 
Crucigére portant la Croix , & un Clerc portant le Bénitier 
avec un afperfoir fait d’hyjfope. Y étant arrivé , il dira de- 
bout & découvert l'Or ai fon fuivante , fans dire Orémus. 

A Ctiones noilras , quæfumus , Domine , afpirando 
præveni , & adjuvando proféquere ; ut cunéta 
noltra orâtio & operatio à te femper incipiat , & per 
te cœpta finiâtur \ Per Chriftum , &c. 

Fui il entonnera F Antienne Afperges me , ci-devant , 
& un des Affiflans commencera le Pfeaume Miferére } que 
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le Chœur continuer a juj qu'à la fin , comme à la Bénédiélion 
précédente. 

Le PJeaume étant commencé , le Prêtre fera procejfion - 
nellement avec le Clergé le tour de l'EgliJe en dehors , com- 
mençant par le côté droit ; le Porte-bénitier Joulevera le côté 
droit de J a Chappe , tandis qu'il jettera de l'Eau bénite avec 
lafperfcir et hyjfope fur les murs de l'EgliJe éh haut & vers 
les fondement , difant de tems en tems à voix bajfe, A fpciges 
me , Domine , hyflopo , & mundâbor j lavâbis me , 
& fuper nivem deaibâbor. 

La Procejfion étant de retour devant la porte , le Chœur 
chantera t Antienne Afpergcs , enfuite le Prêtre dira : 
Orémus. Domine Deus, qui licct , &c. ci-dcfius p. ioj. 

L'Oraifon finie , on chante les Litanies qui fe trouvent 
au ProceJJionnal , ou bien celles qui font ci-defus. En les 
commençant , le Clergé entre proceffionnellement dans l'F - 
glije , & va fe mettre à genoux aux deux côtés du grand 
Autel i tOJJiaant Je place au milieu Jur la plus bajje mar- 
tèle , & les Acolythes mettent leurs chandeliers fur le mar- 
chepié. On nomme deux fois dans ces Litanies le Saint ou la 
Sainte Titulaire, dans Jon ordre. 

Après ces paroles , Uc omnibus fidéübus Defun&is y 
Sic. jjz. Te rogâmus, &c. le Prêtre Je leve*<ùr dit à hau- 
te voix : 

Ut * hanç Eccléfiam(ott hoc Oracorium ) & hoc AI- 
dtre , ad honércm tuum , fub nômine * San&i tui ( ou 
Sanûæ tua:) N. nommant le Saint ou la Sainte Titulaire T 
purgârc & bene- >J«dkere dignéris. 9: . Te rogâmus, 
audi nos. 

Lorjquil dit benedicere, il bénit de fa main droite l'E- 
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glife & l’Autel i enfuit e il fe remet à genoux , & on achevé 
les Litanies : après le dernier Kyrie, tous fe lèvent , & le 
Prêtre dit : 

Orcmus. 

P Rxvéniat nos , quxfumus , Domine , mifericôr- 
dia tua , & intercedéntibus omnibus Samftis tuis, 
voccs noftra&cleménria tux propitiationis anticipet ; 
Per Chriftum, &c. 

Puis étant un peu éloigné de II Autel , il fe met à genoux 
avec tout le Clergé , & faifant le fgne de la croix Jur lui , 
il chante fur le ton ordinaire : Deus, in adjutorium meum 
intende : tous fe lèvent , & le Chœur répond : Domine , 
ad adjuvandum me feftina. Gloria Patri, &c. 

Orémus. Omnipotens & miféricors Deus, p. 113. 
Il entonne enfuite l'Antienne fuivante ; 



Ant. 6 . C. Do- mine De- us. 


Pfeaume i ijp. 

A D Dominum , cùm tribulârer ,.clamavi , * & ex- 
audivit*me. 

Domine , libéra ânimam meam à labiis iniquis , * Ôc 
à lingua dolçfa. 

Quid detur tibi , auc quid apponâcur tibi * ad lin- 
guam dolofam ? 

Sagittx potentis acutx , * cum carbonibus defola- 
tôriis. 

Heu mihi , quia incolatus meus prolongaeus eft j 

habiûri 
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habitâvi cum habitantibus Cedar : * multùm incola 
fuie anima mea. 

Cum his qui oderunt pacem , eram pacificus ; * cùm 
loquébar illis , impugnàbant me gratis. 

Gloria Patri , &c. 

Pfeaume 110. 

L Evavi oculos meos in montes , * unde véniet au- 
xilium mihi. 

• Auxilium meum à Domino , * qui fecit cœlum & 
terram. 

Non det in commotionem pedem tuum , * neque 
dormitet qui euftodit te. 

Ecce non dormitabit neque dormiet , * qui eufto- 
dit Ifrael. 

Dominus euftodit te , Dominus protédio tua * fu- 
per manum déxteram tuam. 

Per diem fol non uret te , * neque luna per nodem. 
Dominus euftodit te ab omni malo : * cullodiac 
ânimam tuam Dominus. 

Dominus cuftodiatintroitumtuum &éxitumtuum,* 
ex hoc , nunc , & ufque in féculum. 

Gloria Patri , &c. 

Pfeaume ni. 

L Ætatus fum in his qux dida funt mihi : * In do- 
mum Domini ibimus. 

Stantes erant pedes noftri * in âtriis tuis, Jerulalem. 
Jerufalem qux xdificâtur ut civitas, * cujus partici- 
patio ejus in idipfum. 

Illuc enim afeendérunt tribus , tribus Domini * * te- 
ftipionium Ifrael , ad confitendum nomini Domini ; 

Soijjons. Tome II. . . Eo 
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Quia iilic fedérunt fedes in judicio , * fcdes'fupei: 
domum David, 

Rogate qux ad pacem funt Jcrufalem , * & abun- 
dântia diligéntibus te. 

Fiat pax in virtüte tua , * & abundântia in turribus 
tuis. 

Propter fratres raeos, & proximos meos , * loquébar 
pacem de te. 

Propter domum Domini Dei noftri , * quarsivi 
bona tibi. j 

Gloria Patri , &c. 

> 

Tendant qu’on chante ces Pfeaumes , le Prctre afjiflé du 
Porte-bénitier , qui Jouleve le côté droit de fa Chappe , af- 
perje le haut & le bas des murailles de b Eglife en dedans , 
commençant par le côté de l Evangile , dtjant <ÙT répétant à 
voix baffe , Afperges me , &c. Les Pfeaumes finis , on 
chante L'Antienne : 



uc fint o-cu-li tu- i a-perri fuper do-mum \ 
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J ' 


rl-f-* 


hanc, & ex- âu-di-as depreca-ti-onem popu li 




:■! f- 


tu- i , quodcumque o-râ-verint in lo- co 
■ - 


i- lto. ( T. P. Aile- lu-ia. ) 


• L'Antienne étant finie , le Prêtre revenu devant F Au- 
tel, dit : 

Orémus. 

D Eus , qui loca nomini tuo dicanda fan&ificas ; 

effunde fuper hanc orationis domum gratiam 
tuam , ut ab omnibus hic te invocantibus auxilium tux 
mifericordix fentiâtur i Per Dominum , &c. 

La Be'nédiâion étant ainfi achevée , on orne l'Autel pen- 
dant que l'Officiant ou un autre Prêtre s’habille pour y cé- 
lébrer le faint Sacrifice de la Méfié , qui doit être celle du 
jour ou du Saint. 

Après la Méfié fi Officiant drefiera un Allé double de cette 
Bénédiïlion , pour en donner un aux Procureurs Fabriciens 
ou Adminifirateurs de F Eglife ou de la Chapelle , (fi re- 
mettre l’autre au Sécrétariat de F Evêché. 

L’Egltfe ayant été bénite par un fimple Prêtre , doit néan- 
moins être conjacréc par l' Evcque le plutôt qu’il Je pour- 
ra. 

Ee ij 
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Ordre pour la Bénédi&ion d’une Chapelle domeftique. 

L E Prêtre qui en aura reçu la commijjion , s'étant re- 
vêtu d'un Surplis & et une Etole blanche , ira devant 
la porte de la Chapelle , qui ne fera pas ornée , & dans la- 
quelle on ne laifiera pas entrer le peuple avant que la Béné- 
diélton foit finie; & il dira l'OraiJon A&iones noftras , ci - 
défi us. Puis étant entré il récitera à genoux les Litanies in- 
férées ci-devant , dans lefquelles il nommera deux fois le 
Saint Su la Sainte Titulaire de la Chapelle dans tordre qui 
lui convient. 

Après ces paroles , Ut omnibus fidélibus defunûis, 
&c. çz. Te rogamus , &c. le Prêtre Je leve & dit : Ut 
hoc Sacellum & Altâre ad honorem tuum fub nômine 
* San&i tui ( au San&x tux ) N. purgâre & bene- 
dicere dignéris , Te rogamus , audi nos. .1/ fe remet à 
genoux j continue le refie des Litanies. 

Puis s'étant levé y il dit l'Oraifon Prævéniat ci-defifus.. 
Enfuite il jette de l’Eau bénite Jur les murailles intérieures 
de la Chapelle , en difant t Antienne , Afperges me , &c- 
le Pfeaume jo. Miferére mcî : il répété Afperges me. 

Orémus. 

E Ffunde y quxfumus , Domine , benedi&ionem 
tuam fuper hune Orationis locum -, ut ab iis qui 
invocant nomen tuum ^mifericordix tux auxilium fen- 
tiâxur ; Per Chriftum , &c. 

On dit enfuite la Mejfe dans la Chapelle , fi l’heure le 
permet , & celui qui a fait la Bénédttlion , en fait un Acte 
double i comme il a été dit dans la Bénédiilion précédente.. 
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Ordre pour la Réconciliation d'une Eglife pollue , 
Jorfqu'elle n’a point étéconfacrée par l’Evêque. 

N Ous avons remarqué dans la première Partie de ce 
Rituel, en traitant du faint Sacrifice de la Méfié & 
au heu ou il doit être célébré , les cas dans lefquels l' Eglife 
devient pollue. 

La Réconciliation dé une Eglife pollue doit être faite le 
matin. Avant que de la commencer, il faut ôter tous les or - 
nemens de l’ Eglife , dégarnir les Autels , & 1 faire en forte > 
s'il eft pojfible , qu'on puifie faire le tour de /’ Eglife , tant en 
dedans qu'au dehors. On prépare à la Sacrifie un vafe 
dé Eau bénite avec un afptrfoir dhyfiope. 

Le Prêtre auquel la commijjton efi adrejfée , s'étant re- 
vêtu à la Sacrifie dun Surplis , Et oie & Chappe violettes , 
Je rend à la principale porte de l'Eglife , précédé de deux 
Acolythes portant leurs cierges allumés , du Crucigere por- 
tant ta Croix , & d'un Clerc ayant le bénitier avec l’afper- 
Joir d'hyfiope , & accompagné du refe du Clergé. 

Y étant arrivé , il entonne 1 Antienne Afpergcs me , ci- 
devant ;un des Chorifes entonne de fuite le Pfeaume ;o.Mi- 
ferére , que le Chœur continue , ajoutant à la fin Gloria Pa- 
tri , &c. on chante enfuite lé Antienne Afperges , &c. 

Pendant qu’on chante le Pfeaume & l’ Antienne , le Prê- 
tre fait procejfiorinellement avec le Clergé le tour de l’Eglife 
en dehors , commençant par le côté droit & jette de l’Eau 
bénite avec l’afperjoir dhyfiope alternativement fur les murs 
de F Eglife , & fur le Cimetiere , s’il y en a un contigu , par- 
ticulièrement dans les endroits poilus , difant de tems en tems 

ITc îij 
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à voix baffe , Afperges me , Domine , &c. 

La Proceffion étant de retour à la porte de f Eglife , le 
Prêtre dit ï Or ai f on Omnipotcns , comme ci-deffus. 

Les Glorifies entonnent les Litanies comme ci deffus. En 
les commençant , le Clergé fuivi du peuple entre proceffon- 
nellement dans l' Eglife ,&vafe mettre à genoux aux deux 
cotés du grand Autel , t Officiant Je place au milieu fur la 
plus baffe marche , & les Acolythes mettent leurs cierges fur 
le marchepié. On nomme deux fois dans ces Litanies le Saint 
ou la Sainte Titulaire dans (on ordre. Après ces paroles ; 
Ut omnibus fidéiibus defun&is , &c. le Prêtre fe leve , 
& dit à haute voix : 

U t hanc Eccléfiam & A Icare hoc , ( & Cœmecérium , 
fi le Cimetière efi contigu à l' Eglife , ) purgâre & «J* recon- 
ciliâre dignéris. çî. Te rogamus , audi nos. 

Puis il Je remet à genoux , & les Glorifies achèvent les 
Litanies. Après le dernier Kyrie , tous fe lèvent , & le 
Prêtre dit l'üraifon Prævéniat , comme ci-deffus , p. 1 1 6. 

Tous Je mettent à genoux , & le Prêtre auffi à genoux 
faifant fur foi le figne de la Croix , chante fur le ton ordi- 
naire de l'Office , Deus , in adjutorium meum intende; 
tous fe lèvent & le Choeur répond , Domine , ad adjuvan- 
dum me feftina» Gloria Pacri , ôcc. 


Puis le Prêtre entonne ï Antienne fuivante que le Choeur 
continue. 
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a ra- ci-c e-jus 
L’Antienne finie , les.Ç 


de fontibus Il-ra-ël. z» .. > / 

... ... ... .... V. 

i'j Le Chœur répété , Exurgat Deus , Sic. -) i ! . l 
Les Chantres. Ibi Benjamin adolefcéntulus , * iï 
mentis exceiîu. 

? Le Choeur. Exurgat De»#, Sec. . Ml 

Les Chantres. Principes Juda , duces eorum : * prxn 
cipes Zâbulon , principes Néphthali. 

Le Choeur. Exurgat Deus , Sic. 

. Les Chantres. Manda , Deys y yirtuti tuæ : * confir- 
ma hoc , Deus , quod operâtus es in nobis. 

-. Le Chœur. Exurgat Deus , Hcc. ' . L 

- Les Chantres. A templo cuo in Jcrufalem , * tibi of- 
ferent reges munera. ' v . 

v “ Le Chœur. Exurgat Deus , &c. 
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Les Chantres. Increpa feras ariindinis ; congregatio 
raurorum in vaccis populorum , * ut excludant eos qui 
probati func argento. 

Le Chœur. Exurgat Deus , &c. 

Les Chantres. Diffipa gentes qux bella volunt : * 
vénient legati ex Ægypto ; Æthiopia prævéniet ma- 
nus cjus Deo. 

Le Chœur. Exurgat Deus , Sec. 

Les Chantres. Régna terræ , cantate Deo ; * pfailitc 
Domino. 

Le Chœur. Exurgat Deus , &c. 

Les Chantres. Pfailite Deo qui afeendit fuper çœium 
cœli * ad orientem. 

Le Chœur. Exurgat Deus } &c. 

Les Chantres. Ecce dabit voci fua: vocem virtutis : * 
date gloriam Deo. 

Le Chœur. Exurgat Deus , &c. 

Les Chantres, Super Ifraël magnificéntia ejus , * & 
virtus ejüs iii niibibus. 

Le Chœur. Exurgat Deys , &c. 

Les Chantres. MirabiiisOeus in San&is fuis ; Deus 
Ifraël ipfe dabit yirtutem & fortitudinenj plebi fux : * 
benediftus Deus. 

Apres ce dernier Verfet on ne dit point , Gloria Patri , 
&c. tnfiis le. Chœur, répété pour fa dernier e fois l'Antienne , 
Exurgat Dpus, , j jï. :„ o . • . -t ■. , ; - . 

Pendant qu’on chante ce f femme & f Antienne , le Prê- 
tre. précédé, de la jÇrqi te , fait av.ee le Clergé le tour de LE - 
glife en dedans , jettant de l'Eau bénite fur les mm & fur 
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les endroits du pavé où la profanation a été commife ; puis 
' étant revenu devant l’Autel , il dit : 

O rcmus. 

D Eus , qui in omni loco dominationis tuæ clemens 
& benignus purificator afliftis , exaudi nos , qux- 
fumus , & concède , uc in pofterum inviolabilis hujus 
loci permaneat benedi<Stio , & tui muneris bénéficia 
univérfitas fidélium , qux fûpplicat , percipere mereâ- 
tur ; Per Chriftum , &c. 

Après cette Oraifon , on ornera l’Autel, & F Officiant 
ou un autre Prêtre dira la Meffie du Jour. 

Si l'Eglife avoit été confacrée par l’Evêque , il faudr oit 
fe fervir dans cette Réconciliation , de J Eau qu'on nomme 
Grégorienne , cef -à-dire , celle qui ejl bénie par J Evêque 
avec du fel , du vin & de la cendre , Ù“ fe conformer à 
tordre marqué dans le Pontifical. 

Bénédi&ion d’un nouveau Cimetière. 

L A veille de la Cérémonie , on plante au milieu du Ci- 
metière qu’on doit bénir , une Croix de bois delà hau- 
teur d’un horrifie s il doit y avoir fur cette Croix trois poin- 
tes de bois dreffiées , & propres à tenir des cierges s fç avoir, 
une fur le haut , & deux à l’ extrémité des deux bras. On 
plante vis-à-vis la Croix un pieu de bois de la hauteur et une 
coudée , fur le haut duquel doivent être trois pointes fembla- 
bles à celles de la Croix. 

Le lendemain le Prêtre commis pour la Bénédittion , fe 
revêt à la Sacrifie d’un Surplis, d’une Etole & d’une Chap- 
pe blanches. Il fe rend au Cimetiere précédé de la Croix & 

Solfions. Tome //. F f 
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de trois Clercs , dont le premier porte le bénitier avec l’af- 
perfoir , le fécond l'encenjoir avec la navette , & le troijié- * • 
me porte ce Rituel avec trois cierges fans être allumés. 

Etant arrivés au Cimetiere , ils fe rangent devant la 
Croix qui aura été plantée la veille ; le Clerc qui porte les 
trois cierges , les allume , & les met fur les trois pointes du 
pieu } puis le Prêtre fe tenant debout devant la Croix , dit : 

Orémus. 

O Mnipotens Deus , qui es cuftos animarum , tu- 
céla falutis , & fides credéntium -, réfpice propi- 
tius ad noftræ fervitutis officium , & ad introitum no- 
ftrum pur- éfr gétur , bene- dicétur , & fan&i- fi- 
cétur noc Coemetérium , ut humana corporel hic poft 
vitæ curfum quiefcéntia , in magno judxcii die , fimul 
cum fehcibus animâbus mereantur adipifci vitæ peren- 
nis gâudia ; Per Chriftum, ôcc. 

Enfuite tous fe mettent à genoux devant la Croix , & on 
chante les Litanies des Saints , inférées ci-devant. 

Après ces paroles } Ut omnibus fidélibus Defunétis, 
&c. le Prêtre fe leve , &' dit à haute voix ,faifant un ftgne 
de Croix : Ut hoc Coemetérium purgare & bene- 4* di- 
cere dignéris.’^. Te rogamus , audi nos.^Piu'f il fe re- 
met à genoux , & o>i achevé les Litanies : apres quelles font 
finies , tous fe lèvent , & le Prêtre afperfe d’Eau bénite 
la Croix , .entonnant l’Antienne, Afperges me, ci-devant : 
un des ÀJJifians entonne le Pfeaume Miferére, que le Chœur 
continue en entier ; enfuite on chante l'Antienne Afperges 
me , Domine , &c. 

Lorfquon commence le Pfeaume , le Prêtre va proceffion- 
nellement avec le Clergé autour du Cimetiere , commençant 
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par le côté droit, & jette par-tout de l’Eau bénite ; puis étant 
de retour devant la Croix , il dit : 

Orémus. 

D Eus , qui estotius orbis conditor , & humâni gé- 
neris redemptor , cunébarumquecreaturârum vi- 
libilium & invifibilium perfe&us dil'pofitor, tefupplici 
voce ac puro corde expofcimus , ut hoc Coemetérium , 
in quo famulorum famularumque tuârum corpora poft 
hujus vitx labehtis curriculum quiefcent , pur- >£• gare , 
bene- dicere , & fanéti- ►£< hcâre dignéris ; quique 
remiflionem omnium peccatorum , per tuam magnam 
mifericordiam , in te confidéntibus prxftitifti , corpo- 
ribus quoque eorum in hoc Ccemetério quiefcéntibus, 
&tubamprimi Archângeli expe&ântibus , confolatio- 
irern perpétuam largiter impcrtire ; Qui vivis , &c. 

Enfuite il mettra les trois cierges allumés fur les trois ex- 
trémités de la Croix ; puis ayant béni f encens à l ordinaire , 
il l’encenfera de trois coups ; il F àfperfera enfuite cCEau bé- 
nite , <b“ s en retournera dans l’ordre félon lequel il ejl venu. 


Ordre pour réconcilier un Cimetiere poilu , 
ou profané. 

U N Cimetiere ejl poilu ou profané en forte qu’il nefl 
plus permis d’y enterrer les Fidèles , pour les mêmes 
eaujes pour lefquelles une Eglife ejl pollue , & que nous 
avons marquées dans la première Partie de ce Rituel. Lorf- 
quun Cimetiere contigu à me Eglife nefl poilu qu'à caufe 
que cette Eglife efl pollue , il efl cenfé reconcilié & purifié 
par la réconciliation de l’ Eglife : mais lorfque le Cimetiere 
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feul ejl poilu , la Réconciliation s'en fera en la maniéré fui- 

vante. 

Le Prêtre qui en aura reçu la commijfion , fe revêtira 
à la Sacrifie, d’un Surplis , d’une Etole & Chappe violettes : 
ilfe rendra au C imetiere , précédé de la Croix , & d’un Clerc 
portant le bénitier avec F afperfoir , & accompagné du Cleigé. 
Y étant arrivé , il femet à genoux devant la Croix du Cime- 
tière fur un tapis qui doit y être préparé ; tous Je mettent à 
genoux avec lui , & les Chorijles chantent les Litanies des 
Saints ci-devant. 

Après ces paroles , Uc omnibus’ fidélibus Defun&is , 
&c. le Prêtre Je leve & dit à haute voix : Ut hoc Cœ- 
metérium reconciliâre »ï< & fan£fcificâre dignéris , 

çi. Te rogâmus , audi nos. 

Enfuite il Je met à genoux , & les Chorijles achèvent les 
Litanies. Après le dernier Agnus , tous Je lèvent , le Prêtre 
prend F afperfoir , & entonne F Antienne Afperges me , ci- 
devant : puis un des Chorijles entonne lePfeaume jo. Mi- 
ferére, que le Chœur continue fans ajouter Gloria Patri, „ 
& on chante enfuite F Antienne Afperges me. 

Pendant qu'on chante le Pfeaume <ÙrF Antienne , le Prê- 
tre va procejjionnellement avec le Clergé autour du Cimetiè- 
re , commençant par le coté qui ejl à J a droite , & jette par- 
tout de l’Eau bénite , particulièrement aux endroits où la 
profanation a été faite ; étant de retour devant la Croix , 
il dit : 

Orémus. 

D Omine pie , qui agrum fïguli précio fânguinis 
tui in’fepukuram peregrinorum comparari volui- 
fti j hoc cocmetérium peregrinorum tuôrum cœiettis 
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pâtrix incolitum expedântium benignus pun'fîca ik 
réconcilia; & hk tumulatorum &tumulandôrum cor- 
pora de poténtia & pietate tux refurredionis , ad glo- 
riam incorruptionis , non damnans , fed glorificans re- 
fûfcica ; Qui venturus es judicàre vives & morcuos , &c 
féculum per ignem. vt. Amen. 

Il retourne enfuite avec le Cierge' à la Sacrijlie. 

Bénédidion d’un Drapeau ou Erendard. 

L ’Officier militaire qui le pré fente à bénir , doit être à 
■genoux fur la première marche de l’Autel. Le Prêtre 
qui en aura repu la commijjion , étant debout à lé Autel , & 
tourné ver s lui , dira : 

Adjutorium , &c. f. Dominus vobifeum , &c. 
Orémus. 

O Mnipotens fempiterne Deus , qui es cund6rum 
benedidio , & triumphàntium forcicudo ; réfpice 
propitius ad preces humilitatis noftrx,.& hoc Vexil- 
lum quod béllico ufui prxparkum eft , cœlefti bene- 
di- dione fandifica : ur contra adverfarias & rebel- 
les nationes fit validum , tuoque munimine circumfep- 
tum , ficque inimicis Chriftiâni populi terribile , ac in- 
tercedénribus Sandis cuis folidamentum , & vidorix 
certa fidücia ; tu enim es Deus qui conteris bella , Ôc 
cceleftis prxsidii fperântibus in te prxftas auxilium \ 

Per Chriftum , &c. 

Le Prêtre jettera de l’Eau bénite fur f Etendard: puis . 
s’étant couvert il le recevra de l’Officier , & le lui remette a 
entre les mains , en difant : 

. Ff i.j 
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Accipe Vexillum coelefti benedi&ione fanûifica- 
tum , fitque inimicis populi Chriftiâni terribile , & dec 
tibi Dominus grâriam , ut ad ipsiusnomen &honorem, 
cum illo hoftium cüneos potenter pénecres incolumis 
& fecurus. 

Puis il Ccmbrajfera en difant : Pax tibi. 


5vT^.Trr^VTvrrr^/TVTVTiVyr<'Tvr^vTV7inTvrtrrvTi^7TvTV?ï^ 

DES EXORCISMES. 

L ’Exorciftne eft une Cérémonie qu’on emploie pour conju- 
rer les démons , 6c les chafler des créatures dont ils pré- 
• tendent abufer. Jefus-Chrift en a donné le pouvoir à fon Eglife 
en la pcrfonne de fes Apôtres , & les démons ont été fouvent 
contraints de le reconnoîrre , 6c d’en donner des preuves fenfi- 
blés ôc convaincantes. 

L’Eglife commonîque le pouvoir d’cxorcifer à ceux de Tes 
Miniftres aufquels elle donne l’Ordre d’Exorcifte : cependant, 
comme cette fonâion demande beaucoup de maturité , de pru- 
dence ôc de faintcté , l’exercice en eft ordinairement réfervé 
aux Prêtres. • 

On ne peut^nier que le Démon ne puifle encore pofféder des 
hommes vivans , comme il le fit dans le tems de la Miffion de 
Jefus-Chrift ; mais on ne fçauroit auffi trop fe précautionner 
contre l’illufton ôc l’impofture. On a vû quelquefois des gens 
impoferà l’Eglife ôc à fes Miniftres , en feignant en eux cet état, 
tout humiliant qu’il eft , ôc imitant par malice les agitations ex- 
traordinaires que produit le Démon dans ceux qu’il pofféde : 
d’autres plus fmceres , mais trop crédules , ôc trompés par cer- 
* taines maladies , ou par la foiblefle de leur efprit , attribuent 
fauffement à i’efprit de ténèbres des effets extraordinaires , mais 
purement naturels , qu’ils éprouvent en eux , ôc dont la caufç 
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leur ell inconnue. Les Exorcifmes que l’Eglife cmployeroit fuï 
ces fortes de perfonnes , ne pouvant produire aucun effet , fe- 
roient expolés à la raillerie des libertins ôc des hérétiques. 
On ne doit pas être moins en garde contre la tromperie ôc l'illu- 
fion à l’égard des maifons 6c autres lieux qu’on prétendroit être 
infeftés des malins efprits ; c’eft pourquoi , pour éviter toute fur- 
prife , nous nous réfervons l’examen, tant de ces perfonnes que 
de ces fortes de lieux ou maifons ; 6c nous défendons à tous 
Prêtres féculiers ou réguliers , fous peine de Sufpenfe , de faire 
aucun Exorcifme , tant fur les perfonnes que lur les maifons 
6c les lieux , fans notre permiflion : lorfque nous jugerons - à 
propos.de l’accorder , nous leur preferirons ce qu’ils doivent 
faire. 
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EPISCOPALES. 


P Our affùrer aux Vifites Epifcopaies le fuccès qu’on a droit 
d’en attendre > les Curés ne manqueront pas d’y préparer 
leurs peuples. Pour cet effet ils publieront au Prône le Mande- 
ment qui les annoncera , fi-tôt qu’ils l’auront reçu , ordonnant 
à tous leurs Paroiffiens de s’y trouver , Ôc les inftruiront du 
refpeêt qu’ils doivent à leur Evêque , des grands avantages que 
fa venue peut leur procurer , de l’obligation où ils font de l’é- 
couter avec docilité, & d’accomplir fidèlement tout ce qu’il 
preferira. 

Les Curés difpoferont au Sacrement de Confirmation ceux 
qui ne l’auront pas encore reçu , obfervant à ce fujet ce qui 
eft marqué dansl’inftruttion fur ce Sacrement , Partie première , 
pag. 42. 

Le Curé de la Paroiffe qui fera vifitée , exhortera fes Paroit 
Tiens à fanûifier le jour de la Vifite , le regardant comme une 
grande Fête qui doit être pour eux féconde en bénédiûions , 6c 
à s’approcher en ce jour des Sacremens de Pénitence 6c d’Éu- 
chariftie. 

Il avertira les Tréforiers 6c Receveurs de la Fabrique , des 
Confréries 6c des Hôpitaux , de fe préparer à rendre leurs 
comptes le jour de la Vifite , ou à les repréfenter, fuppofé qu’ils 
aient été rendus ; à tenir prêts ôt mettre en état les Titres , Pa- 

f iiers y Statuts 6c Regiftres dont ils font dépofitaires , principa- 
cment- fi c’eft la première vifite. Il avertira pareillement les 
Prêtres 6c autres Eccléfiafliques réfidens dans la Paroiffe , de 
fe trouvée en Surplis à l'arrivée de l’Evêque , ôc de lui préfen- 

ter, 
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ter , s’il l’exige , leurs lettres d’Ordres & d’approbation , les 
Provilîons de Bénéfices qu’ils ont dans le Diocèfe, ôc leurs 
Lettres d 'F.xeat , s’ils font d un Diocèfe étranger. 

Si c’eft la première vifite de l’Evêque , le Curé préparera 
auili fes Lettres de Tonfure ôc d’Ordres, fes Lettres d ’Exeat, 
s’il eft d’un autre Diocèfe , les Lettres de Degrés , s’il en a ; les 
Provilions de fon Bénéfice & l’A&e de prife de pofleftîon , pour 
lui préfenter le tout, il lui déclarera aufii fi fon Bénéfice eft 
chargé de penfion ; quel en eft le revenu ; quelles en font les 
charges ; quelles font les bornes de fon détroit , ôc s'il a d’autres 
Bénéfices ou penfions. 

Le Maître ôc la Maîtrefte d'Ecole amèneront les enfàns à la 
vifire , afin qu’on puifle les interroger fur le Catéchifme; la Sa- 
ge-Femme y aftiftera pareillement , pour rendre compte de la 
maniéré dont elle adminifire le Baptême dans les cas de nécef- 
fité. 

Le Curé tiendra prêts les Regiftres des Baptêmes , Maria- 
ges Ôc Sépultures , ôc la Table des Obits ôc Fondations de fon 
Eglife. Il drelfera un mémoire de l’état de fa Paroifie, dans 
lequel il marquera le jugement qu’il porte de fon Vicaire ôc des 
autres Ecclélîaftiques réfidens , du Prédicateur de la Station 
précédente, du Maître Ôc de la Maîtrefte d’Ecole; ce qu’il 
penfe des mœurs ôc de la Religion de la Sage-Femme ; le nom- 
bre des Communians de fa Paroifie; fi les Dimanches ôc Fêtes 
y font bien obfervés , fi les Sacremens font fréquentés , fi les pa- 
ïens envoyent aftidûment leurs enfans aux Catéchifmes Ôc aux 
Ecoles. 11 exprimera en particulier les perfonnes ou familles 
hérétiques , ou fàifant profeftion de la Religion prétendue ré- 
formée , s’il avoit le malheur d’en avoir dans fa Paroifie ; ceux 
qui commettent des défordres ou des fcandales publics , tels 
que les yvrognes , les ufuriers , les adultérés ou concubinaircs 
publics; les perfonnes mariées qui vivent féparées fans autorité, 
ceux qui font en inimitié , qui fe fréquentent ou habitent dans 
une même maifon avec fcandale, qui négligent de s’acquitter 
de leur devoir pafcal ; les Cabaretiers qui donnent à boire aux 
habitans du lieu pendant le Service divin , ceux qui tiennent 
des aflemblées de danfe ; ôc généralement tout ce dont il fera 
Soijfons. Tome 11. G g 
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néceffaire d’informer l’Evêque pour lui donner une entière- 
connoiffance de la Paroifle , ôc le mettre en état dé remédier 
aux défordres 6 c aux abus. S’il cft néceffaire, il en préviendra 
l’Evêque quelques jours avant la Vifite. 

La veille delà Vifite il fera balayer , nettoyer 6 c orner l’E- 
glifc, comme il fe pratique dans les plus grandes 3olemnités. 
Vers le loir 6 c le lendemain matin il ferafonner toutes les clo- 
ches, comme auffi lorlque l'Evêque paroîtra fur le territoire * 
ôt lorfqu’il s’en retournera. 11 fera préparer un Dais dans une 
rnaifon voiline de la porte de la Ville , ou à l’entrée du lieu , 
avec un tapis 6 c un carreau, ôc avertira les Alagiflrats, Eche- 
vins ou Officiers de la Juftice de fe tenir prêts pour le porter 
àfon entrée revêtus de leurs robes ou habits de cérémonie; s’il 
ne fe trouve point dans le lieu tels Officiers , le Dais fera porté 
par les Notables. 

Le jour de la Vifite au matin, le Curé fera expoferpar or- 
dre fur une grande table dans la Sacriflic, ou dans quelqu’au- 
tre lieu de l’Eglife , les ornemens, linges , livres 6 c autres meu- 
bles appartenans à l’Eglife, afin que 1 Evêque puiffe facilement 
les viliter 6 c en faire le dénombrement. Il dilpofera les Fonts 
Baptifmaux , les Vaiffeaux du faint Chrême 6 c des faintes Hui- 
les, 6 c les Vafes facrés; s’il y a des Reliques dans fon Eglife, 
il les mettra en état d’être vilitées, 6 c en préientera les auten- 
tiques. 

On préparera au milieu du Chœur devant le grand Autel 
un Prie-Dieu couvert d’un tapis ôc d’un carreau ; fur l’Autel le 
Miffei ouvert à l’endroit où elt l’Oraifon du Patron de l’Eglife, 
ôc dans le San&uairc du côté de l’Epître une table ou credence 
couverte d’une nappe blanche , fur laquelle on mettra un baffm 
dans lequel il doit y avoir de la mie de pain, une aiguiere, des 
ferviettes , une bourfe avec un corporal , ôc une étole pour le 
Prêtre qui tirera le Saint Sacrement; on préparera aulli proche 
de l’Autel du côté de 1 Epître un fauteuil avec un dais 6 c des 
lièges pour les Affillans de l’Evêque. 
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Ordre de la Vifite de l’Evêque. 

T Ont étant difpofé comme nous venons de dire , le 
Curé ayant eu avis de l arrivée de l'Evêque, prend 
à la Sacrifie un Surplis & une Chape avec l’ Etale , & por- 
tant entre fes mains la Croix de l’Autel , il va au-devant de 
lui à la porte de la 'Ville, ou à l’entrée du lieu , précédé de 
la Bannière , du Thuriféraire & de lExorcifle , d'un Clerc 
portant la Croix entre deux Acolytes , & du refle du Clergé. 

Si c efi la première Vifite , & dans un lieu oh il y ait plu- 
fieurs Paroijfes , toutes les Paroijfes & les Communautés Sé- 
culières & Régulières doivent s’ affembler à la principale 
Eglife, pour aller au-devant de l Evêque en la maniéré fuf- 
dite, fi ce nef qu'il eut témoigné ne vouloir pas être repu 
de cette forte , auquel cas on fuivra fes ordres. 

L’ Evêque étant arrivé , defeend dans une mai [on voiftne 
de la porte de la Ville ou dç rentrée du lieu, dans laquelle il 
prend une Etole &“ une Chape par-defus fon Rocket, avec 
la Mitre & les Gands de cérémonie , fi mieux il n'aime pren- 
dre feulement une Etole par-defihs fon Rocket & fon Ca- 
mail avec fon Bonnet ; cependant on étend dans la rue un 
tapis fur lequel on met un carreau. 

L’Evêque étant forti de la mai fon fe met à genoux , 
baife la Croix qui lui efi préfentée par le Curé debout & 
fans faire d inclination devant ni après ; puis l'Evêque fe 
leve , & la Procefiion fe rend à î Eglife dans le même ordre 
quelle en efi [ortie : l’Evêque marche fous le Dais immé- 
diatement précédé de fon Porte-Crojfe & de fes Officiers Ec- 
cléfiafiiques en Jurplis. On chante le Cantique Benedi&us , 

Gg ij 
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au Procejf onnal , pag. 411. Si ce Cantique ne fujfit pas , 
on y joint le Pfeaume Qiiàm dilc&a , au Procejf. pag. 
4^ 5* 

Cependant on allume tous les cierges du grand Autel. 
A rentrée de l’Eglife le Clergé s'arrête & fe range en haye 
des deux cotés de la Nef; le Curé entre les deux Clercs qui 
portent l'encenjoir & le Bénitier , ayant donné la Croix 
qu’il portoit à un de fes AJJiflans , prend l'afperjoir , fait 
une inclination profonde à l'Evêque, baije le bas de l'AJ- 
perfoir , & le lui préfente baifantja main. L'Evêque prend 
de l’Eau bénite , & afperge le Clergé & le peuple : puis il 
rend l'afperjoir au Curé qui le remet à l’ExorciJle. Le 
Curé reçoit en fuite la navette des mains du Thuriféraire , 
& ayant fait une inclination profonde à l'Evêque, il baije 
le bas de la cuiller , la lui préfente en bai faut fa main, Ù“ 
difant : Bénédicité, Pater reverendiflime: l’Evêque bé- 
nit r encens & en met dans l'encenjoir, que le Thuriféraire 
à genoux tient ouvert devant lui : puis le Curé encenfe l’E- 
vêque fai Jant une inclination profonde avant & après l’en- 
cenjement , CT reprend la Croix. 

La Procejf on fe remet en marche , & avance vers l’ Au- 
tel en chantant fort gravement : Veni , fandle Spiritus, 
comme au ProceJJîonnal. La Ptocejfion étant arrivée au 
Chœur , le Crucigére met la Croix auprès de l’Autel du côté 
de l’Epltrc , les Acolythes mettent leurs chandeliers fur la 
Crédence , les Eccléfajliques Je placent des deux côtés du 
Chœur , le Curé entre dans le Sanctuaire & fe tient debout 
à l’Autel du côté de l’Epttre , découvert & tourné vers l'E- 
vêque qui, après qu'on lui a ôté fa Mitre, fe met à genoux 
devant le Prie Dieu qui lui a été préparé au milieu du 
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Chœur , ou à la dernière marche de F Autel , ayant à fa gau- 
che Jon Porte-Crojje ; fes Ajjijlansfe mettent auffi à genoux. 
Le Ven i, fan dejwi, le Curé à l'Autel , toujours tourné vers 
l'Evêque, chante les Verfets & Üraifons furvantes. 

f. Emittes Spiritum tuum , & creabuntur* ç*. Etre- 
novabis fâciem terra:. 

ir. Protedor nofter, âfpice, Deus, Et réfpicc 
in faciem Chrifti tui. 

Salvum fac fervum tuum , çî. Deus meus , fpe- 
fanteminte. 

f. Mitce ei auxilium de Sando , yt. Et de Sion tuerc 


tUlll. T C f 1* • * 

Nihil proficiat inimicus in co -, çj. Et rilius mi- 
quitâtisnon apponat nocéreei. 

f. Domine, exaudi, &c. f. Dominus vobifeum, &c. 
Orémus. 

D Eus , qui corda fidélium Sandi Spiritûs illuftra- 
tione docuifti ; da nobis in eodem fpiritu reda 
fàpere , & de ejus femper confolatione gaudére. 

D Eus, humilium vifitâtor , qui eos patenta dilec- 
tione confolâris -, prxtende focietati noftræ gra- 
tiam tuam , ut per eos in quibus habitas , tuum in no- 
bis fentiâmus advenrum. . 


“TX Eus , omnium fidélium paftor & redor , fâmu- 
lllum tuum Pontificem noftrum N. quem Ecclé- 
fiætn x praeefle voluifti , propîtius réfpice : da ei , qux- 
fumus , verbo & exemplo quibus præeft profïcere , uc 
ad vitam , unà cum grege fibi crédito , perveniat fem- 
piternam i Per Chriftum , &c. ^ 
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En fuite on chante l’Antienne & le Verfet du Patron de 
l'Eglife ; cependant l'Evêque monte à l Autel , le baife au 
milieu, Ô* chante au côté de l'Epître l'Oraifon du Patron , 
à laquelle il ajoute l’Oraifon des Reliques Propitiâre , au 
Frocejjlonnal , pag. 383 , ou au Mtjjel , pag. 2. 1 5». 

Enjuite l’ Evêque defcend de l'Autel , & Je met à genoux 
fur la derniere marche ; le Curé ou un autre Prêtre ayant 
une Etole , étend un Corporal fur l'Autel , ouvre le taberna- 
cle , en tire le Ciboire ; l’Evcque encenje le S. Sacrement , 
entonne O falutâris ou T antum ergo ; pendant qu'on lè 
chante , monte à l'Autel , vif te le Ciboire , le tabernacle & 
les autres vafes dans lefquels on conferve le S. Sacrement , 
& pendant la derniere flrophe de l’Hymne, en donne la bé- 
nédiélion au peuple fans r ien dire i puis il defcend fur la 
derniere marche , encenfe le S. Sacrement , & le Prêtre en 
Etole le remet dans le tabernacle. 

Enfuite on marche proceffonnellement aux Fonts Baptif- 
maux en chantant le Pfeaume 1 1 1. Laudâte , piieri. 

Etant arrivé aux Fonts , le Curé les ouvres l’Evêque 
ayant dépofé fa Mitre les encenfe de trois coups , puis il re- 
prend fa Mitre, les examine , vif te les vaifeaux du S. Chrê- 
me & de l’Huile des Catéchumènes , & interroge les Sages- 
Femmes ; puis faifant le tour de l'Eglife en dedans , il exa- 
mine les bdtimens Ù“ la décoration tant du Chœur que de 
la Nefs il vif te les Chapelles & les Autels , les tableaux , 
les confeffonnaux s & il entre dans la Sacrifie, & vif te les 
calices & autres vafes facrés , le vafe de T huile des infirmes , 
les ornemens , les linges , les livres d'Eglife Ù“ les armoires » 
il examine les Regifres de Batême , Mariages & Sépul- 
tures , les titres & papiers de l’Eglife , la table des Fonda- 
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lions, & les Ordonnantes des l fines précédentes. 

Enfuit e /’ Evêque étant revenu au bas de l'Autel , tout 
le monde fe met à genoux , C 7 dit le Conlireor ; l'Evêque 
debout tourné vers le Chœur & le peuple, dit le Mifereâtur 
& i'Indulgénriam , puis on dit le De profundis pendant 
lequel on étend le drap des morts au bas du Sanfluairc vis- 
à vis l’Evêque. Le De profundis fini , on chante Kyrie, 
eléifon. Pacer nofter tout bas , pendant lequel l'Evêque af- 
perje avec de l'Eau bénite , Ù 1 encenfe trois fois devant foi i, 
puis il dit : 

y. Et ne nos inducas in tentationem ; 

Çi, Sed libéra nos à malo. 

f. A porta inferi 

ç:. Erue , Domine , animas eorum. 

' Orémus. 

D Eus , qui inter Apoftolicos Sacerdoces famulos 
tuos Pontificâli feu Sacerdotâli fecifti dignitâte 
vigere ; præfta , quxfumus , ut eorum quoque perpétuo 
aggregentur confbrtio ; Per Chriftum, &c. 

On met enfuite la Mitre à l’Evêque , & il e(l conduit 
procejfionnellemcnt au Cimetière en chantant le ç*. Libéra. 
Etant arrivé au Cimetiere , le Crucigére fe place auprès de • 
la grande Croix, le Clergé fe range fur deux lignes vis-à- 
vis la Croix, & l'Evêque Je met au-dcjjus du Clergé, ayant 
le C uté à fa droite , Ù 4 derrière lui le Porte- Bénitier & le 
Thuriféraire. Le Répons étant fini, on chante Kyrie, eléifon. . 
Pater nofter tout bas , pendant lequel l Evêque afperfe às 
l’entour de la Croix du Cimetiere ; puis il dit : 
ir. Et ne nos inducas in tentationemj 
v r :. Sed. libéra nos à malo. 
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f. In memoriâ æternâ erunc juiti , 
çî. Ab auditione malâ non timébunt. 
f. Domine, exaudi orationem meam; 
çz. Et clamor meus ad te véniat. 
f. Dominus vobifcum , 
çt. Et cum fpiritu tuo. 

Orémus. 

D Eus, véniæ largitor , & hurnanæ falutis amâcor , 
quacfumus cleméntiam tuam , ut noltræ congre- 
pationis fratres, propinquos & benefa&ôres, qui ex 
noc féculo tranfîérunc, beau Maria femper Virgine 
intercedente cum omnibus Sanétis tuis, ad perpétuæ 
beatitudinis confortium pervenire concédas ; Per Chri- 
llum Dominum noftrum. çj. Amen. 

L'Evêque fait enfuite un fgne de croix de la main , fans 
rien dire , vers chacune des quatre parties du Cimetiere ; 
puis on lui remet fa Mitre , & la Proceffion retourne à l’E - 
glife en pfalmodiant le Pf. $ o. Miferére. 

( Si le tems étoit mauvais , ou fi le Cimetiere e'toit trop 
éloigné , on fer oit la proceffion autour de l'Eglife , Ù‘ on s'ar- 
rêterait dans la Nef devant le Crucifix pour dire les prières 
ti-deffius. ) 

La Proceffion rentrée au Chœur , l'Evêque étant monté 
en Chaire ou affis dans un fauteuil , expo je le fujet & les 
caufes delà Vifite y & fait lui-même , ou fait faire une ex- 
hortation au peuple i après quoi il examine ou fait exami- 
ner les en fans Jur le Catéchifme , & administre le Sacrement 
de Confirmation , & toute la cérémonie finit par la Béné- 
dtêïion Pontificale. 

Enfuite l Evêque reçoit les comptes des Marguiüiers , ou 

cmati 
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commet quelqu'un pour les recevoir dans l'Eglife au Banc 
de P oeuvre , ou au Presbytère, ou en quelqu autre endroit plus 
commode j il fait de même à l'égard des Confréries , des Hô- 
pitaux ou Etabliffemens de charité : en un mot il examine 
fi tout ce qui concerne le fpirituel & le temporel de l Eglife 
ef dans for dre requis & en bon état ; il reçoit les réquif lions 
de fon Promoteur , les remontrances ou plaintes tant du Curé 
que des habitans , donne les avis , & fait les Ordonnan- 
ces quil efiime convenables. 

^ Dans la fécondé Vif te de P Evêque & dans les fuiv an- 
tes, on obferve le même ordre , avec cette différence feule- 
ment qu'on ne porte point le Dais , &“ qu'on ne va point le 
recevoir à la porte de la Ville , ou à l'entrée du lieu , mais 
qu'on va le prendre en proceffion au Presbytère . 

Ordre de la Vifite de l’Archidiacre. 

On obferve dans cette Vif te les mêmes cérémonies , & 
on chante les mêmes prières que dans la Vifite de P Evê- 
que, excepté qu'on ne va point au- devant de P Archidiacre ; 
qu'on omet POraifon marquée pour P Evêque , Deus , om- 
nium fidélium paftor j &c. qu’il ny a point cPabfoütc, 

qu'il ne donne point la bénédiilion pontificale. 

On obfervera les mêmes cérémonies dans la Vifite et un 
Grand-Vicaire t d'un Doyen Rural , ou autre Prêtre com- 
mis par P Evêque. 
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SUR LA MANIERE 


DE FAIRE UNE ENQUESTE, 

Pour obtenir difpenfe d'un empêchement de Mariage. 

P Our parvenir à obtenir difoenfe d’un empêchement public 
& dirimant du Mariage, lelon que nous pouvons l'accor- 
der , les Parties doivent nous préfenter une Requête contenant 
leurs noms & furnoms, ceux de leurs pere & mere , leur état 
& profelïion , leur demeure , 6c le degré de confanguinitë ou 
d’artinilé qui eft entr’elles , avec la généalogie qui en fait la 
preuve. Elles doivent aulfi expofer leurs motifs pour être dif- 
penfées , le confentement de leurs parens , ôt ligner la Re- 
quête , à la fuite de laquelle nous rendons une Ordonnance 
par laquelle nous commettons le Doyen du Canton ou un au- 
tre Prêtre pour informer des faits contenus en la Requête , & 
même pour informer des autres caufes & motifs de difpenfe 
que les Parties pourroient avoir, fur-tout lorfque les motifs 
énoncés par la Requête nous paroifTent infuffifans. 

Le CommiiTaire doit être exaêl à remplir fa commiflion dans 
toute fon étendue ; & pour l’exécuter dans les vues que nous 
nous propofons , de n’accorder des difpenfes qu’à ceux qui 
ont des motifs canoniques & des caufes juftes & légitimes , 
il doit t Etre rempli des Inflruêtions que nous avons données 
fur cette matière , première Part. pa%. 279. 2°. N’admettre pour 
témoins que des perfonnes de probité, & les inftruire, aulfi bien 
que les Parties, cie l’obligation où ils font de dire ôt dépofer la 
vérité, même indépendamment du ferment qu’ils prêtent, & qui 
augmente encore leur obligation. 3 0 . Quant à la forme, il doit 
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procéder par interrogatoires avec les Parties , & par dépofition 
avec les témoins, au moins au nombre de quatre, dont deux 
foient parens , & les entendre chacun féparément , ainfi que 
les Parties. 4 9 . S’il fe fert d’un Secrétaire , il doit lui faire prê- 
ter ferment de rédiger fidèlement l’Enquête & toute la pro- 
cédure , ôc de garder le fecret fur les faits qui ne doivent être 
révélés. j Q . Il doit renvoyer à l’Evêché le tout cacheté fous 
une enveloppe par une voye lùre, fur-tout lorfque les dire & 
déportions contiennent des faits dont la connoiiïance pourrait 
être préjudiciable à l’honneur & à la réputation des Parties. 
6°. Celui qui ne fera pas verfé dans la pratique , aura recours 
au modèle ci-après , fur lequel il fe dirigera pour la forme & 
même pour le fond , autant que l’efpece , qui fera la matière 
de l’Enquête, y aura rapport. 


Modèle d Enquête dam le cas d empêchement de con- 
sanguinité. 

T E . . . jour du mois de . . . l’an mil fepc cent cin- 
j quante . . . avant ( ou après ) midi , en notre Mai- 
lon Curiale ; Nous N. Prêtre Curé de N. Doyen du 
Doyenné de N. Commilfaire Député par Monfei- 
gneur rilluftriflime& Révérendiflime Evêque de Soi A 
Tons , &c. ( ou par Moniteur N. V icaire Général de ... ) 
fuivant fon Ordonnance du ... de ce mois , rendue 
fur la Requête préfentée par Pierre Dubois de la Pa- 
roilfe de N. & Marie Dupré de la Paroilîe de N. ( ou 
tous deux de la Paroilîe de N.) aux fins d’obtenir dif. 
penfe de l’empêchement canonique du trois au . . . {ou 
du quatre au ... ) qui fe trouve entr’eux , & nonobf- 
tant icelui leur être permis de contracter mariage en- 
femble , les cérémonies de l’Eglifes obfervées luivant 
les faints Canons ; avons procédé ainfi qu’il fuit àl'in- 
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terrogatoire des Supplians & audition des témoins ci- 
après nommés ( affilié de Me. N. pris pour nous fervir 
de GrefHer en cette partie , après avoir reçu de lui le 
ferment en tel cas requis. ) 

A comparu le Suppliant, lequel après avoir prêté 
ferment de dire vérité fur le contenu en la Requête par 
lui préfentée à Monfeigneur l'Evêque de Soilfons dont 
lecture lui a été faite, a été par nous enquis, i°. de 
fes nom, furnom, profeflion, âge, demeure &. Reli- 
gion. 

A répondu qu’il s’appelle Pierre Dubois , fils de 
Louis Dubois, Vigneron, & d’Elizabeth Defchamps 
de la Paroiffc de . . . avec lefquels il demeure faifant le 
même métier , & profeflion de la Religion Catholique, 
Apoftolique & Romaine, dans laquelle il a été élevé 
& veut mourir , & qu’il eft âgé de . . . ou environ. 

Enquis i°. à quel degré il eft parent de Marie Du- 

F rc qu’il recherche en mariage ; s’il ne fçait pas que 
Eglife défend aux fidèles de fe marier au troifieme 
& quatrième degré de parenté ou d’affinité ; fi fes pa- 
reils confentent à fon mariage ; fi les raifons qu’il allè- 
gue dans fa Requête font véritables , & ( queftion à faire, 
Ji la commijfion le porte ) s’il n’en a point d’autres à allé- 
guer. 

A répondu qu’il eft parent de ladite Marie Dupré 
du trois au quatrième degré de confanguinité , parce 
qu’Elizabeth Defchamps fa mere eft fille de Jean Def- 
champs qui croit fils de Nicolas Defchamps, lequel a 
eu aulfi pour fille Marthe Defchamps , laquelle avoir 
époufé Paul Dupré , duquel mariage étoic né Pierre 
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Dupré qui a eu pour fils Jacques Dupré pere de Ma- 
rie Dupré Suppliante ; qu’il fixait que l’Eglife dt-fend 
à fes enfans parens du troifieme au quatrième degré de 
fe marier enlemble } que neanmoins fes parens lui ont 
confeillé de rechercher ladite Dupré en mariage , ef- 

E érant que Monfeigneur l’Evêque de Soiflons voudroic 
ien leur accorder aifpenfe à cette fin , pour les raifons 
qu’ils expofent dans leur Requête, lefquclles font vé- 
ritables , & auxquelles il auroit peut-être dû ajoûter que 
depuis qu’il recherche ladite Dupré en mariage, ils ont 
eu des familiarités enfemble , lefquellesont donné lieu 
à des difeours défavantageux à ladite Dupré , qui pour- 
roient bien l’empêcher de trouver un autre parti. 

Queflion à omettre fi la Requête ou les réponfe s ne font 
point mention de familiarités. 

Enquis 3 0 . fi ces familiarités n’ont point été fuivies 
d’un commerce charnel ? 

A répondu. Mettre la réponfe telle que le Suppliant la 
fera. 

Quefiion à omettre fi la réponfe à la précédente a été 
négative. 

Enquis 4 0 . fi ça été d fns la vûe d’obtenir plus faci- 
lement difpcnfe qu’ils ont malverfé enfemble, & fi le 
public en a connoilfance î 
A répondu. . . . 

H h iij 
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Quefiion à faire fi ton a fait la précédente. 

Enquis s’il a regret d’avoir commis cetre faute , & 
s’il elt difpofé à accomplir la pénitence qui lui fera im- 
pofée par Monfeigneur l’Eveque de Soldons î 

A répondu. . . 

Le Commijfaire fera encore les autres que fions que fa pru- 
dence & fes lumières lui fùggereront , tant fur les faits con- 
tenus en la Requête, que Jur les autres motifs canoniques 
rapportés dans nos Infiruflions , première part. pag. ijp. 
eu égard aux cir confiances , par exemple , dans le cas de la 
réhabilitation d'un mariage contraflé avec un empêchement 
dirimant ; s’il fçavoit cet empêchement avant fon ma- 
riage ; s’il l’a contra&é dans la vue d’obtenir plus faci- 
lement difpenfe; s’il s'eft fcparé de la Suppliante aufïi- 
tôt qu’il en a eu connoiflance : dans le cas où la Suppliante 
auroit des enfans d’uv premier mariage , s’il veut fe char- 
ger de leur donner une éducation convenable ; s'il ne 
connoît point d’autre empêchement à fon mariage. 

Il finira fon interrogatoire comme il fuit. 

Et leéture à lui faite de nos interrogatoires & de fes 
réponfes, a dit icelles réponfes contenir vérité, y a 
perlifté , & a ligné (ou a déclaré ne fçavoir ligner , de 
ce interpellé iuivant l’Ordonnance. ) Ici figneront le 
Suppliant , le Commijfaire , & m le Greffier , s'il y en a un. 

A comparu la Suppliante, laquelle . . . Obferver la 
même formalité que pour le Suppliant , & faire telles autres 
quefiions que le Commijfaire jugera à propos ; li la Supplian- 
te n'ell point contrainte -, li ce mariage eft fuivant fon 
inclination; lut donner des avis , fi les circonfiances le de- 
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mandent , en faire mention , ainfi que de la promejfe quelle 
a faite de les fuivre. 

Si l'empêchement ejl double , le Commijfaire aura recours 
à nos Injlruliions , première part. pag. z 79. & s'y confor- 
mera; mais fi F un des empêchemens nef point énoncé dans 
la Requête , parce qu'il provient d’une caufe fecrette & in- 
famante qui ne peut être connue que par laveu des Par- 
ties , ni venir a la connoijfance du public, il n en fera au- 
cune mention dans l Enquête , à moins que les Parties ny 
consentent ; mais il les avertira quelles font obligées de noue 
la faire connoître fous peine de nullité de la difpenfe, & il 
leur donnera les autres avis qu’il jugera nécejfaires pour leur 
conduite. 

Premier Témoin parent. 

Martin Dupré , premier témoin produit par les Par- 
ties, Marchand , âgé de ... ou environ , de la Paroiiïe 
de. . . y demeurant, après avoir fait ferment de dire 
vérité fur les faits contenus en la Requête préfentée 
à Monfeigneur l’Evêque de SoiiTons par Pierre Dubois 
& Marie Dupré , dont lefture lui a été faite , a die 
n’être ferviteur ni domeftique des Parties , mais être 
oncle ( ou coufin germain ) de ladite Dupré , Supplian- 
te , nonobllant laquelle parenté il a promis de dire 
vérité. i 

Dépofe que lefdites Parties font parentes du trois 
au quatrième degré de confanguinité , parce que &c. 
comme dans la réponfe au deuxieme interrogatoire Jur la fi- 
liation ; qu’il fçiit en outre : mettre ici tout ce que le dé - 
pofant déclare fi avoir des faits contenus en la Requête fans 
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rature, ni interligne , ni renvoi; enfuite mettre : 

Le&ure à lui faite de fa dépofition , a die icelle con- 
tenir vérité , y a perlifté , &: a ligné, ( ou a déclaré ne 
lçavoir ligner , &c. comme ci defjus. ) 

Si le témoin veut ajouter quelque chofe a fa dépofition , 
on le met après ces mots , y a perfillé , & ajoûté que &c. 
auquel cas il faut encore faire mention de la letture qui lui 
a été faite de ce quil a ajouté, qu’il y a perfifié , &c. Si les 
Parties veulent ajouter quelque chofe à leur réponfe , on fuit 
lepiéme Jlyle. 

Le Commijfaire fuivra auffi la même forme pour les au- 
tres témoins , avec cette différence , que ceux qui ne font 
point parent , déclarent qu’ils ne font parens , alliés, fer - 
viteurs , ni domejliques des Parties : ils doivent rapporter la 
généalogie qui fera rédigée par écrit fous la dittée dé un des 
témoins non parens dans la forme ci-dejfous. 

Dépofe avoir connoiflance quelefdites Parties font 
parentes du trois au quatrième degré de confanguinité , 
parce qu’ils defeendent de 

Nicolas Defchamps, fouche commune, 

& pere 

I. De Marthe Defchamps qui a . i. De Jean Defchamps pere 
époufé Paul Du pré , d’où 

a. Eft né Pierre Dupré pere a. D’Elizabeth Defchamps qui a 

époufé Louis Dubois , d’où 

y. De Jacques Dupré pere j.Eft né Pierre Dubois Suppliant.' 

4. De Marie Dupré Suppliante. 

Dépofe en outre , Sic. 

On doit ohferver la même forme dans un empêchement 
et affinité, en mettant le nom du défunt ou de la défunte 
(t où t alliance provient , à la place du Suppliant ou de la 

Suppliante 
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Suppliante qui ta contrariée. Exemple. 

Jean Lefranc, fouche commune, 
pere 

t . De Charles Lefranc pere i . D’André Lefranc . pere 

a. De Michel Lefranc , pere 2. De Cecile Lefranc , mariée & 

François Lefevre , d’où 

j. De Simon Lefranc , pere 3. Eft né Thomas Lefevre , pere 

4.. D’Anne Lefranc, dont eft veuf 4. De Marie Lefevre, Suppliante. 

Paul Mercier , Suppliant. 

Dans l’empêchement d'affinité fpirituelle , on ne décrit 
point de généalogie i les témoins dépofent feulement qu’ils 
fçaventque N. Suppliant a tenu fur les Fonts de Baptê- 
me un enfant né deiV. Suppliante & de défunt 2 V. fon 
premier mari,o« que N. Suppliante, a tenu fur les Fonts 
de Baptême un enfant né de N. Suppliant , & de dé- 
funte N. fa première femme ; & dijent enfuite ce qu’ils 
/pavent du contenu en la Requête. 

Toutes les dêpojitions étant rédigées & fgnées , M. le Com- 
mijfaire fera la clôture de fon Procès-verbal ainf quil fuit. 

Defquelles réquifîtions , interrogatoires, réponfes, 
dire & dépolirions, nous avons drelfé le préfent Pro- 
cès-verbal , pour fur icelui rapporté être par Monfei- 
gneur l’Evêque de SoifTons ordonné ce qu’il appartien- 
dra. Fait en notredice Maifon Curiale les jour &c an 
que delfus ; & il fignera avec le Greffier. 

On peut fe fervir de ce modèle dans des informations de 
commodité ou d incommodité , pour parvenir al éreélion dune 
annexe en Cure , à l union de deux Bénéfices , a l’extinêîion 
d’un titre , à t établi ffiement d'un Vicaire dans une Paroiffie 
confidérable, & autres informations ou enquêtes i le Com- 
mijfaire obfervant , i*. de fe faire affifier d un Greffier. 

Solfions. Tome II. I i 
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dont il ait reçu le ferment , qui fignera par -tout où le Con- 
nu faire fgne. i°. Défaire mention des Parties requéran- 
tes , ainji que de l’Ordonnance de fon tranfport , qu’il a 
rendue en acceptant la commijjton dans l'intitulé du Procès- 
verbal qu’il a à rédiger , lequel doit être fur un cahier fé- 
paré& différent de celui fur lequel il fera rédiger les dépo- 
sions des témoins. 3 0 . De faire auffi mention des ajfigna- 
tions données aux Parties intérejfées & aux témoins , de leurs 
dates , du nom de IHuiffier , & de ce que leélure de la Re- 
quête aura été faite aux témoins. 4 0 . Il ne procédera point 
par forme d'interrogatoire avec les Parties intérejfées » ilne 
leur fer a point prêter ferment ; il ne ftra point mention de leur 
âge y parenté, alliance , &c. mais il procédera comme il fuit. 

Formule de Procès-verbal d’audition de Parties intérejfées. 

A comparu Pierre Duval , Laboureur , de laParoifle 
de N. lequel a dit qu’il compare fur l’aflîgnation à lui 
donnée à la Requête de N. par exploit de N. Huiflïer, 
du . . . du préfent mois , & a déclare que. . . Ici mettre 
tout ce que le Comparant dira , & finir par ces mots , dont 
il a requis a&e , & a figné. Suivre la même forme pour tou- 
tes les parties intérejfées à entendre. 

Lorfque le Commijfaire fe fera tranfporté fur les lieux 
pour en faire la vif te , il rédigera fur le même cahier , avant 
ou après avoir entendu les Parties intérejfées , fon Procès- 
verbal de vifite, dans la forme ci-après. 

Formule de Procès-verbal de defeente fur les lieux , 
de vifite, Ûc. 

Et le même joui ( ou le lendemain ) trois Avril mil 
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fept cent cinquante . . . Nous Commiflaire fufdit aflif- 
tc comme deflus , en exécution de notre Ordonnance 
fufdite , nous fommes transportés en l’Eglife de N. que 
nous avons trouvée. . . Ici faire la defcription de tout ce 
qui peut fervir à conjlater la commodité ou l’incommodité 
qui fait l’objet de l information : s’ il faut fe tranfporter en 
plu feur s endroits , mettre enfuit e i de-là nous nous Tom- 
mes tranfportés., ôic. comme ci-dejfus : enfin clore le Pro- 
cès-verbal ainfi qu’il fuit ,* dont nous avons dreflé le pré- 
fent Procès-verbal en préfencc de N. & N. Ici mettre 
les noms & qualités de ceux qui fe font trouvés à la vi- 
fte : qui ont ligné avec nous. 

Quant à la dépoftion des témoins à rédiger fur un ca- 
hier féparé , comme on a dit , on met en titre : 

Information faite par Nous , nom & qualités du Com- 
mijfaire, CommilTaire délégué en cette partie. 

Du . . . Avril mil fept cent cinquante. . . 

Sous ce titre fuivra la dépoftion , exprimée félon cette for- 
mule. 

M e . Denis Duchemin , Bourgeois de SoilTons , y 
demeurant Paroilfe de N. âgé de . . . ans ou environ , 
après avoir fait ferment de dire vérité , ou, fie témoin 
ejl dans les Ordres , ( après avoir mis la main au peéte , 
& juré fur fes faints Ordres de dire vérité ) fur les faits 
contenus en la Requête de N. dont le&ure lui a été fai- 
te aînlx que des Ordonnances, étant enfuite du ... du 
mois de . . . dernier , nous a repréfenté l’exploit d’af- 
lignation à lui donnée par N. Huilfier, le . . . du pré- 
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fent mois , & a die n ctre parent , fervitcur , ni domef- 

tique des Parties. 

Dépofe que. . . mettre la dépofition , & faire mention 
de la letlure , comme il ejl dit ci-devant pag. x 4%. en- 
fuite interpeller le témoin de dire s'il requiert taxe, le taxer , 
en faire aujft mention , & ftgner. 

Nota. Le Commijfaire doit aujft cotter & figner chaque 
page. S’il a befoin de plus amples injlruflions , il lira l Or- 
donnance de 1 6 6 7. lit. x x. des Enquêtes , & celle de 1 670. 
tit. 6. des Informations . 
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EXTRAITS DE QUELQUES ORDONNANCES, 
Edits & Déclarations. 

SUR LES MARIAGES. 

De l’Ordonnance de Blois de i $j?. 

Art. T) O U R obvier aux abus & inconvéniens qui advien- 
xl. jr nent des mariages clandeftins , nous avons ordonné 
& ordonnons que nos Sujets , de quelque état, qualité & con- 
dition qu’ils foîent , ne pourront valablement contra&er ma- 
riage , lans proclamations précédentes de Bans faites par trois 
divers jours de Fêtes avec intervalle compétant, dont on nç 
pourra obtenir difpenfe , finon après la première proclamation 
faite; 6c ce feulement pour quelque urgente 6c légitime caufe, 
Ôc à la réquüition des principaux 6c plus proches parens com- 
muns des Parties contractantes ; après lefquels Bans feront épou- 
fés publiquement. Et pour pouvoir témoigner de la forme qui 
aura été obfervée efdits mariages , y aflifteront quatre perfonnes 
dignes de foi pour le moins, dont fera fait regiftre; le tout fut 
les peines portées par les Conciles. Enjoignons aux Curés , Vi- 
caires 6c autres, de s’enquérir foigneufement de la qualité de 
ceux qui fe voudront marier ; ôc s’ils font enfens de famille , ou 
étant en la puilfance d’autrui , Nous leur défendons très-érroi- 
tement de palier outre à la célébration defdits mariages, s’il ne 
leur apparoir du confentement de leurs peres, meres, tuteurs 
ou curateurs, fur peine d’être punis comme fauteurs du crime 
de rapt. 

De la Déclaration du 1 6. Novembre 1639. 

Art. I. Faifons très-expreflfes défenfes à tous Prêtres, tant 
Séculiers que Réguliers, de célébrer aucun mariage , qu’entre 
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leurs vrais ôc ordinaires Paroiiïiens , fans la permiffion par écrit 
des Curés des Parties , ou de l’Evêque Diocéfain , nonobftant 
les Coutumes immémoriales & privilèges que l’on pourroit al- 
léguer au contraire. Et ordonnons qu’il fera fait un bon & fi- 
dèle Regiftre, tant des mariages, que de la publication des 
Bans , ou des difpenfes & des permiifions qui auront été accor- 
dées. 

Delà Déclaration du 16. Février 1691. 

Nous avons par ces Préfentes fignées de notre main , en in- 
terprétant, en tant que befoin feroit, notre Edit du mois de Dé- 
cembre 1691 . dit Ôc déclaré, difons ôc déclarons, voulons ôc 
nous plaît , qu a l’avenir , du jour de la publication des Pré- 
fentes, les difpenfes de mariage & les publications des Bans, 
ou les difpenfes qui en auront été obtenues , enfemble l’infinua- 
tion defdites difpenfes, foient énoncées dans les a£!es de cé- 
lébration de mariage , lorfqu’ils feront cnregiftrés par les Curés 
& Vicaires ; leur défendons de mettre lefdits ades fur leurs Re* 
giflres, fi lefdites difpenfes ne font infinuées, & fans y faire 
mention defdites difpenfes de mariage, & des publications des 
Bans , ou des difpenfes qui en auront été obtenues , enfemble 
de l’infinuation defdites difpenfes & de fa date ; le tout à peine 
de cinquante livres d’amende pour chaque contravention , ap- 
plicable aux Hôpitaux des lieux , au payement de laquelle ils 
pourront être contraints par faifie de leur temporel. 

Edit du mois de Mars 1 697. 

Regiftré en Parlement le 1 1. du même mois. 

L OUIS, pAR LA GRACE DE DlEU, Roi DE FRANCE ET 
de Navarre, ôcc. Nous avons par notre préfent Edit, 
ftarué ôc ordonné , ftatuons ôc ordonnons , vouions ôc nous 
plaît : Que les difpofitions des faims Canons , ôcles Ordonnan- 
ces des Rois nos Prédeceffeurs , concernant la célébration des 
mariages, 6 ç notamment celles qui regardent la néceffité de la 
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préfence du propre Curé de ceux qui contra&enr , foient exac- 
tement obfervécs; ôc en exécution d'icelles , détendons à tous 
Curés 6c Prêtres tant Séculiers que Réguliers , de conjoindrc 
, ' en mariage autres perfonnes que ceux qui font leurs vrais 6c 

ordinaires Paroifliens demeurans actuellement 6c publiquement 
dans leurs Paroifles, au moins depuis fix mois à l’égard de 
ceux qui demeuroient auparavant dans une autre Paroilfe de la 
même Ville, ou dans le même Diocèfe; 6c depuis un an pour 
ceux qui demeuroient dans un autre Diocèfe, fi ce n’eft qu’ils 
en ayent une permiffion fpéciale 6c par écrit du Curé des Par- 
ties qui contractent, ou de l’Archevêque ou Evêque Dio- 
césain. 

Enjoignons à cet effet à tous Curés 6c autres Prêtres qui doi- 
vent célébrer les mariages , de s’informer foigneufement avant 
d’en commencer les cérémonies , 6c en préfence de ceux qui y 
affilient, par le témoignage de quatre témoins dignes de foi , 
domiciliés, Ôc qui fçaehent ligner leur nom, s’il s’en peut aifé- 
ment trouver autant dans le lieu où l’on célébrera le mariage , 
du domicile, auflibien que de l’âge Ôc de la qualité de ceux 
qui le contractent , ôc particulièrement s’ils font enfans de fa- 
mille , ou en la puiflance d’autrui , afin d’avoir en ce cas le con- 
fentement de leurs peres, meres , tuteurs ou curateurs ; 6c d’a- 
vertir lefdits témoins des peines portées par notre préfent Edit , 
contre ceux qui certifient en ce cas des faits qui ne font pas 
véritables , ôc de leur en faire figner , après la célébration du 
mariage , les actes qui en feront écrits fur le Rcgilîre , lequel 
en fera tenu en la forme preferite parles Articles VU. VIII. 
IX 6c X. du titre XX. de notre Ordonnance du mois d’Avril 
1667. 

Voulons que fi aucuns defdits Curés ou Prêtres tant Sécu- 
liers que Réguliers , célèbrent ci-après feiemment 6c avec con- 
noiflance de caufe des mariages entre des perfonnes qui ne font 
pas effectivement de leur Paroiffe, fans en avoir la permiffion 
par écrit des Curés de ceux qui les contrarient, ou de l’Arche- 
vêque ou Evêque Diocéfain, ilfoit procédé contr’cux extraor- 
dinairement i ôc qu’outre les peines canoniques que les Juges 
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tl'Eglife pourront prononcer contr’eux , lefdits Curés & autres 

Prêtres tant Séculiers que Réguliers qui auront des Bénéfices, 

foient privés pour la première fois de la jouiffance de tous les /J 

revenus de leurs Cures & Bénéfices pendant trois ans , à la re- 

ferve de ce qui eft abfolument néceffaire pour leur fubfiftance , 

ce qui ne pourra excéder la fomnie de lix cens livres dans les 

plus grandes Villes , ôc celle de trois cens livres par tout ailleurs; 

& que le furplus defdits revenus foit faili à la diligence de nos 
Procureurs, 6c diflribué en oeuvres pies par l’ordonnance de 
l’Archevêque ou Evêque Diocéfain. Qu’en cas d’une fécondé 
contravention ils foient bannis pendant le tems de neuf ans des 
lieux que nos Juges eftimeront à propos. Que les Prêtres Sé- 
culiers qui n’auront point de Cures 6c de Bénéfices, foient con- 
damnés pour la première fois au banniflement pendant trois ans, 
ôc en cas de récidive pendant neuf ans. Et qu’à l’égard des Prê- 
tres Réguliers , ils foient envoyés dans un Couvent de leur Or- 
dre , tel que leur Supérieur leur alïignera hors des Provinces 
qui feront marquées par les Arrêts de nos Cours ou les Sehten- 
ces de nos Juges, pour y demeurer renfermés pendant le tems 
qui fera marqué par lefdits J ugemens , fans y avoir aucune Char- 

f e , fonction , ni voix aêtive 6c pafiive. Et que lefdits Curés 6c 
’rêtres puifient en cas de rapt fait avec violence, être condam- 
nés à plus grandes peines , lorfqu’ils prêteront leur miniftère 
pour célébrer des mariages en cet état. 

Voulons pareillement que le procès foit fait à tous ceux qui 
auront fuppofé être les peres , meres, tuteurs ou curateurs des 
mineurs, pour l’obtention des permiffions de célébrer des ma- 
riages , des difpenfes de Bans , 8c des mains-levées des oppo- 
(itions formées à la célébration defdits mariages ; comme aufli 
aux témoins qui auront certifié des faits qui fe trouveront faux à 
l’égard de l âge , qualité 6c domicile de ceux qui contraient , 
foit pardevant les Archevêques 6c Evêques Diocéfains , foit 
pardevant lefdits Curés 6c Prêtres, lors de la célébration def- 
dits mariages ; ôc que ceux qui feront trouvés coupables defdites 
fuppofitions 6c faux témoignages , foient condamnés ; fçavoir , 

J es hommes à faire amende honorable , 6c aux Galères pour le 

tems 
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tems que nos Juges cftimeront jufte, ôc au banniflement, s’ils 
ne font pas en état de fubir ladite peine des Galeres ; & les 
femmes à faire pareillement amende honorable & au banniffe- 
mcnt qui ne pourra être moindre de neuf ans. 

Déclarons que le domicile des fils ôc filles de famille mi- 
neurs de vingt-cinq ans , pour la célébration de leurs mariages , 
eft celui de leurs peres ôc meres , ou de leurs tuteurs 6c cura- 
teurs , après la mort de leurfdits peres 6c meres; 6c en cas qu’ils 
ayent un autre domicile de fait , ordonnons que les Bans feront 
publics dans les Paroiffes où ils demeurent , ôc dans celles de 
leurs peres , meres , tuteurs 6c curateurs. 

Ajoutant à l’Ordonnance de 1 yyô. ôc à l’article II. de celle 
de l’an 163$. permettons aux peres 6c meres d’exhéreder leurs 
filles veuves, même majeures ae vingt-cinq ans , lefquelles fe 
marieront fans avoir requis par écrit leurs avis ôc confeils. 

Déclarons lefdites veuves, ôc les fils 6c filles majeurs mê- 
me de vingt-cinq 6c de trente ans, lefquels demeurans aéluelle- 
ment avec leurs peres 6c meres , contrarient à leur infçu des ma- 
riages , comme habitans d’une autre Paroiffe , fous prétexte de 
quelque logement qu’ils y ont pris peu de tems auparavant 
leurs mariages , privés ôc déchus par leur feul fait , enfemble 
les enfans qui en naîtront , des fuccdfions de leurfdits peres , 
meres , ayeuls 6c ayeulqj, 6c de tous autres avantages qui pour- 
roient leur être acquis en quelque maniéré que ce puifle être , 
même du droit de légitime. 

Voulons que l'Article VI. de l’Ordonnance de 1639. au 
fujet des mariages que l’on contracte à l’extrémité de la vie , 
ait lieu , tant à l’égard des femmes qu’à celui des hommes ; ôc 
que les enfans qui font nés de leurs débauches avant lcfdits ma- 
riages , ou qui pourront naître après lefdits mariages contraêlés 
en cet état, foient auffi-bien que leur poftérité déclarés inca- 
pables de toutes fuccdfions. Si donnons en mandement, ôcc. 


Soijfons. Torru II, 
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De la Déclaration du 14. Mai 1714. 

Regiftrée en Parlement le 3 1. du même mois. 

Art. XVI. Les enfàns mineurs dont les peres ôc meres , rup- 
teurs ou curateurs font fortis de notre Royaume , ôc fe font 
retirés dans les Pays étrangers pour caufe de Religion > pour- 
ront valablement contra&er mariage , fans attendre ni deman- 
der le confentement de leurfdits peres 6c meres, tuteurs ou cu- 
rateurs abfens , à condition néanmoins de prendre le confente- 
ment ôc avis de leurs tuteurs ou curateurs, s’ils en ont dans le 
Royaume; finon il leur en fera créé à cet effet : errfêmble de 
leurs parens ou alliés, s’ils en ont; ou au défaut de leurs parens 
& alliés, de leurs amis ou voiftns. Voulons à cet effet qu’avan* 
que de paffer outre au contrat Ôc célébration de leur mariage , 
il foit fait devant le Juge Royal des lieux où ils ont leur do- 
micile , en préfence de notre Procureur , ôc s’il n’y a point de 
Juge Royal, devant le Juge ordinaire defdits lieux, le Pro- 
cureur Fiîcal de la Juftice préfent, une affemblée de ftx des 
plus proches parens ou alliés , tant paternels que maternels » 
fâifant l’exercice de la Religion Catholique, Apoftolique Ôc 
Romaine , outre le tuteur ou curateu^lefdits Mineurs ; ôc au 
défaut de parens ou alliés, de fix amis ou voiftns, de la mê- 
me qualité, pour donner leur avis ôc confentement, s’il y échet : 
ôc feront les aâes pour ce néceflàires expédiés fans aucuns frais s 
tant de Juftice que de fccau , controlle , inftnuations ou autres; 
ôc en cas qu’il n’y ait que le pere ou la mere defdits enfans mi- 
neurs qui foir fortidu Royaume, il fuffira d’affembler trois pa- 
rens ou alliés du côté de celui qui fera hors du Royaume, ou 
à leur défaut, trois voifins ou amis, lefquels avec le pere ou 
b mere qui fe trouvera préfent, ôc le tuteur ou curateur, s’il 
y en a autre que le pere ou la mere , donneront leurs avis ôc 
confentement, s’il y échet, pour le mariage propofé; duquel 
confentement dans tous les cas cideffus marqués, il fera fait men- 
tion fommairc dans le contrat de mariage, qui fera figné par 
lcfdits pere ou mere, tuteur ou curateur , parens, alliés, voi- 
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fins ou amis , comme aufli fur le Regiftre de la ParoifTe , où 
fe fera la célébration dudit mariage ; le tout fans que lefdirs 
enfans audit cas puiflent encourir les peines portées par les 
Ordonnances contre les enfans de famille , qui fe marient 
fans le confentement de leurs peres ôc mères; à l’effet de quoi 
nous avons dérogé & dérogeons pour ce regard feulement 
aufdites Ordonnances, lefquelles feront au furplus exécutées 

félon leur forme ôt teneur. 

.* « * 

« 

De la Déclaration du ij. Décembre 1738. 

, * Regiftrée en Parlement le 2. Mars 173p. 

*.* 

Art. X. Les Efclaves Nègres qui auront été emmenés ou 
envoyés en France, ne pourront s’y marier , même du confen- 
tement de leur Maître, nonobftant ce qui eft porté par l’Ar- 
ticle VII. de notre Edit du mois d'O&obre 1716. auquel nous 
dérogeons quant à ce. 


DiCLARATION DU ROI, 

Concernant la forme de tenir les Regiftres des Baptêmes , 
Mariages , Sépultures , Vêtures , Noviciats & Profef- 
fions , & des Extraits qui en doivent être délivrés. 

Donnée à Verfailles le p. Avril 1736'. 

Régijlrée en Parlement le 13. Juillet fuivant. 

L OUIS, PAR LA GRACE DE DlEU , Roi DE FRANCE ET 
de Navarre , &c. Nous avons dit, déclaré & ordonné , 
difons , déclarons ôc ordonnons , vouions 6c nous plaît ce qui 
fuit. 

Art. I. Dans chaque ParoifTe de notre Royaume, il y aura 

K k ij 
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deux Regiftres qui feront réputés tous deux autenriques ,, & 
feront également foi en Juftice , pour y infcrirc les Baptêmes , 
Mariages ôc Sépultures qui fe feront dans le cours de chaque 
année; l’un defquels continuera d’être tenu fur du papier tim- 
bré dans les Pays où l’ufage en eft prcfcrit, ôc l’autre fera en 
papier commun : ôc feront les deux dits Regiftres fournis aux 
dépens delà Fabrique, un mois avant le commencement de 
chaque année. » - 

JI. Lcfdits deux Regiftres feront cottés par prenne? ôc der- 
nier^ paraphés fur chaque feuillet , le tout fans frais, par le 
Lieutenant Général ou autre premier Od\cier du Bailliage , Sé- 
néchaufféc ou Siégé Royal reffortiffanr nument en nos Cours , 
qui aura la connoiffance des cas Royaux dans le lieu où l’EgKfe 
fera lituée. Voulons que lorfqu’il y aura des Paroiffes trop éloi- 
gnées dans l’étendue dudit Siège , les Curés puilfent s’adreffer 
pour faire cotter ôc parapher lefdirs Regiftres, au Juge Royal 
qui fera commis à cet effet , au commencement de chaque an- 
née pour lefdirs lieux, par ledit Lieutenant Général , ou autre 
premier Officier dudit Siège , fur la réquifition de notre Pro- 
cureur , ôc fans frais. 

III. Tous les A£les de Baptêmes , Mariages ôc Sépultures , 
feront infcrits fur chacun defdits deux Regiftres defujje ôc fans 
aucun blanc; ôc feront lefdits A&es lignés fur les deux Regif- 
tres , par ceux qui les doivent figner , le tout en même tems 
qu’ils feront faits. 

IV. Dans lçs Aéfes de Baptêmes , il fera fait mention du jour 
de la naiflance, du nom qui fera donné àl’enfant, de celui de 
fes pere ôc mere , parrain ôc marraine ; ôc l’Aéte fera figné fur les 
deux Regiftres , tant par celui qui aura adminiftré le Baptême , 
que par le pere ( s’il eft préfent , ) le parrain ôc la marraine ; ôc à 
l’égard de ceux qui ne fçauront ou ne pourront figner , il* fera 
fait mention de la déclaration qu’ils en feront. 

V. Lorfqu’un enfant aura été ondoyé en cas de néceffité, 
eu par permiffion de J'Evêque , ôc que l’ondoyement aura été 
fait par le Curé, Vicaire ou DefTcrvant, ils feront tenus d’en 
inferire l’Aéle incontinent fur lefdits deux Regiftres; ôc fi l’en- 
fànt a été ondoyé par la fage-femme ou autre , celui ou celle 
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qui l'aura ondoyé , feront tenus , à peine de dix livres d’amende, 
qui ne pourra être remife ni modérée , & de plus grande peine 
en cas de récidive, d en avertir fur le champ 'lefdits Curé , 
Vicaire ou DeflTervant , à l’effet d’infcrire l'Acte fur leldits Re- 
giftres ; dans lequel ACte fera fait mehtion du jour de la naiffance 
"de l'enfant, du nom des pcre ôc mère, ôc de la perfonne qui 
aura fait l’ôndoyement, 6c ledit ACte ler»ligné (ur lefdits deux 
Regiltrcs, tant par le Curé, Vicaire ou Deffervânt, que par 
le pere , s’il eft préfent , ôc par celui ou celle qui aura fait l'on- 
doyemenr; ôc à l’égard de ceux qui ne pourront ou ne ^auront 
ligner , il fera fait mention de la déclaration qu’ils en feront. 

VI. Lorfcfue les cérémonies du Baptême feront fuppléées , 

l'Aile en fera dreffé ainfi qu’il a été’prefcrit ci-deffus pour les 
Baptêmes; ôc il y fera en outre fait mention du four de 1 ’ACtc 
d’ondoyemcnt. • 

VII. Dans les Actes de célébration de Màriagc feront infcrits 
les noms, furnoms, âge, qualités Ôc demeures des Contrac- 
tons , ôc il y fera marqué s’ils font enfans de famille , en tutelle 
ou curatelle, ou en la puiffance d'autrui, ôcles çonfcntenicns 
de leurs peres ôc meres, tuteurs ou curateurs y feront pareille- 
ment énoncés : affilieront auxdirs ACtes quatre témoins dignes 
de foi, ôc fçaehant ligner, s’il peut aifément s’en trouver dans 
le lieu qui Sachent ligner; leurs noms, qualités ôc domiciles 
feront pareillement mentionnés dans lefdits ACtes; ôclorfqu’ils 
feront parens ou alliés des ContraCtans , ils déclareront de quel 
côté Ôc en quel degré ; ôc 1 ’ACte fera figné fur les deux Regif- 
tres, tant par celui qui célébrera le Mariage, que par les Core- 
traCtans, enfemble par lefdits quatre témoins au moins: ôc à l’é- 
gard de ceux des CoritraCtans ou defdits témoins qui ne pour- 
ront ou ne ^auront figner-, il fera fait mention de la déclara- 
tion qu ils en feront. Voulons au furplus que tout ce qui a été 
prefcrit parles Ordonnances, Edits, Déclarations ôc Régle- 
mens fur les formalités qui doivent être obfervées dans la cé- 
lébration des Mariages , ôc dans les ACtes qui en feront rédigés , 
foit exécuté félon la forme ôc teneur, fous les peines y portées. 

VIII. Lefdits Actes décélération feront infcrits fur les Re- 
giflres de l’Eglife Paroiffialc du lieu où le Mariage fera célé- 
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bré ; fit eu cas que pour des caufes juftes fit légitimes , il ait 
été permis de le célébrer dans une autre Eglife ou Chapelle, 
les Regiftres de la Paroiffe , dans l’étendue de laquelle ladite 
Eglife ou Chapelle feront lituées, feront apportés lors de la cé- 
lébration du Mariage, pour y être l’A&eue ladite célébration 
inferit. 

IX. Voulons qu’en aucun cas lefiiits A£les de célébration ne 
puilfent être écrits & lignés fur des feuilles volantes , ce qui 
lèra exécuté , à peine d’être procédé extraordinairement contre 
le Curé ou autre Prêtre qui auroit fait lefdits A&es; lefquels fe- 
ront condamnés en telle amende , ou autre plus grande peine 
qu’il appartiendra, fuivant l’exigence des cas ; fit à peine contre 
les Contra&ansdc déchéance de tous les avantages & conven- 
tions portées par le contrat de Mariage fit autres A&es, même 
de privation d’effets civils, s’il y échet. 

X. Dans les Actes de fépulture , il fera fait mention du Jour 
du décès , du nom fit qualité de la perfbnne décédée ; ce qui 
fera obfervé même à l’égard des enfans de quelque âge que ce 
foit ; fit l’Attc fera figné fur les deux Regiltres , tant par celui 
qui aura fait la fépulture, que par deux des plus proches pareils 
ou amis qui y auront affilié, s’il y en a qui (fâchent ou qui 
puilfent ligner ; linon il fera fait mention de la déclaration qu’ils 
en feront. 

XI. S’il y a tranfport hors de la Paroiffe, il en fera fait un 
Ade en la forme marquée par l’Article précédent , fur les deux 
Regiftres de la Paroiffe d’où le corps fera tranfporté ; & il fera 
fqit mention dudit tranfport dans l’A&e de fépulture , qui fera 
mis pareillement fur les deux Regiftres de l’Eglife où fe fera 
ladite fépulture. 

XII. Les corps de ceux qui auront été trouvés morts avec 
des lignes ou indices de mort violente , ou autres circonftan- 
ces qui donnent lieu de le foupçonner, ne pourront être inhu- 
més qu’en conféquencc d’une Ordonnance du Lieutenant Cri- 
minel, ou autre premier Officier au Criminel, rendue furies 
concluftons de nos Procureurs , ou de ceux des hauts- Jufti- 
ciers , après avoir fait les procédures, fie pris les inftrudions 
qu’il appartiendra à ce fujetj & tQutes les circotiftances ou ob- 
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fervations qui pourront fervir à indiquer ou à défigner 1 état de 
ceux qui feront ainlï décédés , & de celui où leurs corps morts 
auront été trouvés» feront inférées dans les Procès-verbaux qui 
en feront dreffés; defquels Procès-verbaux , enfemble de l’Or- 
donnance dont ils auront été fuivis, la minute fera dépofée 
au Greffe , 8c ladite Ordonnance fera datée dans l'Aéte de fé r 
pulrure qui fera écrit fur les deux Regiftres de la ParoifTe , ainfi 
qu’il eft preferit ei-deffus , à l’effet d’y avoir recours quand bc- 
foin fera. 

XIII. Ne feront pareillement inhumés ceux aufqucls la fé- 
pulture Eccléfiaftique ne fera pas accordée , qu’en vertu d’une 
Ordonnance du Juge de Police des lieux, rendue fur les con- 
clurions de notre Procureur, ou de celui des hauts-Jufliciers, 
dans laquelle Ordonnance fera fait mention du jour du décès, 
ôc du nom & qualité de la perfonne décédée. Et fera fait au 
Greffe un Regiftre des Ordonnances qui feront données audit 
cas, fur lequel il fera délivré des extraits aux Parties inréreffées, en 
payant au Greffier le faiaire porté par l’Article XIX. ci-après. 

XIV. Toutes les difpofitions des Articles précédens feront 
obfervées dans les Eglifes Succurfales , qui font a&uellement 
en pofïeffion d'avoir des Regiftres de Baptêmes , Mariages fie 
Sépulture», ou d’aucun defdits genres d’Aües , fans qu’on puiffe 
en ce cas fe difpenfer de les inférer dans lefdits Regiftres des 
Eglifes Succurfales , fous prétexte qu’ils auroient été inferits 
fur les Regiftres des Eglifes Matrices. 

XV. Toutes les difpofitions defdits Articles feront pareille- 
ment exécutées dans les Chapitres, Communautés Séculières 
ou Régulières, 6c Hôpitaux, ou autres Eglifes qui feroient en 
poffeffion bien 6c dûment établie d’adminiftrer les Baptêmes, 
ou de célébrer les Mariages , ou de faire des inhumations , à 
l’effet de quoi ils feront tenus d avoir deux Regiftres cottes 6c 
paraphés par le Juge, ainfi qu’il a été ci-deffus preferit. N’en- 
tendons néanmoins rien innover à l’ufage obfervédans les Hô- 
pitaux de notre bonne Ville de Paris, de faire cotter ôc pa- 
rapher leurs Regiftres feulement par deux Adminiftrateurs; 6c 
feront les deux Regiftres des Hôpitaux, tant de notredite Ville 
qu’autres , tenus en papier commun. 
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XVI. Dans les Paroiffes ou autres Eglifes où il eft d’ulàge 
de mettre les A£les de Baptême , ceux de Mariage ôc ceux de 
Sépultures fur des Regiftres féparés, ledit ufage continuera d’être 
obfervé; à la charge néanmoins qu’il y aura deux originaux de 

chacun defdits Regiftres féparés, & que les Aêtes feront inf- • ( 

crits ôc lignés en même tems fur l’un ôc fur l’autre, ainfi qu’il 
a été prefcrit ci-deffus. 

XVII. Dans lix- femaines au plus tard après l’expiration de 
chaque année , les Curés, Vicaires, Deffervans, Chapitres, 

Supérieurs de Communautés ou Adminiftrateurs des Hôpitaux , 
feront tenus de porter ou envoyer fùrement un defdits deux 
Regiftres au Greffe du Bailliage , Sénéchauffée ou Siège Royal 
reffortiffant marnent en nos Cours, qui auront la connoiffance 
des cas Royaux dans le lieu où l’Eglife fera fituée. 

XVIII. Lors de l’apport du Rcgiltre au Greffe , s’il y a des 
feuillets qui foient reliés vuide, ou s’il s’y trouve d’autre blanc , 
ils feront barrés par le Juge, ôc fera fait mention par le Gref- 
fier fur ledit Regiftre du jour de l’apport , lequel Greffier en 
donnera ou enverra une décharge en papier commun aux Cu- 
rés, Vicaires, Deffervans, Chapitres, Supérieurs ou Admi- 
niftrateurs; pour raifon de quoi fera donné pour tous droits 
cinq fols au Juge , ôc la moitié au Greffier, lans qu’ils puiffent 
en exiger ni recevoir davantage , à peine de conculfion , ôc fera 
ledit honoraire payé aux dépens de la Fabrique , ou des Egli- 
fes, ou Hôpitaux qui font en poffeffion d’avoir des Regiftres.; 

XIX. II fera au choix des Parties intéreffées de lever des 
extraits des Aâes de Baptême, Mariage ou Sépulture , foit fur 
le Regiftre qui fera au Greffe, foit fur celui qui reftera entre 
les mains des Curés, Vicaires, Deffervans, Chapitres, Su- 
périeurs on Adminiftrateurs; pourlefqucls extraits il ne pourra 
être pris par lefdits Greffiers , ou par lefdits Curés , ou autres 
ci-deffus nommés , que dix fols pour les extraits des Regiftres 
des Paroiffes établies dans les Villes où il y aura Parlement, 

Evêché ou Siège Préfidial , huit fois pour les extraits des Re- 
giftres des Paroiffes des autres Villes, Ôc cinq fols pour les ex- 
traits des Regiftres des Paroiffes des Bourgs ôc Villages , le tout 
y compris le papier timbré : défendons d’exiger ni recevoir 
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plus grande fomme, a peine de concufiion. 

XX. En cas de changement de Curé ou Deffervanr , l'an- 
cien Curé ou Deffervant fera tenu de remette à celui qui lui 
fuccédera , les Regiftres qui font en fa poffefllon , dont il lui fera 
donné une décharge en papier commun , contenant le nom- 
bre & les années defdits Regiftres. 

XXI. Lors du décès des Curés ou Deffervans , le Juge du 
lieu , fur la requifition de notre Procureur , ou de celui des 
hauts-Juliiciers,dreflcra Procès-verbal du nombre & des années 
des Regiftres qui étoient en la polfeflion du défunt, de l’état 
où il les aura trouvés , ou des défauts qui pourraient s’y rencon- 
trer; chacun dcfquels Regiftres il paraphera au commencement 
& à la fin. 

XXII. Ne pourra être pris plus d’une feule vacation pour 
ledit Procès-verbal , Ôc ce fuivant la taxe portée par les Régle- 
mens qui sobfervent dans le raifort de chacune de nos Cours 
de Parlement ; & fera ladite taxe payée fur les deniers ou effets 
de la fuccelfion du défunt, & en cas d’infol vabilité , fur les re- 
venus de la Fabrique de laParoiffe, fans qu'il puiffe être taxé 
aucuns droits pour le. voyage St tranfport du Juge, fi ce n’eft: 
à l’égard des Paroiffes éloignées de plus de deux lieues du chef- 
lieu de la Juftice dont elles dépendent, auquel cas il fera taxé 
une vacation de plus pour les fiais dudit tranfport. 

XXII I. En cas qu’il ait été appofé un fcellé fur les effets des 
Curés, Vicaires ou Dçffervans décédés, lefdits Regiftres ne 
pourront être laiffés fous le fcellé; mâts feront les anciens Re- 
giftres enfermés au Presbytère ou autre lieu fùr, dans un coffre 
ou armoire fermant à clef , laquelle fera dépofée au Greffe , 
ôt les Regiftres doubles de l’année courante feront remis entre 
les mains de l’Archidiacre ou Doyen Rural , fuivant les ufages 
des lieux, lequel remettra enfuira lefdits Regiftres doubles au 
Curé fucceffeur, ou à celui qui fera nommé Deffervant, des 
mains duquel ledit Curé fucceffeur les retirera lors de fa prife 
de poffelBon , auquel tems lui fera pareillement renufe la clef 
du coffre ou de l’armoire où les anciens Regiftres auront été 
enfermés, enfemblc lefdits anciens Regiftres, 6c ce fans au- 
cuns fiais. 

Soiffom . Tenu II. L 1 
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XXIV. Vouions néanmoins qu’en cas que l'Archidiacre 
tu le Doyen Rural , fuivant l’ufage des lieux , offrent de fe 
charger de la clef du coffre ou de l’armoire dans lequel les 
anciens Regiftres auront été enfermés, il foit ordonné par le 
Juge que ladite clef fera remife audit Archidiacre ou Doyen 
Rural, lequel en donnera décharge au Greffier, & remettra 
enfuite ladite clef au Curé fucceffeur , ainft que ledit Greffier 
feroittenu de le faire fuivant ce qui eft porté par l’Article XX J JJ. 

XXV. Dans les Maifons Religieufes il y aura deux Regif- 
tns en papier commun pour inferire les Aétes de Vêture, No- 
viciat ôc Ptofeffion, lefquels Regiftres feront cottes par premier 
Ôc dernier , ôc paraphés fur chaque feuillet par le Supérieur 
eu la Supérieure ; à quoi faire ils feront autorifés par un acte 
capitulaire , qui fera inféré au commencement de chacun def- 
dits Regiftres. 

XX VI. Tous les Aâes de Vêture , Noviciat & Profeffiton, 
feront inferits en François , fur chacun defdits deux Regiftres , 
de fuite ôc fans aucun blanc; & iefdits A des feront fignés fur 
lefdits deux Regiftres par ceux qui les doivenr ftgner , le tout 
en même tems qu’ils feront faits; & en aucun cas lefdits Afte» 
ne pourront être inferits fur des feuilles volantes. 

XXVII. Dans chacun defdits A£tes , il fera fait mention du 
nom ôc furnom , ôc de l’âge de celui ou de celle qui prendra 
l’habit, ou qui fera profeffion; des noms, qualités ôc domi- 
cile de fes pere 6 c merc; du lieu de fon origine, & du jour 
de l’A&e , lequel fera ftgné for lefdits deux Regiftres, tant par 
le Supérieur ou la Supérieure , que par celui ou celle qui pren- 
dra l'habit, ou qui fera profeffion ; enfembte par l’Evêque ou 
autre perfonne Eccléftaftique qui aura fait la cérémonie , ôc par 
deux des plus proches parens ou amis qui y auront affilié. 

XXVII I. Lefdits Regiftres ferviront pendant cinq années 
confécutives , & l'apport aux Greffes s’en fera, fçavoir pour les 
Regiftres qui feront faits en exécution de la préfente Déclara- 
tion , dans ftx femaines après la fin de l’année 1741. enfuite de 
cinq ans en cinq ans; fera au furplus obfecvé tout Je contenu 
aux Articles XVII. ôc XVIII. ci-delïus fur l’apport des Regif- 
tres , ôc fur la décharge qui en fera donnée au Supérieur ou Su- 
périeure. 
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XXIX. Il fera au choix des Parties intéreflecs de lever des 
extraits defdits Aûes fur le Regiftre qui fera au Greffe , en 

S ayant au Greffier le falaire porté par l’Article XIX. ou fur le 
Legiftre qui reâera entre les mains du Supérieur ou Supérieu- 
re , qui feront tenus de délivrer lefdits extraits vingt - quatre 
heures après qu'ils en feront requis , fans aucun (âlaire ni frais , 
à la referve du papier timbré feulement. 

XXX. En cas que par nos Cours ou par autres Juges corn- 
pétens il foit ordonné quelque reforme fur les Aéles qui fe trou- 
veront dans les Regiftres des Baptêmes , Mariages ôc Sépultu- 
res , Vêtures , Noviciats ou Profeflîons , ladite reforme fera faite 
fur les deux Regiftres, ôc ce en marge de l’aéte qu’il s’agira 
de reformer, fur laquelle le Jugement fera tranferit en entier 
ou par extrait. Enjoignons à tous Curés, Vicaires, Supérieurs , 
ou autres dépofitaires defdits Regiftres , de faire ladite refor- 
me fur lefdirs deux Regiftres, s’ils les ont encore en leur pof- 
feffion , fmon fut celui qui fera refté entre leurs mains ; 6 c aux 
Greffiers, de la faire pareillement fur celui qui aura étédépofé 
au Greffe. 

XXXI. Les Grands-Prieurs de l’Ordre de S. Jean de Je- 
rufalem feront tenus dans l’an ôc jour de la Profeflion faite par 
nos Sujets dans ledit Ordre , de faire regiftrer l’AQe de Profef- 
fion ; ôc à cette fin enjoignons au Secrétaire de chaque Grand- 
Prieuré d’avoir un Regiftre , dont les feuillets feront cottés par 
premier ôc dernier , ôc paraphés fur chaque feuillet parle Grand- 
Prieur, ou par celui qui en remplira les ronflions en cas d’ab- 
fence ou autre empêchement légitime , pour y être écrit la 
copie des aÛes de profeflion ôc leur date , ôc l’ Aête d’enregif- 
trement fignépar le Grand-Prieur, ou par celui qui en exer- 
cera les fondions, pour être délivrés a ceux qui le requere- 
ront; le tout à peine de faifie du temporel. 

XXXII. Seront tenus aux Archevêchés & Evêchés des Re- 
giftres pour les Tonfures ôc Ordres Mineurs ôc Sacrés, les- 
quels feront cottés par premier ôc dernier, ôc paraphés fur cha- 
que feuillet par l’Archevêque ou Evêque. 

XXXIII. Permettons à toutes perfonnes qui auront droit de 
lever des Aâes, foit de Baptêmes, Mariages ou Sépultures j 
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foit de Vêture, Noviciat, Profeffion, ou enrégiftrement des 
Frofeffions dans l’Ordre de S. Jean de Jerufalem ; foit de 
Tonfure & Ordres Mineurs ou Sacrés , de faire compulfer les 
Regiftres entre les mains des dépofitaires d’iceux , lefquels fe- 
ront tenus de les repréfcnter pour en être pris des extraits , ôc 
à ce faire contraints, nonobftant tous privilèges fie ufages con- 
traires , à peine de faille du temporel , fie de privation des 
droits, exetntions ôc privilèges à eux accordés par nous ou 
par nos prédéccfleurs. 

XXXIV. Voulons que notre Edit du mois de Décembre 
1715. portant fuppreffion des Offices de Greffiers-Conferva- 
reurs des Regiftres des Baptêmes , Mariages fie Sépultures , 
foit exécuté lelon fa forme fie teneur ; fie en conféquence que 
dans trois mois au plus tard après la publication de la préfente 
Déclaration , ceux qui ont exercé lefdirs Offices en titre ou 
par commiflion , leurs veuves fie héritiers, ou ayans caufe, 
foient tenus de remettre , fi fait n’a été, tous les Regiftres qui 
étoient en leurpoffeffion, même les Regiftres ou A Ses des Con- 
fiftoirés, aux Greffes des Bailliages, Sénéchaufiées ou autres 
Sièges Royaux, reffortilïans nôment en nos Cours, qui auront 
la connoiffance des cas Royaux dans les lieux pour lefquels 
lefdits Regiftres ont été faits , faute de quoi ils y feront con- 
traints à la requête de nos Procureurs auxdites Jurifdiâions; 
fçavoir , ceux qui ont exercé lefdits Offices , par corps , ôc leurs 
veuves, héritiers ou çepréfentans, par toutes voies dues Ôc rai- 
sonnables , 6c condamnés en telle amende qu’il appartiendra, 
même fera procédé extraordinairement contr’eux, s’il y écher. 

XXXV. Les héritiers ou ayans caufe des Curés , ou au- 
tres dépofitaires des Regiftres mentionnés en Ja préfente Dé- 
claration, ôc généralement tous ceux qui auroient en leur pof- 
feffion , à quelque titre Ôc fous quelque prétexte que ce foit, 
aucunes minutes bu groffes des Regiftres dont ils ne doivent 
point être dépofitaires , feront tenus dans le délai porté par l’Ar- 
ticle précédent, de les remettre au Greffe des Jurifdi&ions 
mentionnées audit Article ; finon ils y feront contraints à la 
requête de nos Procureurs aufdites Jurifdiélions; fçavoir, les 
Eccléliaftiques par faifie de leur temporel ; ceux qui en fonc 
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ou qui en ont été dépofitaires publics, par corps; & tous au- 
tres , par toutes voies dîtes 6c raifonnables ; ôc feront en outre 
condamnés en telle amende qu’il appartiendra , même fera pro- 
cédé extraordinairement contr’eux , s’il y échet. 

XXXV J. Lors de la remife defdites minutes ou groffes au 
Grelïe par les perfonnes mentionnées aux deux Articles pré- 
cédens , il fera dreffé Procès-verbal de l’état d’icelles , 6c elles 
feront paraphées par le Juge; après quoi il en fera donné une 
décharge en papier commun par le Greffier à ceux qui les au- 
ront rapportées. 

XXXVII. Toutes les groffes des Regiftres qui auront été 
remifes au Greffe , y demeureront ; 6c à l’égard des minutes , 
autres néanmoins que celles des Regiftres ou Ades des Con- 
fiftoires , il fera ordonné qu’elles feront remifes ou renvoyées 
à ceux qui en doivent être dépofitaires ; à la charge par eux 
d’en remettre au Greffe une expédition lignée d’eux en papier 
commun : voulons à l’égard des minutes defdits Regiftres ou 
A des des Confilloires , quelles demeurent au Greffe, ainft 
que les groffes. 

XXXVIII. Nos Procureurs aux Bailliages , Sénéchauffées 
ôc Sièges qui auront la connoiffance des cas Royaux, feront 
tenus d’envoyer à nos Procureurs Généraux , fix mois après la 
publication de la préfente Déclaration, un état en papier com- 
mun, certifié du Greffier, de ceux qui auront fatisfait aux dif- 
politions y contenues, 6c de ceux qui n’y auront pas fatisfait; 
ce qu’ils feront obligés de faire enfuite tous les ans , dans le 
mois de Mars au plus tard. 

XXXIX. En cas de contravention aux difpofitions de notre 
préfente Déclaration qui concernent la forme des Regiftres ôc 
celles des Ades qui y feront contenus , la remife defdits Re- 
giftres à ceux qui en doivent être chargés, ôc l’apport qui en 
doit être fait aux Greffes des Jurifdidions Royales; voulons 
que les Laïques foient condamnés en dix livres d’amende , ôc 
les Curés ou autres perfonnes Eccléfiaftiques en dix livres d'au- 
mône, applicable à telle oeuvre pie que les Juges eftimeront à 
propos , ôc les uns ôc les autres en tels dépens , dommages ôc 
intérêts qu’il appartiendra ; au payement defquels, enlembledc 
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ladite aumône , lefdites perfonnes Eccléfiafliques pourront être 
contraintes par faifie de leur temporel , 6c les Laïques pat tou- 
tes voies ducs ôc raifonnables , même les uns ôc les autres au 
payement des débourfés de nos Procureurs, ou de ceux des 
hauts-Jufticiers , en cas de pourfuite de leur part : laiffant à la 
prudence des Juges de prononcer de plus grandes peines félon 
fcxigence des cas , notamment en cas de récidive. 

XL. Enjoignons à nos Procureurs Généraux ôc à leurs Subs- 
tituts aux JurifdiÛions ci-deffus mentionnées, de faire toutes 
les pourfuites ôc diligences néceffaires pour l'exécution des 
Prélentes , fans que lefdites pourfuites, Procès-verbaux, Sen- 
tences ôc Arrêts intervenus fur icelles , puiffent être fujettes 
aux droits de Controlle des exploits ou de Sceau , ni autres 
droits de quelque nature qu’ils foient. 

XLI. Déclarons pareillement exemts des droits de Controlle 
ôc tous autres , tant les Regiftres mentionnés en la préfente Dé- 
claration / que les Extraits des Ades y contenus , ôc les déchar- 
ges qui feront données dans les cas ci-deffus marqués. 

& XLII. Voulons que la préfente Déclaration foit exécutée 
félon fa forme ôc teneur , à commencerait premier Janvier 1 7 J 7 * 
dérogeant, en tant que befoin feroit , à tous Edits, Déclara- 
tions, Ordonnances Ôc Reglemens, en ce qui ne feroit pas 
conforme aux difpofttions y contenues. Si donnons en man- 
dement, ôcc. 


DECLARATION DU ROI, 

Qui enjoint aux Médecins et avertir les malades de fi 

confijfer. 

Donnée à Verfaillesle 8. Mars 1712. 

Regijlrée en Parlement le 7. Avril Juivant. 

L OUIS, PAR LA GRACE DE DlEU, Roi DE FraNCE ET 
DE Navarre, ôcc. Nous avons par ces Préfentes fignees 
de notre main, dit, déclaré ôc ordonné, difons, déclarons ôc 
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ordonnons , voulons ôc nous plaît : Que tous les Médecins de 
notre Royaume foient tenus le fécond jour qu’ils vifiteront les 
malades attaqués de fièvre , ou autre maladie qui par (à nature 
peut avoir trait à la mort , de les avertir de fe confefler , ou de 
leur en faire donner avis par leur famille ; ôc en cas que les 
malades ou leur famille ne parodient pas difpofés à fuivre cet 
avis , les Médecins feront tenus d’en avertir le Curé ou le Vi- 
caire de la FaroifTe dans laquelle les malades demeurent , ôc 
d’en tirer un certificat ligné defdits Curés ou Vicaires , portant 
qu’ils ent été avertis par le Médecin d’aller voir lefdits malades : 
défendons aux Médecins de les viftter le troilîéme jour , s’il ne 
leur paroît par un certiffcat frgiïé du ConfefTetrr defdirs mala- 
des, qu’ils ont été confeffés , ou du moins qu’il a été appellé 
pour les voir, 6 c qu’il les a vus en effet pour les préparer à 
recevoir les Sacremens. Pourront les Médecins qui auront 
averti les Curés ou Vicaires des Paroiffes où les malades font 
leur demeure , ôc qui en amont retiré un certificat figné, con- 
tinuer de voir lefdits malades , fans encourir les peines ci-deffous 
marquées , 6 c chargeons en ce cas l’honneur ôc la confcience 
des Curés ou Vicaires , de procurer aux malades les fecours 
fpirituels dont ils auront beloin. Voulons que les Médecins 
qui auront contrevenu à notre préfente Déclaration , foient con- 
damnés pour la première fois en trois cents livres d’amende; 
qu’ils foient interdits pour la fécondé fois de toute fon&ion ôc 
exercice pendant trois mois au moins; ôc pour la troifiéme, 
déclarés déchus de leurs degrés, qu'ils foient rayés du tableau 
des Dofteurs ou Licenciés de la Faculté où ils auront pris leurs 
degrés, ôc privés pour toujours de pouvoir exercer la Méde- 
cine en aucun lieu de notre Royaume. Ordonnons qu’il en fera 
ufé de la môme maniéré , ôc fous les mêmes peines , pour les 
Chirurgiens ôc Aporicaires qui feront appellés pour voir les ma- 
lades dans les lieux où il n’y a pas de Médecins. N’entendons 
au furplus dilpenfer les Médecins , ni les Chirurgiens Ôc Apo- 
ticaires dans lefdits lieux , d’averrir les malades , même avant 
le fécond jour de leur maladie, de fe confeffer lorfque la qua- 
lité du mal l’exigera. Voulons que ceux qui y auront manqué, 
foient fuiets aux peines portées par notre préfente Déclaration. 
Si donnons en mandement, ôcc. 
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ARREST DU PARLEMENT DE PARIS, 

Faifant Reglement pour l' éleflion des Procureurs Fabriciens. 
Du 1 3. Avril 1737. 

L OUIS, par la grâce de Dieu, Roi de France et de 
Navarre, au premier desHuiffiers de notre Cour de Par- 
lement, ou autre fur ce requis, fçavoir faifons qu’entre lesHa- 
bitans de la Ville de Bourbon-l’Àrchambaut, pourfuite ôc dili- 
gence de Maîrre Jean-Gabriel Fallier leur Syndic, Appellant 
d’une Sentence rendue en la SénéchaufTée de Bourbonnois à 
Moulins le 23. Mars 173 5. fie de ce qui a fuivi, d’une part; 
Mcüire Antoine Chazelet , Curé Ôc Archiprêtre dudit Bour- 
bon, Intimé; ôc M . Gilbert Cluzel, ancien fécond Marguil- 
lier-Fabricien en ladite Eglife ParoilTiale dudit Bourbon, aufli 
Intimé, d autre part; fie entre ledit Mdlîre Chazelet, Curé, 
Demandeur en Requête du 7. Février dernier, à ce que lefdits 
Habitans fulTent tenus de juftifier dans trois jours de i’a&ed’af- 
femblée qu’ils avoient dû faire dans les réglés prefcrites parles 
Ordonnances à l’effet d interjetter Ipur appel , bien fie dûment 
çonfirmée Ôc rapportée par écrit du Sieur Çommiflairç-Inten- 
dant delà Province de Bourbonnois, linon qu’ils feroient dé- 
clarés non-recevables dans ledit appel , fit condamnés aux dé- 
pens, même ledit Fallier en fon privé nom , d’une part , fit iceuiç 
Habitans, ôc ledit Fallier leur Syndic, Défendeurs, d'autre? 

f iart ; fie encore lefdits Habitans de Bourbon , pourfuite fit di- 
igence dudit Fallier leur Syndic , Demandeurs en Requête du- 
dit feptiéme jour de Février dernier, ce que l’appellation fie 
ce dont eft appel fulTent mis au néant , en ce que ledit Clu- 
zel a été déchargé de la nomination faite de fa perfonne pour 
Procureur Fabricien de 4 Paroiffe de S. George de Bourbon , 
ôc en ce qu’ils ont été condamnés aux dépens : après qu’Her- 
jmpnt Avocat de Chazelet a demandé la réception de l’appoin- 

* ternent. 
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DE QUELQUES ORDONNANCES. 473 
temcnt, NOTRED 1 TE COUR ordonne que l’appointenicnc 
fera reçu , & reçoit notre Procureur Général Appellant de la 
Sentence de la Sénéchauffée de Moulins, rendue le 23. Mars 
173 y. faifant droit tant fur fon appel que fur celui des Parties 
de Paillet, Procureur des Syndic & Habitans , a mis & met 
l’appellation & ce dont cft appel au néant , émondant , a dé- 
claré le Procès-verbal de l’éledion dont eft queflion , nul ; or- 
donne que les difpofitions des Ordonnances, Arrêts & Rcglc- 
mens de notredite Cour , concernant l’éledion des Marguilliers, 
feront exécutés ; cefaifànt, qu’à la diligence des Marguilliers 
aduellement en exercice, nouvelle affemblée fera faite au banc 
de l’œuvre, à laquelle le Curé préfidera, & le premier Mar- 
guillier recueillera les voix, à l’effet d'être procédé à l’éledion 
à faire de Marguillier à la maniéré accoutumée , & fera le 
Procès-verbal de ladite affemblée rédigé pour cette fois feu- 
lement par Faltier l’aîné , Notaire Royal , & pourront les Of- 
ficicrs.de la Juftice Royale de Bourbon aflifler à ladite affem- 
blée comme principaux Habitans feulement , & y prendre 
Üéance après lefdits Marguilliers en exercice ; leur fait défen- 
fes d’exercer autres fondions dans ladite affemblée , ni autres 
qui pourront être tenues à l’avenir en pareil cas ; condamne 
les rarties de Paillet en tous les dépens des Caufes principa- 
les & d’appel envers la Partie d’Hermant, &c. Donné enPar- 
Lcraent le t 3. Avril 1737. de notre Règne l’an vingt-deuxième. 
Signé, Merov. Collationné, le Seigneur. Etenmarge , fcellé 
le 11. Mai 1737. Signé, de Lamet, 

Il y a eu un femblable Arrêt rendu au Parlement de Paris le \ 1. 
Août 1690. pour pareille contejlation en la ParoiJJ'e <£ Argenteuil. 



SoiJJtns. Terni. II. 
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FORMULES 


FORMULES 

DES 

differens actes 


Que les Curés , Vicaires ôC autres Prêtres 
ont à dreffer. 

O N fera attention à ce qui a été dit des Regiflres des 
Paroijfes & autres Eglifes oii ton fait les fondions 
Curiales , dans la première Partie de ce Rituel, à la fin des 
lnftruÜions fur le Baptême, pag. 3 1 . & à ce qui a été dit 
des Enregifiremens des Ailes des Baptêmes , pag. 31. des 
Sépultures, pag. 119- & des Mariages , pag. 190. 

On écrira les Ailes le plus nettement qu’il Jera pojfible , 
tout de fuite , fans y laijfer aucun blanc , fans rien mettre en 
marge , fans rature, fans renvoi ni addition , autant qu'il 
fe pourra: lorf qu'on aura omis quelques mots , on les mettra 
par renvoi à la marge, les paraphant avec toutes les par- 
ties, ou au bas de £ Aile , & alors on écrira à la fin avant 
les fignatures , approuvé l'addition de tant de mots : 
s’il efl néceffaire de faire quelque rature , on fera mention 
du nombre des mots rayés au bas de l'Aile , auffi avant les 
fignatures, en ces termes , approuvé la rature de tant de 
mots. 

On mettra toujours les dates au long , & non en chiffre , 
& on fe fervira des Formules fuivantes ; nous ne recevrons 
pas les Ailes qui ny feront pas conformes. 
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DE DIFFERENS ACTES. 

Ejiregijlrement du Baptême d'un enfant légitimé. 

L’an . . . le . . . ( il mettra le jour de la femaine, comme 
Lundi, ) du mois de . . . a etc baptifé (ou baptifée ) par 
moi Curé ( ou Vicaire , ou Prêtre) foufligné, N. ( le nom 
de Baptême de î enfant ) né ( ou née ) d’aujourd’hui ( ou 
d’hier , ou et un autre jour ) à . . . heure du matin ( ou du 
loir) * du légitime mariage de IV. N. & de N. N. fon 
époufe ( marquant les noms , furnoms , qualités ou condi- 
tion & prof ejjion du pere & delà mere) de cette Paroifle 
( ou de la ParoilTe de . . . ) le parrain a été N. N. & la 
marraine N. N. ( mettant leurs noms , furnoms, qualités & 
Paroiffes ) le pere abfent, ( ou préfent, ) qui ont ligné avec 
nous ( ou déclaré ne fçavoir ligner, de ce interpellés. ) 

Dans t enregif rement du Baptême des enfans jumeaux, 
on fera pour chacun un Afte féparé , commençant par celui 
qui ejl né le premier. 

Le premier Aéle fera écrit dans la forme ordinaire. 

Dans le (econd Aéle, après le jour & heure de la naijfan- 
te de l'enfant , on mettra ces mots : après N. dont l’Aéte 
de Baptême eft ci-deffns , du légitime mariage , &c. 

S'il y avoit un troifiéme enfant , après les jour & heure 
de fa naijfance, on mettra ces mots : après N. & N. dont 
les Aéfces de Baptême font ci-delTus , du légitime ma- 
riage, &c. 

Enrcgijhement du Baptême cl un enfant illégitime. 

Il faut faire attention aux différent cas qui peuvent fe 
rencontrer s car i°. ou il y a une Sentence du Juge qui dé- 
slare le pere, & cette Sentence ejl préf entée au Curé par des 

M m ij 
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pcrfonnes dignes de foi , ou à lui fignifiée par voie de Jufii- 
ce. i°. Ou le pere ejl lui-même préfent au Baptême , <b“ 
rcconnoit l’enfant pour ften ; même étant abfent , par un Aile 
en bonne forme. 3 0 . Ou la mere conformément à l'Ordon- 
nance a fait au Greffe une déclaration en bonne forme , qui 
ejl repréfentée au Curé. 4 0 . Ou la mere na point fait de 
déclaration. 

Dans le premier cas. 

L’an ... le ... ( mettre le jour de la femaine, 8cc. comme 
ci dejftis jufquà cette marque* ) de N. N. ( marquant les 
nom , furnom , qualités ou profejfum , & Paroijfe du pere ) 
déclaré pere par Sentence de ( le nom du Juge qui F a ren- 
due , & fa date ) ladite Sentence que nous gardons par- 
devers nous , à nous préfentée par IV. N. ( les nom, fur- 
nom & qualités de celui ou de ceux qui Font préfentée) ou 
lignifiée par N. N. ( le nom de FHuiJJier qui F a fignifiée , 
& la date de la fignification ) & de FS. N. ( les nom , furnom 
& condition de la mere ) de cette Paroifie ( ou de la Pa- 
roifle de... ) le parrain a été N. N. 8c la marraine N. N. 
( leurs noms , Jurnoms , qualités & Paroiffes ) qui avec 
N. N. ( il rappellera les nom & furnom de celui ou de ceux 
qui ont préfenté la Sentence ) ont ligné ( ou déclaré ne Ra- 
voir ligner , de ce interpellés ,)&il fignera lui-même. 

s 

Dans le fécond cas. 

L’an . . . ( comme ci-deffus jufquà cette marque *) de 
N. N.( marquant les nom, furnom , qualités & Paroijfe 
du pere ) qui s'eft lui-même déclaré pere , & a reconnu 
ledit enfant pour fon fils ( s'il étoit abfent , & qu’il fie fût 
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déclaré pere par un Aile autentique , ici on feroit mention 
de l'Aile & de fa date ) & de N. N. ( les nom , fur nom & 
condition de la mere ) de cette Paroifle ( ou de la Paroifle 
de... ) le partait! a été N. N. & la marraine N. N. ( leurs 
noms , furnoms , qualités & Paroijfes ) ledit N. N. qui a 
déclaré être le pere de l’enfant, & le parrain & la mar- 
raine ont ligné avec nous le préfent A&e [ou déclaré 
ne fçavoir ligner , de ce interpellés. ) 

St le pere ne favoit point figner , il faut nécejfairement 
que le parrain & la marraine le fâchent , ou que du moins 
il y ait deux témoins qui fignent lAtte : il convient qu avant 
le Baptême le Curé en prévienne celui qui fe déclare pere 
de l'enfant , afin que lui-même , s’il veut , choifijfe les té- 
moins qui fâchent figner. 

Dans le troifiéme cas. 

L’an . . . ( comme ci-defus jufquà cette marque * ) de 
N. N. ( les nom , fur nom & qualités de la mere ) de cette 
Paroifle ( ou de la Paroifle de . . . ) qui nous a fait repré- 
fenter par N. N. ( les nom , furnom , qualités & Paroijfe 
de la perfonne qui a repréfenté la déclaration ) une décla- 
ration quelle a faite conformément à l’Ordonnance , 
( marquant le lieu , le jour , le mois , F an, le nom du Gref- 
fier qui en a expédié la copie , fans entrer en aucune façon 
dans le détail de ce que contient la déclaration ) le parrain a 
été N. N. & la marraine N. N. (leurs noms , furnoms qua- 
lités & Paroijfes ) qui avec N. N. ( les nom & furnom de 
la perjonne qui apréfenté la déclaration ) ont ligné (ou dé- 
claré ne Ravoir figner, de ce interpellés, ) & avons 

gardé copie de ladite déclaracion qu’ils ont ^ufli lignée. 
® Mmiij 
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Voyez les Infruélions fur l’enregtf renient du Baptême des 

enfans illégitimes , première Partie , pag. 34. 

Dans le quatrième & dernier cas . 

L’an . . . ( comme ci dejfus juf qu'à cette marque *) de 
N- N. ( les nom , fur nom & condition de la mere ) de cette 
Paroiflc , ( ou de la Paroifle de ... ) & d’un pere in- 
connu : le parrain a été N. N &i la marraine N. N. ( leurs 
noms , furnoms , qualités & Paroifes ) qui avec N. N. 
les nom , furnom & Paroijfe de la Sage- femme ou de la 
perjonne qui a apporté l 3 enfant) qui a apporté l’enfant, 
ont ligné ( ou déclaré ne fçavoir ligner , de ce inter- 
pellés. ) 

Il ne faut jamais mettre le nom de la mere , que ce ne 
foit la Sage -Femme ou une perfonne digne de foi qui le dife , 
& ?***' f l S oe avcc p arra,n & marraine ; & s'il arrivoit 
que l'on ne pût ajouter foi au rapport de la perjonne qui pré- 
fente r enfant , il faut en Je J ervant de cette dernier e For- 
mule mettre : né . . . d’un pere & d’une mere inconnus , 
& préfenté ( ou préfentee ) au Baptême par N. N. ( les 
nom , furnom , qualités & Paroijfe de la perfonne qui ap- 
porte l'enfant ) le parrain , &c . 

Enregijlrement du Baptême d’un enfant trouvé. 

L’an . . . le . , . ( mettre le jour de la femaine ) du mois 
dç. .. a été baptifé ( ou baptifée ) par moi Curé ( ou Vi- 
caire, ou Prêtre ) foufligné, N. { le nom de Baptême de Ven. 
faut ) qui paroît né ( ou née ) depuis cinq ( ou plus ) jours, 
& a écé trouvé (ou trouvée ) {il faut marquer le lieu 
le jour ) par N. N. ( les nom, Jurnom , condition & Paroijfe 
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DE DIFFERENS ACTES. 27P 
de celui ou ceux qui l’ont trouvé. ) Le parrain a été JV. iV. &c 
la marraine jN. N. ( leurs noms, furnoms, conditions & Pa- 
roijfes ) qui avec N. N. ( mettant les nom & furnom de celui 
ou ceux qui ont trouvé l’enfant ) ont ligne ( ou déclaré ne 
fçavoir ligner, de ce interpellés) & pour diftinguer ledit 
enfant lui a été donné le furnom de N. ( Ici il mettra 
le furnom , & prendra garde qu'on ne lui donne des noms 
de familles connues , mais quelque nom qui rappelle r endroit 
où il aura été trouvé , ou qui ait rapport à J a figure , &c. 

Enregiflrement de f Ondoiement fait par notre permiffion. 

L’an ... le ... ( marquer le jour de la femaine ) du 
mois de . . . a été par moi Curé ( ou Vicaire , ou Prê- 
tre ) foufligné , ondoyé ( ou ondoyée) dans l’Eglife Pa- 
roifliale ( ou dans la Chapelle du Château de ... ) fui-, 
vant la permilïion de Monfeigneur l’Evêque en date 
du . . . que nous avons gardée, un garçon (ou une fille) 
né ( ou née ) d’aujourd’hui ( ou d’hier > ou autre jour ) à . . • 
heure du matin ( ou du foir ) du légitime mariage de 
N. N. & de N. N. fon époufe ( les noms , furnoms & 
qualités du pere & de la mere) demeurans en cette Pa- 
roi (Te {ou fur la Paroifle de ... ) en préfence du pere & 
de N. N. & N. N. ( les noms , furnoms , qualités & P a - 
roijfes des deux témoins ) qui ont ligné { ou déclaré ne 
fçavoir ligner , de ce interpellés. ) 

Enregiflrement de ÎOndoyement fait par nécejfité. 

Si un enfant efl ondoyé à la maifon à caufe du danger 
de mort , celui ou celle qui l’a ondoyé , efl tenu fous les pei- 
nes portées par la Déclaration du Roi de 1736. d’en aver- 
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tir fur le champ le Curé ou Vicaire , qui en drejfera aufji- 

tot un Acle en la forme fuivante. 

L’an ... le ... ( marquer le jour de la femaine ) du 
mois de ... a été ondoyé ( ou ondoyée ) à la maifon à 
caufe du péril de mort, un garçon (ou une fille) par 
N. N. (les nom & furnom de la perfonne qui l'a ondoyé ) 
ledit garçon né ( ou ladite fille née) le . . . ( il marquera 
les jour y heure , mois & an de fa naijfance) du légitime 
mariage de N. N. & de N. N. fon époufe ( les noms, fur- 
noms & qualités du pere & de la mere ) dç ççtte Parodie 
(ou de la Paroiffe de... ) lequel ondoyementnous avons 
jugé valide par l'examen que nous avons fait de la ma- 
niéré dont il a été adminiltré par ladite N. N. (le nom 
de la perfonne qui a ondoyé ) & par le rapport que nous 
en ont fait N. N. ôcN.N. ( les noms , Jurnoms , qualités 
& Paroijfes des témoins ) qui y étoient préfens , lefquels 
avec N. N. ( le nom de la perfonne qui a ondoyé ( ont fi- 
gné ( ou déclaré ne fçavoir ligner , de ce interpellés. ) 

Si ce jour -là même on fuppléoit les Cérémonies du Baptê- 
me , après cet A£le on enregijlrera de fuite le fupplément en 
la forme fuivante. 

AÜe du Supplément des Cérémonies du Baptême. 

L’an ... le ... [ marquer le jour de la femaine ] du mois 
de . . . ont été fuppléées les Cérémonies du Baptême 
par moi Curé [ ou V icaire , ou Prêtre ] foufligné , à un 
garçon, [ou une fille ] à qui on a impofé le nom de N. 
{ le nom de Baptême ] fils [ ou fille ] légitime de N. N. 
& de N. N. fon époufe [ les noms , fur noms & qualités du 
pere & de la mere ] de cette ParoiiTe [ ou dç la Paroifle 

de . . . J 
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de . . . ] né [ou née ] le . . . [ le jour , l heure , le mois & 
l'année de la naijjdnce de l’enfant ] qui a été ondoyé [ ou 
ondoyée ] par ... [le nom du Curé , ou Vicaire , ou autre 
perfonne qui a ondoyé ] le ... [ le jour , le mois & l’an de 
londoyement ] par permiflion de Monfeigneur l’Evêque 
[ou 3. caufe du danger de mort : ] le Parrain a été N. N. 
& la Marraine N. N. [ leurs noms , Jurnoms , qualités & 
Paroiffes] qui ont ligné [ou déclaré ne Ravoir ligner, 
de ce interpellés. ] .csi 

Si le Curé n'étoit averti de l’ondoyement fait à la maifon 
par nécejjité , que lorf qu'on a apporté l'enfant à l’Eglife ; ou 
fi on a ondoyé l enfant en chemin dans la crainte qutl ne 
mourût avant qu’on arrivât à lEglifie , il pourra ne faire 
qu’un feul Aile du Jupplément des Cérémonies & de lon- 
doyement , en fuivant la forme ci diffus, Ù 4 apres ces mots , 
à caufe du danger de mort, il ajoutera : lequel ondoye- 
ment nous avons jugé valide par l’examen que nous 
avons fait de la maniéré dont il a été adminiltré par 
ladite N. N. [les nom & furnom de la perfonne qui a on- 
doyé ] & par le rapport que nous en ont fait N. N. & 
IV. N. qui y étoient préfens : & après ces mots qui ont 
ligné, il ajoutera : avec N. [la perfonne qui a ondoyé ] 
IV. N. & N. N. [les témoins de londoyement.] 

Enregiflrement d'un Baptême adminiflré dans une autre 

Paroiffe. 

Si un enfant efl baptifé dans une autre Paroiffe que celle 
fur laquelle demeurent fes pere & mere , foit parce que la 
mere Jeroit en voyage , foit parce que leur Curéferoit abfent , 
foit enfin parce que l enfant étant né dans un heu fort éloi- 
SoiJJons. TomtJJ, Nn 
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gné de t Eglife ParoiJJiale , on l’auroit porté dans une autre 
Paroijfeplus voiftne à caufe du mauvais tems & de la dif- 
ficulté des chemins , ou même du danger qu'il y auroit eu 4 

pour fa vie , fi on eut voulu le porter plus loin s le Curé qui 
P aura baptifé , délivrera au pere , ou au Parrain en tab- 
fence du pere, une copie de l'Aile du Baptême ftgnée de lui , 

& qui Jer a portée au propre Curé des pere & mere , & 
celui-ci en fera mention Jur fes Regifir es en la forme fui- 
vante. 

L’an ... le ... [ marquer le jour de la femaine] du mois 
de ... N. £ le nom de Baptême de b enfant 3 né £ ou née ] le... 

[le jour , l’heure , le mois & fan de fa naijfance 3 du légi- 
time mariage de N. N. & de N. N. fon époufe £ les noms, 
furnoms & 1 qualités du pere & de la mere 3 de cette Pa- 
roifle , a été baptifé [ ou baptifée} dans la Paroifle de 
JV. £ le nom de la Paroijfe 3 par M. N. £ le nom du Curé , ou 
Vicaire, ou Prêtre qui a baptifé ] Curé £ ou Vicaire , ou 
Prêtre ] de ladite Paroifle , fuivant la copie de l’Aéte 
du Baptême lignée de lui, à moi remife par le pere £ ou 
le Parrain ] dudit enfant , & par moi paraphée & atta- 
chée au préfent Regiftre : £ dans le Regijlre où il n'atta- 
chera pas ï extrait , il mettra, 6c attachée à l’autre Regif- 
tre de la préfente année , dont voici la teneur. ïltranf- 
crira de Juite l’Aile , & mettra à la fin , en foi de quoi 
j’ai ligné ce . . . jour du mois de . . . l’an . . il fignera. 3 

Enregif rement du Serment et une Sage-Femme. 

L’an ... le . . . du mois de ... N. N. lies nom & fur- 
nom de la Sage-Femme 3 femme £ ou veuve ] de N. N. Iles 
nom , furnom & profejfion du mari 3 de cettte Paroifle , 
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DE DIFFERENS ACTES. aSj 
a été reçue pour exercer l’office de Sage-Femme, & a 
fait ferment entre mes mains , fuivant la forme pref- 
crire dans le Rituel. En foi de quoi j’ai figné le prefent 
Aéte les jour & an que deflus. N. Curé de . . . 

Formule pour inferire les noms de ceux qui ont été 
confirmés. 

L’an ... le ... du mois de . . . ont été confirmés dans 
l’Eglife de N. Diocèfe de N. par rilluftriffime & Revé- 
rendilfime Monfeigneur N. Evêque de N. Il faut ici 
mettre les noms & fur noms des Confirmés , leurs âges , les 
noms , Jurnoms , qualités & PatoiJJes de leurs per es 
mer es. 

Formule d une Permiffion de fe confejfer pendant la quin- 
zaine de Pâques à un autre Prêtre que le Curé ou le 

Vicaire. 

Je permets à N. N. mon Paroiffien , de fe confeffer 
pour cette Pâques à N. N. ou à N. N. Fait à . . . ce . . . 
jour du mois de . . . l’an ... N. Curé de . . . 

Formule de Certificat de Confejfion. 

Je certifie que N. s’eft confefTé à moi Prêtre fouffi- 
gné. Fait à . . . ce . . . jour du mois de . . . l’an ... & le 
Confejfeur fignera. 

Formule de Certificat de la publication d’un Monitoirc. 

Ce Certificat fe donne au bas du Monitoire. 

Je fouffigné Curé [oh Vicaire] de la Paroiffe de N. 
certifie avoir publié par trois Dimanches confecutifs , 

N n ij 
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fçavoir , le ... le . . & le ... au Prône de la Meffe Pa- 

roifliale , le Monitoire ci-deffus , fans que perfonne fe 

Toit préfenté à révélation , [ ou &c ne s’eft préfenté à ré- 1 

vélation que N. N. qui a offert de dépofer fur les faics 

y énoncés , circonftances & dépendances , devant Juge 

compétent , quand il en fera requis. ] Fait à... ce . . . jour 

du mois de... l’an... 

Si après la première ou fécondé publication , on figni- 
jioit juridiquement une oppoftion , tendante à ce qu’on cejfat 
de publier le Monitoire , on donnera le Certificat en la for- 
me fuivante. 

Je fouffigné Curé [ ou Vicaire ] de la Paroiffe de N. 
certifie avoir publié au Prône de la Meffe Paroifliale 
le Monitoire ci-deffus une fois le Dimanche re/[ou 
deux fois le Dimanche tel & le Dimanche fuivant tel, 1 
à laquelle publication s’eil oppofe N. N. par écrit à moi 
lignifié par N, Huifïier le... ce qui m'a empêché de 
paffer à la fécondé [ ou troifiéme ] publication. [ Si quel- 
qu’un s’efi préfenté à révélation , il en fera mention comme 
ci-dejfus. ] Fait à . . . ce . . . jour du mois de . . . l’an . . . 

& il gardera par devers lui /’ oppoftion , pour la repréf enter 
en tems & lieu. 

f . On fe fervira des memes Formules pour certifier la pu- 
blication d’un Aggrave Û" Réaggrave , & et une Fulmi- 
nation , objervant de ne certifier qu une publication de cette 
dernier e , parce quelle ne doit être publiée qu’une fois . 

Formule de rédiger les révélations touchant les Monitoires. 

Cet Afle doit être délivré fur du papier timbré , & conçu 
en la forme fuivante. 
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Cejourd’hui [ il mettra le jour du mois ] l’an . . . avant 
C ou après ] midi devant nous Curé [ ou Vicaire ] 
de . . . a comparu .N. N. [ les nom , furnom , qualités de 
celui qui vient à révélation , fa demeure & fon âge ] le- 
quel ayant oui [ ou appris J la publication du Moni- 
toire accorde par Monfeigneur l’Evêque [ou Monfieur 
l’Oftkyl , ou M. le V icegerent de l’Officialité de Soif- 
Ions } iur la complainte de N. N. [.il mettra le nom de 
celui qui a obtenu le Monitoire ] qui a été faite dans la Pa- 
roiffe de N. nous a déclaré pour la décharge de fa conf- 
cience , que ... [on met ici la révélation mot à mot ] & 
c’eft tout ce qu’il a dit fçavoir fur les faits énoncés au- 
dit Monitoire , circonltances & dépendances. Le&ure 
à lui faite de fa déclaration , il y a perfifté & a fïgné 
[ou a déclaré ne fçavoir ligner. ] 

S’il y a plufieurs perjonnes qui fepréfentent pour révéler , 
il faut les entendre fcparément & en fecret ; & s'il en vient 
en différens jours , il faut marquer le jour exaflement , & 
mettre , & le même jour avant [ ou après ] midi , ou & le... 
devant [ ou après ] midi. 

Si ces perfonnes je contentent de déclarer quelles font inf- 
tr uites des faits contenus dans le Monitoire , & quelles dé- 
poteront lor [quelles en feront requifes , après ces mots de la 
Formule précédente , nous a déclaré pour la décharge de 
fa confcience, il faut mettre ainft, qu’il a connoiffance 
des faits y énoncés, circonftances ou dépendances , & 
a offert de dépofer devant Juge compétent, quand 
il en fera requis. 
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Formule et Atte d'abjuration & de F abjolution de l'Héréfie. 

L’an ... le. . - jour du mois de . . . en préfence des ( 

témoins foufïîgnés, N. 2V. [/« nom ,/itrnom & condition 
du nouveau converti ] de la Parodie de .. . Diocèfe de... 
âgé [ ou âgée } de . . . ayant reconnu que hors la vraie 
Eglife il n’y a point de falut, de (a propre volgnté & 
fans aucune contrainte a fait profeihon de la Foi Ca- 
tholique, Apoltolique & Romaine , & abjure i’Heré- 
fîe de Luther [ou de Calvin, ou de.. .] entre mes mains, 
de laquelle je lui ai donné publiquement l’abiolution 
en vertu du pouvoir que Monfeigneur l’Evêque de Soif- 
fons m’a donné pour cet effet , en date du . . . en foi de 
quoi je Chanoine [ ou Curé , ou Prêtre ] Ja demeure , ai 
ligné le préfent Certificat avec ledit N. N- & N. N. 

JV. N. témoins [leurs noms , fur noms , conditions & Pa- 
roijfes. ] Fait en l'Eglife de .. . les jour & an que defTus. 

Si le nouveau converti ou les témoins ne fpavoient pas fi - 
gner , il faudroit le marquer dans î Atle. 

Enregifirement des Enterrement . 

L’an . . . le . . . jour du mois de . . . le corps de N N. 

[ les nom , furnom & qualité de la perfionne ] décédé [ ou 
décédée] d’aujourd’hui [ ou d’hier] en cette Paroiffe , 
âgé [ ou âgée ] de ... a été inhumé dans le Cimetiere ( ou 
en l’t glife ) de cette Paroiffe par moi Curé ( ou V icaire ) 
foufligné en préfence de N. fil. & N. N. qui ont figné 
( ou déclaré ne fçavoir figner , de ce interpellés.) 

Si défi un Bénéficier , on marquera l’heure de fion décès. 

Si cefil une perfionne mariée ou veuve, avant ces mots dé- 
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DE DIFFERENS ACTES. 287 
cédé , Sec. on mettra époux ( ou veuf ) de N. N. ( les nom 
& Jurnom de f époufe ) ( ou époufe , ou veuve de N. N. 
les nom , furnom & qualités du mari. ) 

Si c'cjl un enfant mort jans Baptême , mineur , ou même 
majeur , qui n a point de qualité dijlinllive , avant ces mots 
décédé , Sic. on mettra fils ( ou Hile) de N. N. & deiV.iV. 
( les noms , fur noms , qualités & Paroijje du per e & de la 
mere. ) 

Si c ejl un enfant mort en nourrice hors de la Paroijfe de 
fes pere & mere , après fon nom de Baptême , on mettra 
fils (ou fille ) de N. N. & de 2 V. N. (les noms , furnoms , 
qualités & Paroijfe du pere & de la mete ) décédé ( ou dé- 
cédée ) d'aujourd’hui ( ou d’hier ) chez N. N. fa nourri- 
ce, époufe ( ou veuve ) de N. N. de cette ParoilTe , âgé 
( ou âgée ) de . . . &c. comme ct-dejfus. 

Si ceft un enfant illégitime , on cherchera fon Extrait- 
Baptiftaire pour s'y conformer : fi on ne F a pas , on évitera 
de faire tort à la réputation de qui que ce foit , & on mettra 
le nom de Baptême de l'enfant & Jon Jurnom , fans dire 
de qui il ejl fils ,fi ce n'ejl que le pere ou la mere fujfent pré- 
fens & le reconnujfent s <& fila mere feule ejl préfente , il 
faudra taire le nom du pere , à moins qu’il ny ait Sentence » 
ainft qutl a été dit qutl falloit faire pour le Baptême. Du 
refle on fe conformera à la formule précédente , en ajoutant , 
autant qu’il fe pourra , à l’égard des enfans inconnus , le 
tems qu’ils ont été confiés à la nourrice , & les noms des per- 
Jonnes de qui la nourrice les a repus. 

Si ledéjunt étoit étranger , il faudr oit mettre dans F Atte , 
ainft qu’il fuit : 

L'an . . . le... jour du mois de... le corps d’un homme 
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( ou d'une femme , ou d’un garçon , ou d’une fille) <jui 

a dit s’appcller N. N. natif (ou native) de... Diocefe 

de... être fils ( ou fille , ou epoux , ou epoufe , oh veuf, (, 

ou veuve) de N. N demeurant en la Puroifie dc. v Dio- 

cèfe de. . . & être âgé (ou âgée ) de. . . & de telle qualité , 

décédé (ou décédée ) d’aujourd'hui ( ou d'hier ) en cette 

ParoilTe, a été inhumé, &c. comme ci dejfus. 

Si on ignoroit le nom de cet étranger , comme s’il avoit 
été trouvé mort , on met tr oit : 

L’an . . . le . . . jour du mois de . . . ( en conféquence 
de l’Ordonnance rendue par le Juge de tel lieu , du tel 
jour ) a été inhumé dans le Cimeriere de cette Parodie, 
par moi Curé ( ou V icaire ) foulïîgné , un homme ( ou 
une femme , &c. ) inconnu ( ou inconnue ) décédé ( ou 
décédée ) en tel endroit & tel jour ,Ji on lejjait , après avoir 
donné des marques de Chrétien Catholique (ou qu’on 
a trouvé mort ou morte tel jour & en tel endroit , vêtu de 
telle maniéré , ayant fur foi telles marques de Chrétien 
Catholique y ) Si qui paroifloit avoir l’âge de... fa raille 
étant de la hauteur d’environ . . . pieds , poil noir, ou 
blond , &c. en préfence de N. N. & N. N. qui ont figné 
( ou déclaré ne Içavoir figner , de ce interpellés. ) 

Formule pour le tranfport d'un corps dune Paroijfe 
en une autre. 

L’an . . . comme ci-dejjus jtifqu à ces mots , a été inhu- 
mé , au lieu defquels on mettra , a été tranfporté de cette 
Paroilfe en l’Eglife de... pour y être inhumé , en pré- 
fence de , &c. comme ci~dejfus. 

Formule 
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Formule pour la réception d'un corps. 

L'an . . . comme ci-de]fus jufquà ces mots , a été inhu- 
mé , avant lefquels on mettra , a été apporté de la Pa- 
roifle de . . . préfenté par M. N. Curé , (ou Vicaire ) de 
ladite Paroiftè , & inhumé , &c. comme ci-dejfus. 

Formule cf Attejlation pour ceux qui afpirent à la Tonfure. 

Illuftriflimo & Reverendiflimo in Chrifto Patri , 
& Domino D. N. Epifcopo Sueflionenfi , N. N. Rec- 
tor Ecclefix Parochialis S. N. de N. veftrx Diœcefis , 
obedientiam & reverentiam. 

Fidem facio dileétum in Chrifto N. N. c Parochiâ 
meâ , qui ut in Clerum cooptetur humiliter matris 
Ecclefix gratiam ac Reverentix veftræ indulgentiam 
follicitatjè legitimo matrimonio N. N. marquant le nom 
& furnom du pere , & N. N. ici le nom & fur nom de la 
mere , prodiifle , ( Confirmationis Sacramento confi- 
gnatum fuifle ) annum . . . ici ? année de fin âge, ut excer- 
ptum Regiftri Baptifmalis prxfentibus annexum docet, 
attigifle , Catholicx Fidei rudimenta , & in primis 
fymbolum Apoftolorum , mandata Dei & Ecclefix , 
Sacramentorum expofitionem memoriâ tenere , legen- 
di & feribendi peritiam habere , prxdi&am Ecclefiam , 
Scholas Catechifmum frequentare, fan&ilïïma Eu- 
chariftix myfteria identidem recipere 5 pium , modef- 
tum, docilem ( & parentibus obedientem ) efle, nul- 
loque impedimento canonico aftringiquominùsCleri- 
cali Militix adfcribatur. In quorum teftimonium prx- 
fenti chartulx veftrx dignitati pro primo examine offe- 

Soijfons. Tome II. O o 



a9 o FORMULES 

rendx rubfcripfi. Anno ... die . . . menfis ... N. N. 

Pafior , &c. 

Si celui qui veut être tonfuré n a pas repu la Confirma- 
tion , ou que fies peres & mer es [oient morts , on omettra 
ce qui fe trouve entre les parenthefes. 

Attefiation pour les Ordres Mineurs. 

Uîuftriflîmo , &c. comme ci-dejfus. 

Fidem facio dile&um in Chrifto N. N. Clericum 
veftrx Diœccfis, Ecclefiæ noftræ follicitudini adfcri- 
ptum , qui ut ad quatuor minores Ordines promovea- 
tur , humiliter matris Ecciefiæ gratiam ac Reverentiae 
veftrx indulgentiam follicitat, ex quo Clericali Offi- 
çio mancipatus eft ( ou à tali tempore ) piè & honeftè 
vixifle , Dominicis & Feftivis diebus in Choro noftrac 
Parochialis Ecclefiae divinis Ofïiciis interefle & pfal- 
lere , facramque Communionem in prxcipuis an ni 
Feftivitatibus inter Miflarum folemnia cum Clericis 
fumere confuevifle , iis quæ ad di<ftos Ordines perti- 
nent inftru&um eil^, in ecclefxaftico cantueflfe verfa- 
çum, nulloque canonico impedimento aftringi quo- 
minùs eofdem minores Ordines rufeipiat. In quorum 
teftimonium , &c. comme ci-dejfus. 

Formule et Attefiation pour la publication des Bans pour 
le Soudiaconat. 

Cette attefiation ne doit être délivrée que vingt-quatre 
heures après la derniere publication. Elle fera conçue en 
ces termes. 

Illuftriflimo ac Reverendiflimo, &c. comme ci-dejfus * 
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Fidem facio me tait die Dominicâ ( ou Fcftivâ ) juxta 
ftatutas Diœcefeos régulas j videlicet... inter Miflarum 
folemnia Clero populoque denuntiafle diledtum in 
Chrifto N. N. Acolythum veftræ Uioecefis Ecclefiæ 
noftræ follicitudini adfcriprum , fub beneplacito vef- 
tro ad facrum Subdiaconatûs Ordinem humiliter pof- 
tulare promoveri , ( Litterasque obligatorias ejus tituli 
didtâ die Dominicâ publicafle , neminc réclamante auc 
impedierite. ) ( Prætereâ teftor ipfum N. N. ex quo in 
Acolythorum nümerum relatus eft , canonicè vixifle , 
Dominicis &c Feftivisdiebusin Choro ejufdem noftræ 
Ecclelîæ divinis Ofüciis interefle ac pfallere, ac qua- 
tuor minorum Ordinum fun&iones obire , facramque 
Communionem faltem in prxcipuis anni Feftivitatibus 
in ordine fuoecclefiaftico incra Mjflarum folemnia fu- 
mere confuevifle , annum... ici l'année de Jon âge , ut ex- 
cerptum Regiftri Baptifmalis præfentibusannexum do- 
cet , attigille , facrâ le&ione , àc iis quæ ad eumdem 
Subdiaconatûs Ordinem exercendum pertinent , inf- 
truâumefle, pfallendi modum fufficienter intelligere , 
interftitia à promotione canonica obfervafte , nuiloque 
canonico impedimento innodari quominùs prædi&um 
Subdiaconatûs Ordinem recipiat. ) In quorum teftimo- 
nium , &c. comme ci-dejjus. 

Les Curés auront Join de ne rien mettre que de véritable 
dans le Certificat , & dé omettre ou d’ajouter ce qui efi en- 
tre les parenthefes félon P exigence des cas , le Certificat ei- 
de jfus n étant propofé que pour modèle ; s’il y a eu quelque 
oppofition ou déclaration , il faudra nous en avertir . 

On fe fervira de la même Formule pour fat réflation des 
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Bans avant le Diaconat & Iq Prêtrife , en retranchant ce 

qui concerne la publication du Titre. 

Formule de Certificat de vie & mœurs, & de Catholicité. 

Je fouflîgné Cure ( ou Vicaire ) tle la Paroifle de N. 
certifie que N. N. fa qualité , de cette Paroifle, eftde 
bonnes vie & mœurs , & fait profeflion de la Religion 
Catholique , Apoftolique & Romaine , ainfi qu’il pa- 
roît par les a&es extérieurs qu’il en fait, & fpécialement 
par ion afliftance à la Mefle, & par le foin qu’il a de 
s’approcher des Sacremens. Donné à. .. le... jour du 
mois de . . . l’an . .. 

Formule de Certificat de la publication des Bans de 
Mariage. 

Ce Certificat doit être délivré fur du papier marqué , & 
conçu en la forme fuivante. 

Je foufligné Prêtre Curé [ou Vicaire ] de la Paroifle 
de 2 V. Diocèfe de Soiflons , certifie avoir publié au 
Prône de la Mefle Paroiflialc par trois Dimanches [ ou 
Fêtes, ] fijavoir, le... le... & le..v les Bans du futur ma- 
riage entre N. N. fa qualité , de cette Paroifle [ ou de la 
Paroifle de N. ] & N. N. de cette Paroifle [ ou de la Pa- 
roifle de N. ] fans qu’il fe foit trouvé aucun empêche- 
ment ou oppofition. Fait à . . . le ... de l’an mil . . . 

Si les Parties, ou l’une d'elles n ont pas atteint vingt- 
cinq ans accomplis , on mettra après leur nom & leur qua- 
lité [fi elles en ont une ] fils mineur [ou fille mineure ] 
de N. N. & de N. N. exprimant leurs qualités & domi- 
ciles. 
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Si le promis a vingt-cinq ans accomplis , fans en avoir 
encore trente accomplis , on mettra , âgé de vingt . . . ans , 
fils de N. N. ôc de N. N. 

Si le promis étant âgé de trente ans , ou la promife de 
vingt-cinq ans , n ont pas encore été mariés , & ont encore 
leurs pere & mere vivans , on exprimera les noms } Jurnoms, 
qualités & domiciles defdits pere & mere dans le Certifi- 
cat des Bans , en mettant fimplement fils majeur [ ou fille 
majeure ] de N. & de N. 

Si les pere ou mere des Parties font morts > on mettra fils 
[ou fille] de défunt [ou défunte] N. 

Si l'une des deux Parties e(l veuve , on mettra après fon 
nom , veuf [ou veuve ] de N. N. 

Si la Partie domiciliée dans la Paroijfe ny efl point née , 
on mettra à la fuite de fon nom , demeurant en cette Pa- 
rodie depuis . . . ans (ou. . . mois. ) 

Si les Parties efpérent obtenir difpenfe d'un ou de deux 
Bans , le Curé ne manquera pas d'en avertir au Prône , Ù* 
d'inférer dans fon Certificat la claufe fuivante : & attendu 
que les Parties efpéroient d’obtenir difpenfe d’un (ou 
de deux Bans ; ) j’ai averti qu’il ne feroit fait aucune 
autre publication. 

Si les Parties ont quelque empêchement de contra fier ma- 
riage entr elles , on mettra dans le Certificat -, fans qu’il fe 
foit trouvé aucune oppofition, ni aucun empêchement , 
finon quelles font parentes au troifiéme degré , dont 
elles efpérent obtenir la difpenfe ( ou dont elles ont ob- 
tenu la difpenfe. ) 

On ne doit délivrer les Certificats de publication de Bans , 
que vingt-quatre heures après la dernier e publication. 

O o iij 


Digitized by Google 



FORMULES 

Formule dune per mijjion de marier dans la Paroijfe. 

Lorfquun Curé commettra un Prêtre autre que fon Vi- 
caire , pour célébrer un maiiage, auquel il ne pourra être pré - 
fent , ou qu'il en priera quelqu'un des Curés de (on voifina- 
ge , il injerira cette permtfjion Jur le Regijlre en la forme 
qui fuit. 

Je fouffigné Prêtre Curé ( ou Vicaire ) de N. donne 

f >ouvoir à Maître N. Prêtre, fes qualités. , de célébrer 
e futur mariage entre JV. N. & N. N. En foi de quoi 
j’ai ligné le préfent Aâe le..', de l’année... 

Formule pour enregiflrer les Mariages. 

L’an . . . le • . . jour du mois de . . . après la publica- 
tion des Bans du futur mariage entre N. N ( marquant 
fes nom , furnom , qualités , demeure & âge ) fils de N. N. 
& de N. N. ( marquant les noms , furnoms , qualités & de- 
meure du pere & de la mere ) d’une part ; & N. N. ( met- 
tant fes nom , furnom , qualités , demeure & âge) fille de 
N. N. ( exprimant les nom , furnom , qualités & demeure 
du pere & de la mere ) d’autre part; tous deux de cette 
ParoilTe ; faite en cette Eglife au Prône de la Mefle 
Paroilïiale le ... le ... & le . . . fans qu’il fe foit trouvé 
aucun empêchement ou oppofîtion ; &. après les fian- 
çailles célébrées le . . . je foufligné Prêtre Curé ( ou Vi- 
caire ) de cette ParoilTe ai reçu en cette Eglife le mu- 
tuel confentement de mariage des fufdites Parties , & 
leur ai donné la bénédiâion nuptiale avec les cérémo- 
nies preferites par la fainte Eglife, préfens & confen- 
tans N. N. & N. N. N. N. & N. JV. ( marquant les noms , 
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furnorm & qualités des peres & meres de l'époux & de 
l'époufe) & encore en prefence de N N. N N. N N. ôc 
JS IV. témoins ( marquant leurs nom , furnoms., qualités t 
Jur-tout celles des parens des Parties , s'ils le font , de quel 
coté & à quel degré, & leur P aroijfe : ils doivent être au 
moins au nombre de quatre,) lefqucls * après avoir été 
par moi avertis des peines portées par l’Edit de 1697. 
contre ceux qui certifient en ce cas des faits qui ne 
font pas véritables , nous ont attefté ce cjue deflus , fur 
le domicile , lage , la qualité & la liberté defdites Par- 
ties, & ont figné avec l'époux & l’époufe ( ou ont dé- 
claré ne fçavoir figner, de ce interpellés.,) 

* Il ne faut jamais omettre cet avertiffement lorsqu'il s'a- 
git de mariages entre perfonnes étrangères & inconnues aiX 
Célébrant , quelques précautions qu'il ait prifes pour s’ajfu- 
rer de leur état. Voyez Œdit du mois de Mars xCy-j. la 
Déclaration du mois et Avril 173 6. art. 7. 

Si les peres & meres dçs Contrailans font morts , on met- 
tra , fils ( ou fille > de défunt N. JS. ôi de défunte N. N. 
<&" fi les Parties font mineures de vingt cinq ans , on ajou- 
tera : procédant (ou procédante) fous l’autorité de N. N. 

{ les nom , fttrnom , qualités & demeure du tuteur ou cura- 
teur ) fon tuteur ( ou curateur ) & avant ces mots, je foufi 
figné, on mettra : Vâ l’extrait mortuaire dudit N N, 
délivré par M. 2 V. Curé { ou V icaire ) de la ParoilTe de... 
en date du... ainfi figné N. Si la Paroijfe ejl d' un autre 
Diocèje , on ajoutera : dûment légalifé par Monfeigneur 
l’Evêquede... {ou par M.IV Vicaire Général de Mon- 
feigneur l’Evêque de. . . ) le .. . Ainfi figné N. & con- 
trefigné JV. Secrétaire , & vifé par Monfeigneur l’E- 
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vcque de Soi(Tons(<?K par M. N. Vicaire Général dç 
Monfeigneur l’Evêque de Soiflons ) le . . . ainfi figné 
N. & contre figné J V. Secrétaire. On Je conformera à cette 
Formule lorf qu'on relatera quelque Afte , quel qu'il foit. 

Si un des Contrats ans ejt veuf , on mettra après fon nom, 
veuf ( ou veuve ) de N. N. ( les nom,Jurnom ù* condition 
du mari ou de la femme défunte : ) & avant ces mots , je 
foufligné , on mettra : V û l'extrait mortuaire , &c. com- 
me ci-dejfus . Si la femme veuve ejl mineure de vingt- cinq 
ans , on exprimera aujjt fes pere & mere. 

Si les per es , mer es , tuteurs ou curateurs des Parties font 
abfcns , avant ces mots , je foufligné , on fera mention de 
leur confentement par écrit en cette maniéré : Vûlecon- 
fentement par écrit de N. N. pere , mere, tuteur ou cu- 
rateur de l’époux ou de l’époufe , pafle par devant N. 
Notaire à ... en date du . . . ainfi figné N. 

Si la fille ou veuve ayant vingt-cinq ans , ou le garçon 
ayant trente ans , a fait à fes perç & mere des fommations 
refpeâueufes ; avant ces mots, je foufligné, on mettra: 
VCx l’Extrait-Baptiftaire dudit (ou de ladite) N. par le- 
quel il paroît qu’il a trente ans accomplis ( ou quelle a 
vingt-cinq ans accomplis) délivré par M. le Curé (ou 
Vicaire ) de . . . le . . . ainfi figné iV. ( dûment légalifé, 
&c. & vifé, &c. comme ci-dejfus, s'il ejl befoin. ) Vûla 
Requête préfentée par ledit (ou ladite) N. au Juge 
Royal de . . . tendante à ce qu’il lui fût permis de faire 
fonimer fes pere & mere de confentir à fon préfent 
mariage, & la permiflïon du Juge étant au bas, en 
date du... ainfi figné N. & dûment fcellée. Vûaufliles 
trois fommations faites en confçquence le... le... & le... 

m 
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par N. Si N. Notaires à. .. (ou par N. Notaire à... en 
préfence de N. & N. témoins) & conrrollées à... le... 
ainfi ligné N. & N. 

Si une des Parties ejl dune autre Paroijfe , ou d’un au- 
tre Diocèfe y on fe fervira de la Formule Juivante. 

L’an , &c. ( comme ci-dejfus) d’une part , de la Pa~ 
roiflé de... en ce Diocèfe ( ou Diocèfe de ... ) & N. N. 

( comme ci-dejfus ) d’autre part , de cette Paroifl'e , faite 
3u Prône de la Mefle ParoilCale le . . . le . . . & le . . . 
tant en cette Eglife qu’en celle de N. fans qu’il fe foit 
trouvé aucun empêchement ou oppolîtion , ainfi qu’il 
m’a paru parle Certificat de M. le Curé {ou Vicaire) 
de N. par lequel il confient aufii que je reçoive les fuf- 
dites Parties à la bénédiction nuptiale , en date du . . . 
ainfi ligné N. ( Si défi d’un autre Diocèfe , on ajoutera : 
dûment légalifé , &c. Si vile, &c. comme ci-dejfus : ) & 
après les fiançailles célébrées le ... je foufligné Prêtre 
Curé (ou Vicaire ) de... le rejle comme ci-dejfus. '■ 

Si les Bans ont été publiés en d autres Paroijfes où les 
Parties n’ont ni domicile de droit , ni domicile de fait , on 
■mettra comme ci-dejfus , excepté la claufe du confentement 
des Curés. . . • . : \ ■ 

Lorfqu après une oppoftion formée à la publication des 
Bans , ou à la célébration du mariage , foppofant s'en ejl 
defjlé par devant Notaire , & a fait fignifier au Curé 
par un Huijfer l'Aile de fon défiftement ; ou fi f oppofition 
ayant été portée en Juftice , les Parties en ont obtenu main- 
levée par une Sentence qui a débouté ïoppofant , & font 
fait fignifier au Curé par un Huiffier , on mettra : fans 
qu’il fe foit trouvé aucun empêchement, ni d’autre-op* 

Soiÿoni. Tom. If. P p 


Digitized by Google 



25)8 FORMULES 

pofition que celle formée entre ines mains à la requête' 
de N. par N. Huiflier le . . . ainfi ligné N. de laquelle 
oppofition ledic N. s’eft défifté par devant N. Notaire 
le . comme il paroit par la lignification qu’il m’a fait 
faire dudit défiilemcnt par N. Huiflier le . . » ainfi li- 
gné N. {ou de laquelle oppofition ledit N. a été débouté 
par Sentence de . . . qui permet de paffer outre , en date 
du ... & à moi lignifiée par N. Huiflier le . . . ainfi 
ligné JV. ) & qui eft reliée entre mes mains ; &c après^ 
les fiançailles, &c. comme ci-dejfus , 

S'il y a eu permijfon de ne publier les Bans qu après les 
fiançailles , on mettra ; les fiançailles ayant été célébrées- 
le... avant la publication des Bans,fuivancla permiflion 
accordée par Monfeigneur l’Evêque de Soilfons ( ou 

M. N. Vicaire Général de Monfeigneur l’Evêque de 
Soiflbns) comme il paroit par l’a&edu... ainfi ligner 

N. &c contrefigné N. Secrétaire. 

S’il y . a eu difpenfe dé quelques Bans , on écrira l’Aâe 
en la forme fuivante. 

L’an. . . ïe. . . jour du mois de. . . après la publication 
d’un Ban annoncée pour première & derniere publica- 
tion {ou de deux Bans annoncée pour premiere/econde 
& derniere publication ) du futur mariage , &c. faite en y 
&c. fans qu’il fe foit trouvé, &c. Monfeigneur l’E- 
vêque de Soilfons ( ou M. JS. Vicaire Général de 
Monfeigneur l’Evêque de Soiflbns ) ayant difpenfe des' 
deux autres, ( ou du troifieme, ) comme il paroit par l’Ac- 
te de difpenfe du... ainfi ligné N. & contrefigné N. 
Secrétaire , dûment infinué au Greffe des Infinuations 
Eceléfialliques, les mêmes jour & an, ainfi ligné N. 
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£c qui eft relié entre mes mains; & après les fiançail- 
les, &c. comme ci- deffus. 

S’il y a eu difpenfe de quelque empêchement , on en 
fera mention en ces termes : fans qu’il fe foit trouvé 
aucune oppofition ni autre empêchement que .... 
il faudra fpécifer F empêchement , duquel empêche- 
ment les fùfdites Parties ont été difpenfées par un 
Bref de N. S. P. le Pape , fulminé à l’Ofhcialitc 
de Soiflons , par Sentence du . . . ainfi figné N. 
fcellé & dûment infinué au Greffe des Infinuations 
Eccléfiaftiques le . . . . ainfi figné IV. [ Si la difpen- 
fe ejl de Monfeigneur F Evêque , on mettra : ont été 
difpenfées par Monfeigneur l’Evêque de Soiflonsfon 
M. IV. Vicaire Général de Monfeigneur l’Evêque de 
Soiflons ) comme il paroît par l’Aéte de difpenfe du... 
ainfi figné N. contrehgné N. Secrétaire, fcellé du fceau 
dudit Seigneur Evêque , & dûment infinué au Greffe 
des Infinuations Eccléfiaftiques le... ainfi figné N.] la- 
dite Sentence ( ou difpenfe } eft reftée entre mes mains ; 
& après les fiançailles, &c. 

Lorfque les Parties font de différent Diocèfes , chaque 
Evêque doit difpenfer fon Diocéfain , Ù 4 on fera mention de 
F Aile de difpenfe en la même forme que ci-dejfus , y ajou- 
tant : & vife par Monfeigneur l’Evêque de Soiflons ( ou 
M. N. Vicaire Général de Monfeigneur l’Evêque de 
Soiflons ) le . . . ainfi figné N. & contrefigné IV. Secré- 
taire. 

Si cefi un autre Prêtre que le Curé ou Vicaire, qui a cé- 
lébré le mariage , il écrira F Aile ainfi qu'il fuit. 

L’an .. . &c. je foufligné Prêtre ... du confenremem 
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deM. le Cure Cou Vicaire) de cette Paroifle, ai reçu 1 , 

Sic. comme ci-dejffus , & le Curé ou Vicaire fgnera cet 

A£le en témoignage du confcntement quil a donné , s'il ejl 

préfent. 

Lorfquon célébré un mariage en vertu dune commiffiott 
de Monfeigneur 1‘ Evêque de Soi (J on s , que ton appelle vul- 
gairement difpenfe«de domicile, on doit en faire mention 
en cette maniéré. 

L’an ... le . . . &c. après la publication , &c. je fouf* 
figné Prêtre Cure ( ou V icaire ) de N. en vertu d’une 
commiflion par écrit, vulgairement appelléc difpenfe 
de domicile, accordée aux Parties par Monfeigneur 
l’Evêquê de Soiflons (ou M. N. Vicaire Général de 
Monfeigneur l’Evêque de Soiflons) en date du...ainfi 
C^né N. & contrefigné N. Secrétaire , qui eft demeu- 
rée entre mes mains , ai reçu , &c. 

Si le mariage étoit célébré dans me Eglife ou Chapelle 
autre qu'une Eglife Paroiffiale , les Regifires de la Paroijfe 
fur laquelle ladite Eglife ou Chapelle font fituées , étant ap- 
portés par le Curé ou Vicaire , après ces mots , je foufligné y 
Sic. on mettra : par permiiTion de Monfeigneur l'Evê- 
que de Soiflons (ou M. N. Vicaire Général de Mon- 
feigneur l’Evêque de Soiflons ) en date du... ainfl ligné 
JY. contreflgné N. Secrétaire , & fcellé du fceau dudit 
Seigneur Evêque , ai reçu en l’Eglife de... ( ou la Cha- 
pelle de.. .) fur la Paroifle de. . . le mutuel confenre- 
ment , &c. & à la fin de L'Aéleon mettra: le préfent Re- 
giflre ayant été apporté par moi (ou par M. le) Curé 
(ou Vicaire) de cette Paroifle foufligné. 

Quand les Parties contrariantes ont été mariées avec 

f 
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perrhijfon dans une autre Paroijfe que celle où elles demeu- 
rent ; le Curé ou autre Prêtre qui a célébré le mariage , apres 
en avoir injerit té Aile Jtir les Regijlres de la Paroijf e où 
il F aura célébré , en donnera aux Parties une copie certi- 
fiée de lui pour la préfenter au Curé de leur domicile , & 
celui-ci l" infer ira au long dans les Regijlres de fa Paroijfe 
en la forme fuivante. 

L’an... le... jour du mois de. . . IV. N. & IV. N. ( les 
noms , fur noms , Ù“e. des époux , & ceux de leurs per es & 
mer es , tels quils font dans b Atte du mariage , ) ont reçu 
la bénédiction nuptiale en l’Eglife Paroifliale de . . . 
qui leur a été donnée de notre confentement {ou en 
Vertu d’une permilfton de Monfeigneur l’Evêque de 
Soiffons) par M. IV. Curé ( ou Vicaire) do la Paroiflc 
de... fuivant la copie de l’Aéte du mariage lignée de 
lui , à moi remife par lefdites Parties s & par moi pa- 
raphée & attachée au prefent Regiftre ( dans le Regif* 
tre où il n'attachera pas ladite copie, il mettra : & attachée 
à l'autre Regiftre de la préfente année ) dont voici la 
teneur; il tranferira de fuite l'Aile, & mettra à la fin : 
en foi de quoi j’ai ligné le..» jour du mois de... l’an... 

Si les Parties avaient eu des enfans avant leur mariage , 
on obfervera ce qui ejl dit dans b lnjlruflion fur le mariage , 
pag. 19 a. & apres les fgnatures del’Afte du mariage , 
on ajoutera ce qui fuit. 

Et lefdits N. N. & N. N. ont reconnu pour leur en- 
fant N. ( le nom de Baptême ) né ( ou née ) le... ( le jour , 
l’heure , le mois & l'an de fa naijfance) & baptifé {ou bap- 
tifée) le... ( le jour <& ban ) en cette Paroide {ou en la Pa- 
roilfe de N.) dont ils ont requis A été, & ont ligne (ou 
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déclaré ne fçavoir ligner , de ce interpellés -, ) & le Curé 

fignera cet Aile avec les Parties , fi elles fpavent figner. 

formule d'un Extrait de Baptême , de Mariage , ou de 
Sépulture. 

Il faut [écrire fur du papier timbre' en la forme fuivante. 

Extrait du Regiftre des Baptêmes ( Mariages, ou Sé- 
pultures) de la Paroifle de JV. Dioc.èfe de Soiflfons. 

Enfuite on copiera mot à mot t Aile comme il ejl dans le 
Regiftre , mettant à la fin , ainfi ligné N. N. & N. fans 
imiter les fignatures. 

Et immédiatement au-deffous on mettra : 

Je foufligné Prêtre Curé ( ou Vicaire) de la Paroifle 
de N. certifie que le préfent Extrait eft véritable , & 
tiré mot à mot du Regiftre , fans y avoir rien ajouté 
ni diminué -, en foi de quoi j’ai ligné lp . . . jour dut 
mois de . . . l’an . . . 

Formule de Certificat de la publication de f Edit du Roi 

Henri II. 

On donne te Certificat au bas du Regifire que ton dépofe 
au Greffe. 

Je foufligné Prêtre Curé ( ou Vicaire ) de la Paroiflfe 
de N. certifie que l’Edit du Roi Henri II. de a 
été publié ay Prône de notre Méfié Paroiflialp le Di- 
manche qui a précédé les Quatre -Tems de chaque 
faifon de cette préfente année ( ou de l’année derniere. ) 
A.. . ce... jour du mois de . . . l’an . . . 
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DES CALENDES. 

L ES Affemblées des Calendes pour la diftributiondesfain- 
tes Huiles feront tenues dans notre Diocèfe par nous , 
nos Vicaires Généraux, Archidiacres ou Doyens, ainfi qu’il 
s'enfuit. En l’Archidiaconé de Soiffons pour les Curés de no- 
tre “Chambre, elles fe tiendront le Mercredi de la famine de 
Pâques. Au Doyenné de la Chrétienté de Soiffons , le Jeudi 
fuivant. Au Doyenné de Chacrife, le Lundi d'après Ouafimodo. 
AuDoyennéde Vailly, le Mardi. An Doyenné de Viviercs, 
à Cœuvres, le Mercredi fuivant. Celles de l’Arehidiaconé de 
la Riviere au Doyenné de Blerencourt , le Lundi de la fécondé 
femaine d’après Pâques. Au Doyenné de Vix-fur-Aîne , le 
Mardi. Au Doyenné de Bethifi, le Mercredi; 8c en celui de 
Collioles , le Jeudi fuivant. Celles de l'Archidiaconé de Brie , 
au Doyenné de Château-Thierry , le Lundi de la troifieme fe- 
niaine d’après Pâques. Au Doyenné de Chezy , le Mardi. Au 
Doyenné cfOrbais, le Mercredi. En celui de Chârillon, le 
Jeudi fuivant. Celles de l’Archidiaconé de Tardenois , au 
Doyenné de Bazoches , le Lundi de la quatrième femaine d’a- 
près Pâques. Au Doyenné de Fere, le Mardi. Au Doyenné 
d’Ouchy, le Mercredi; 8c en celui de Nuily-Saint-Front, le 
Jeudi fuivant. 

Le Curé dernier reçu dans chaque Doyenné viendra à 
Soiffons chercher les faintes Huiles pour fon Doyenné; 6c 
quand le dernier reçu aura fait cette fonction une année , ft 
l’année fuivante il n’y a point d’autre Curé plus nouveau que 
lui, cette fonction tombera au plus nouveau d’entre les Curés 
fes anciens , qui dans ledit Doyenné ne l’aura pas encore fair; 
& l’année d’après elle fera à la charge d’un troifieme qui n’au- 
la point non plus fait cette fonction ; 8c ainft toujours en mon- 
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tant, félon l’ordre de l’ancienneté, entre ceux qui n'auront ja- 
mais eu cette charge. En cas que dans un Doyenné tous les 
Curés l’euflent déjà faite , alors le dernier reçu après l’avoi? 
fait une année à fes dépens , la fera encore les années fuivantes 
aux frais communs de tout le Doyenné, jufqu a ce qu’il y ait 
un Curé plus nouveau que lui ; le tout néanmoins faps préju- 
dice de l’ordre qui s obferve dans le Doyenné de la Chrétienté , 
qui en ufera à la maniéré ordinaire. 

L’Aflemblée des Calendes qui tombera au jour de S. Marc, 
fera reroife au lendemain , fans déranger celles qui viennent 
après. 

Tous les Curés ne fe rendront au Heu de l’Afiemblée que 
le jour qu’elle fe tiendra, fans y venir coucher la veille > fie 
retourneront le même jour à leur ParoiGfe. Ils feront tous obli- 
gés de s’y trouver , s’ils ne font notablement incommodés; ôc 
en ce cas après avoir averti par écrit le Doyen fie la Compagnie 
des raifons de leur abfence , ils auront foin de donner à leurs 
Vicaires, ou s’ils n’en ont point , au Curé voifin, les vaifleaus 
des faintes Huiles pour les apporter à l’Aflemblée. 

Tous les Curés fe rendront à l’Eglife deftinéc pour l'AlTern- 
blée à neuf heures du matin pour le plus tard , où iis ne paraî- 
tront qu’en foutane, en furplis ôc en bonnet quarré. Chatun 
mettra les vaifleaux de fa Parodie fur un Autel, ou fur une ta- 
ble qui aura été préparée pour cet effet dans le Chœur de l’E- 
glife : la cérémonie commencera par la Proceflion qui fera la 
même que ,1a Proceflion ordinaire des Dimanches après Pi- 
ques. Immédiatement après , le Doyen célébrera la Grande 
Mefle , 'avec Diacre fie Soûdiacre , qui feront les deux der- 
niers Curés reçus ; fie s’il ne le pouvoit , le plus ancien des Cu- 
rés reçu dans le Doyenné prendra fa place , 6c tous les Curés 
y aflîfteront : celui qui aura été choifipour prêcher, fera la pré- 
dication après l’Offertoire ; ôc pour cet effet on nommera une 
perfonne a chaque Aflemblée pour l’année fuivante , qui prê- 
chera fur les qualités que Dieu demande dans ceux à qui il pon- 
fic le gouvernement des âmes, ou fur leurs fondions, fie en 
minéral fpr les devoirs des Eccléfiaftiques. 
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La Mefle étant finie , les Officiers de l’Autel avec le Célé- 
brant vont quitter leurs ornemens à la Sacriftie , reviennent au 
bas de l’Autel ep Aube 6c Etole : alors le Doyen recommande 
publiquement aux Prières des Affiftans les Curés ôc autres Prê- 
tres du Doyenné décédés depuis la derniere Affemblée des 
Calendes ; 6c tourné vers l’Autel commence le De proj'undis 
qu’on recite à deux chœurs , dit les Verfets 6c l’Oraifon abfolue, 
au Procejftonhal , pag. 473. 

Enfuite revêtu de fon Aube 6c de fon Etole , il diftribuc les 
faintes Huiles à chacun des Curés revêtus pareillement de leurs 
Surplis ôc Etoles > fuivant leur rang de réception , lans tumul- 
te , fans bruit j 6c avec la décence convenable à la fainretédu 
lieu 6c à la cérémonie; ayant attention d’en donner plus ou 
moins à proportion que les Parodies font plus ou moins nom- 
breufes , ôc de les refufer à ceux qui ne feroient pas revêtus 
comme ci-deffus : il n’en fera point diftribué pour les abfents > 
à (moins que celui de leurs confrères qu’ils auront chargés 
de les recevoir pour eux , ne produife de leur part une ex- 
eufe légitime. Pendant la diflribution on chante le Pf. 112. 
Laudate, pueri ; le çt. Confepulti fumus , avec le Verfctôc l’O- 
raifon Deus qui adaternam , qui fe trouvent dans le Proccffion- 
nal aux Vêpres du jour de Pâques. 

La diftribution étant faite , les vaifleaux demeureront fur la 
même table , 6c le Doyen 6c les Curés iront enfemble dîner 
dans la maifon du Curé dans la Paroiffe duquel fe tiendra l’Af- 
femblée , 6c en cas qu’elle fut trop petite , dans une maifon 
bourgeoife choifie par le Doyen ôc le Curé du lieu , fans qu’au- 
cun puilTe fous quelque prétexte que ce foit aller manger ail- 
leurs ; ôc nous leur défendons , fous peine de fufpenfc de leurs 
fondions , d’aller au cabaret. 

Afin qu’on ne foit pas à charge au Curé chez lequel on dî- 
nera , dans les Doyennés où il n’y a point de fondation pour le 
repas des Calendes , chaque Curé donnera trente fols , même 
les abfens, à caufe des préparatifs faits. Cette fomme fera fixe 
dans tous les Doyennés , foit qu’il y ait fondation ou non : le 
montant de la fondation ( où il y en a ) ira en déduction des 
trente fols, fans qu’il foit permis, fous quelque prétexte que 
Soiÿons. Tome II, Qq 
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ce foit, défaire plus grande dépenfe pour ce repas, qui doit 

être frugal. 

Les Clercs Maîtres d’Ecole ne fe trouveront point aux Af- 
femblées des Calendes; ils remettront à leur Curé leurs Lettres 
d'inftitûrion pour être rcnouvellées, fuivant le témoignage qu’il 
rendra de leur conduite. 

Le Doyen dira le Bénédicité & les Grâces, en fon abfence 
le plus ancien reçu dans le Doyenné; & celui qui aura été 
reçu le dernier , fera au commencement du dîner la leûure 
d’un chapitre de l’Evangile: pendant le refle du repas on ne 
s’entretiendra point de difeours profanes 6c mondains , mais 
eccléliaftiques ôc édifiants. 

Avant que de fc féparer on lira les Mandemens que nous 
aurons envoyés dans le cours de l'année ; 6c fi on y trouve des 
difficultés , le Doyen fe chargera de nous en avertir : on y pu- 
bliera auffi les nouveaux Mandemens. 

Après la Conférence tous les Curés retourneront à l’Eglife , 
où chacun prendra les vailleaux qu’il aura apportés; ôc nous 
leur ordonnons de les rapporter chez eux le même jour fans 
s’arrêter , fous quelque prétexte que ce foit , à faire des vifites 
fur le chemin. 

Nous ordonnons aux Curés de porter eux-mêmes les faintes 
Huiles , 8t leur défendons expreffémenr de les faire porter par 
leurs Clercs Maîtres d’Ecole , ou autres perfonnes Laïques. 
Nous ordonnons pareillement aux Doyens Ruraux de nous en- 
voyer tous les ans , huit jours après les Calendes , les Procès- 
verbaux de chaque Affemblée , où ils inféreront les noms des 
préfens 6c des abiens, avec un récit fidèle de tout ce qui s’y 
fera paffé. 
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DU SYNODE. 


L E Synode eft une Alïembléc du Clergé d'un Diocèfe , 
fous l’autorité de l’Evêque. On peut dire que c’eft un des 
principaux moyens de maintenir la dilcipüne eccléfiaflique, ôc 
d’animer les Pafteurs à travailler à la fanêlification de leur trou- 
peau; c’elt pourquoi les faints Canons ordonnent aux Evêques 
d’en tenir de tems en tems , & nous Pommes refolus de le faire 
aulïï fouvent que les befoins de notre Diocèfe pourront le 
demander. 

Le Synode fe tient le Mercredi dans l’Oêtave de l’Afcen- 
fton. Lorfque nous l’aurons indiqué , les Curés exhorteront 
leurs Paroilfiens à recommander à Dieu dans leurs prières une 
a&ion ft importante , 6t même à fe confefler & a commu- 
nier dans cette intention. Nous exhortons aulfi les Prêtres à 
dire la veille du Synode, ou quelques jours auparavant, une 
Melfe du Saint-Efprit , ou celle qui eff marquée dans le Mif- 
fel Pro celebratione Synodi ; afin qu’il plaife à Dieu de nous inf- 
pirer ce qui fera le plus utile pour le bien du Diocèfe , & afin 
que de notre part nous puiflions mûrement préparer les ma- 
tières qui doivent fe traiter. S’ils n’ont pas de Vicaire, ils tâ- 
cheront de trouver quelque Séculier ou Régulier approuvé de 
nous, qui veuille bien-fe charger de rendre à leurs Paroifles 
les fervices néceffaires pendant leur abfence. 11$. donneront 
autfi avis de l’arrangement qu’ils auront pris à ce fujet au Doyen 
du canton, lequel nous en rendra compte, au moins quinze 
jours auparavant ; afin que , s’il eft nécenaire , nous marquions 
ceux d’entre les Curés que nous croirons devoir relier pen- 
dant l’abfence de ceux qui viendront au Synode. 

Les Doyens Ruraux auront foin de faire un mémoire de 
ce qu’il y a de plus important à établir ou à corriger dans les 

Qq»j 
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Paroiffes de leur Doyenné , & de nous l’envoyer cacheté , 
aufli au moins quinze jours auparavant; les autres Curés qui au* 
roient quelque chofe d’important à nous communiquer , pour- 
ront aufli faire la même chofe. 

Tous Abbés , Prieurs, Curés , Vicaires perpétuels , & autres 
ayant charge dame dans ce Diocèfc , même Réguliers , feront 
obligés de fe trouver au Synode. Les Dignités ôc Chanoines 
de notre Eglife Cathédrale y aflifleront aufli ; & ceux des Col- 
légiales de S. Pierre au Parvis de Soiflons , & de S. Clement 
de Compiegne, enverront deux Députés. Nous leur enjoignons 
à tous fous les peines ordinaires ôc accoutumées , 6c autres 
peines de droit , de fe rendre à Soiflons pour le jour 6c l’heure 
que doit fe tenir le Synode, ôc nous défendons à qui que ce 
foit de fe retirer avant qu’il foit entièrement fini. Ceux qui par 
quelque empêchement légitime ne pourront pas y aflifler 
chargeront le Doyen ou un voifin de nous informer des eau- 
fes de leur abfence. 

Le Dimanche avant le départ pour le Synode , les Curés 
avertiront leurs Paroilfiens de s’adreffer pour l’adminiftration 
des Sacremens r en cas de befoin , aux Prêtres qui en feront 
chargés , 6c ils les exhorteront à redoubler leurs prières pour 
le bon fuccès du Synode. Ils auront foin aufli la veille de 
leur départ de vifiter tous leurs malades , d’adminifirer tous 
les Sacremens à ceux qui feraient en danger , ôc enfin de pour- 
voir aux affaires les plus importantes de leurs Paroiffes. 

Tous ceux qui doivent aflifler au Synode auront foin de fe 
comporter ici ôc dans le voyage avec tant de modeftie , qu’ils 
foient par-tout la bonne odeur de J. Ç. 6c que fuivant l’ex- 
preflion de jS. Ambroifc, ( L. i. Offic. cap. yo. ) ceux qui les. 
verront foient obligés de révérer en eux celui dont ils font les 
Miniftres. Pour cet effet ils ne logeront que dans des maifons 
honnêtes ; dans leurs conventions 6c dans leurs repas ils tâ- 
cheront d’être plus circonfpefts qu’en toute autre occafion* 
comme étant plus expofés dans celle-ci qu’en toute autre à la 
vue 6c à la critique du monde. 

Pour le Synode on ornera l’Eglife Cathédrale 6c le. grand 
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Autel comme aux plus grandes folemnités , & l’on aura foin 
de placer des bancs dans le Chœur pour tout le Clergé. La 
veille du Synode on fonnera les cloches comme aux Fêtes 
folemnelles , dans l’Eglife Cathédrale & dans toutes les autres 
Eglifes du Diocèfe, tant de la Ville que de la campagne, 
afin que le peuple fe fouvienne de prier pour une a&ion fi im- 
portante. Les Curés fe rendront tous en furplis & en bonnet 
quarré , chacun chez l’Archidiacre de leur canton , pour y con- 
férer fur les matières qui doivent fe traiter au Synode. Le jour 
du Synode à fept heures tout le Clergé s’aflemblera dans le? 
Chœur de l’Eglile Cathédrale , ayant tous les cheveux courts 
& la couronne bien marquée , ôc prendront les places qui leur 
feront marquées. 

Ordre de la célébration du Synode. 

Ceux qui doivent ajfijler au Synode s'ajfembleront à fept 
heures dans le Chœur de l’EgliJe Cathédrale , & Je pla- 
ceront dans t ordre qui fuit. 

Le Chapitre, & tout ce qui compofe le Clergé de l'E- 
glife Cathédrale , occuperont les hautes Ù' bajfes formes des 
deux côtés du Chœur. 

On mettra deux rangs de bancs de chaque côté le long 
des St ailes, où fe placeront les Curés du grand Archidia- 
coné. 

On mettra plufeurs rangs de bancs des deux côtés du 
Sanüuaire pour les Curé \ des trois autres Archidiaconés 
fuivant leur rang , ayant le Doyen à leur tête. 

Les Abbés , Doyen du Mont Notre-Dame , Doyen de 
S. Pierre Ù~ de S. Clement , & les Prieurs prendront féan- 
ce dans les hautes Stalles à droite & à gauche , les plus pro- 
ches du Sanêluaire , en commençant par celles des Archi- 
diacres de Brie & de Tardenois. 

Qqiij 
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Les quatre Archidiacres revêtus d'Etoles & de Chappes 
vertes ; les Doyens Ruraux revêtus d AmiEls , d” Aubes & 
cFEtoles vertes , précédés des Appariteurs , des Enfans de 
Chœur revêtus de Tuniques , portant T eau bénite , les cier- 
ges , les encenfoirs & les Croix ; le Chantre de F Eglife Ca- 
thédrale auffi revêtu de Chappe verte , ayant le bâton à la 
main, & marchant au milieu, fe rendent dans la grande 
Salle de F Evêché, où ils trouvent F Evêque revêtu de Jes Ha- 
bits Pontificaux avec fes deux Chanoines ajfifians en Chap- 
pes vertes : derrière lui marchent à droite les Grands E ic ai- 
res , à gauche les Officiers de FOfficialité, tous en Chappes ; 
enfuit e le Secrétaire de F Evêché , puis les Curés de la Cham- 
bre deux à deux. Le Chantre fait une inclination à F Evêque, 
le conduit dans le même ordre dans leChœur de F Eglife Ca- 
thédrale i & tous fe placent entre F Aigle & Moyfe, comme 
il eficFufage aux Proceffions. 

En fuite le Chantre à F Aigle entonne F Antienne O R ex 
ffiorix, qui fe trouve aux fécondés Vêpres du jour deFAfcen - 
fion , que le Chœur debout & tourné vers F Autel continue . 

L'Antienne étant achevée , le Chantre entonne le V eni , 
Creator. La Proceffion marche en cet ordre. Premièrement 
le Suiffie , les Appariteurs , les Enfans de Chœur , portant 
F Eau bénite, les chandeliers , les encenfoirs & les Croix. 
Enfuite les Curés des Doyennéstle Fere, Nully , Ouchy , 
Bazoches , Chezy , Orbais , Château-Thierry , Chatillon , 
Bler encourt , Bethizy , Collioles , Vic-fur-Aîne , Viviers , 
Chacrife , Vailly, & ta Chrétienté i les Doyens marchant 
chacun au milieu de leurs Doyennés. Le Clergé de F Eglife 
Cathédrale en Chappes , y compris les quatre Eglifes filles , 
çhacune dans le rang quelles occupent dans les Proceffions 
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générales. Enfuite les quatre Archidiacres marchent de front, 
immédiatement devant l’Evêque. Après /’ Evêque, derrière lui, 
marchent les Grands-Vicaires , Official , Vice gèrent , Pro- 
moteur, ffiiee- Promoteur , Secrétaire & autres Officiers de 
l Evêque, Ù" les Curés de la Chambre dans for dre preferit 
ci-dej]us , & Jur deux autres lignes à droite & à gauche, 
immédiatement auffit derrière l’Evêque , les Abbés , Doyens 
du Mont N. Dame , de S. Pierre & de S. Clément , éf les 
Prieurs. 

La Proceffion fort de tEglife par la grande porte , <& 
continue fon chemin autour de la grande Cité. 

Le Veni, Creator jini , les quatre Archidiacres s’avan- 
cent vers le Chantre, & chantent les Litanies, Sande 
.Sandoium Deus, pag. i 3 8. 440. du Proceffionnal. 

La Proceffion étant rentrée dans le Chœur , f Evêque te- 
nant la Crojjedela main gauche , chante les Verfets fuivans , 
& forme un figne de croix fur tout le Clergé , en difant les 
paroles où il y a une croix. 

Uc hanc fandam Synodum bene-pj^diceredignéris, 
Çi.Te rogâmus, audi nos. 

Ut hanc fandam Synodum bene-#ï«dicere , & fanc- 
ti- bJq ficâre dignéris; ïu. Te rogâmus , audi nos. 

Ut hanc fandam Synodum bene- *|« dicere, fanc- 
ti-pjificâre , & diri-efagere dignéris; 9 1 . Te rogâmus, 
audi nos. , 

( Lorfque c’ejl le Grand-Vicaire qui tient le Synode , il ne 
dit qu’une fois debout & découvert , & fans faire le figne 
de la croix: Ut hanc praefentem Synodum vifitâre, dif- 
ponere, & benedicere dignéris, çs. Te rogâmus, au- 
di nos. ) 
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Enfuite les Archidiacres continuent les Litanies , à cet en- 
droit , Ut nos exaudire digncris , &c. 

Les Litanies étant finies , on chante Tierces ; pendant 
Tierces , l’Evêque va a la Sacriftie où il s'habilla pour cé- 
lébrer la Meffe pontificalcment , à laquelle les Curés Car- 
dinaux ajjiflent revêtus de leurs habits Sacerdotaux. 

On dit la Mejfe qui ejl intitulée dans le Miffel , Pro ce- 
lebratione Synodi : on fie fiert de la bénédillion marquée 
pour ï Ordination des Clercs. 

Après l Evangile, celui qui en ejl chargé , prononce l’O- 
raifon Synodale , dans une Chaire que Ton pofie à cet effet 
au bas du Saniluaire du côté de T Evangile. 

Après la Meffe, t Evêque s'étant afiis , & tout le monde 
ayant pris place , le Secrétaire appelle tous ceux qui doi- 
vent affijler au Synode ; le Promoteur requiert & donne 
fies conclufions. L'Evêque fait publier les Ordonnances qu'il 
a faites , donne lef avis qu’il juge à propos , & écoute ce 
qu’on a à lui propofer pour le bon ordre de fon Diocèfe. 

Enfuite on recite les noms des Curés & autres Bénéficiers 
morts depuis le dernier Synode : on pfalmodie le Pfeaume 
De profundis , & à la fin l'Evêque dit les Oraifons, 
Deus, <jui inter apoftolicos, & Fidélium Deus omnium 
cônditor, tfre. 

Pour terminer le Synode , on chante le Pfeaume, L auda- 
ce Dominum , omnes genres , du 6 e . ton en F. A la fin 
V Evêque dit : 

ÿ. Memento congrégation^ tuæ, 
çî. Quam poflediiti ab imcio. 
f. Domine exaudi, &c. 
f. Dominus vobilcum , &c. 

Orémus. 
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Orcmus. 

O Mnîpotens fempiterne Deus, qui famulos ruos 
vineae tuæ operârios hodiernâ die in unum con- 
gregafti ; fac eos de Spiritu San&o clarum in mente 
veritâtis lumen , & novum in corde charitâtis ignem 
concipere ; ut qui miniflérii dignitate populo tuo prx- 
funt , verbi étiam divini praedicatione , morum inte- 
gritate ac zeli ardore prodefle mereantur -, Per Chriftum 
Dominum noftrum. Amen. 

Le Secrétaire , à la requête du Promoteur , déclare de la 
part de l ’ Evêque , que le rang & la fiance qu’on a tenu du- 
rant le Synode ne peuvent préjudicier àperfonne. L’Evêque 
donne la bénédillton folemnelle , en difant : Sit nomen Do- 
mini , &c. Adjutorium , &c. Benedîcat vos , &c. 
Après quoi P Archidiacre dit : Ite in pace. Tous répondent : 
Deo gratias , & fe retirent avec modeflie. 

Fin du fécond Volume. 


Solfions. Tome IJ. 
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